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ของชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองและอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ในอดีตกับในปัจจุบันและเพื่อศึกษา
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มากที่สุด และลักษณะที่ 3 ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 3 เน้ือหา พบชื่อหมู่บ้านเก่ียวกับแหล่งน้ า+อื่นๆ+
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และที่มาของค าที่ใช้ในการตั้งชื่อหมู่บ้าน อ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วงมีลักษณะการสร้างค าประสม 
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เหมือนกันทั้ง 2 อ าเภอ อ าเภอเมืองพบการตั้งถ่ินฐานใกล้แหล่งน้ ามากที่สุด และลักษณะภูมิประเทศ 
แบบที่ราบสูงและที่ราบ ความหลากหลายของพืชพรรณ ความส าคัญของพื้นป่า การบอกทิศทาง ต าแหน่ง
หรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน ตามล าดับ ส่วนอ าเภอวังม่วงพบการตั้งถ่ินฐานใกล้แหล่งน้ ามากที่สุด 
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 This objectives of this study are to compare the derivation and meanings of the villages’ names, 
to study the sound changes, words and meanings of villages’ names both in the past and present in 
Mueng district and Wang Muang district, Saraburi province both in the past and present, and as well as 
to study social images that involve with the names of the villages. 
 
  The population consists of 77 villages’ names in Mueng district and 31 villages’ names in 
Wang Muang district.  The total number was 108 villages’ names.  
 
 The results revealed that the derivation and meanings of the villages in Mueng district can be 
classified into 3 categories: 1) the villages’ names are favorably involved with one content.   Most of 
them relate to landscapes, 2) the villages’ names refer to two contents.   Most of them relate to 
landscapes and trees, and 3) the villages’ names refer to three contents concerning with water resources, 
animals, and others, and some related to landscapes, trees and legends.   In Wang Muang district, they 
are also divided into 3 categories: 1) the villages’ names are favorably involved with one content. 
Most of them relate to landscapes, 2) the villages’ names refer to two contents.  Most of them relate to 
landscapes and trees, and water resources and trees, and 3) the villages’ names refer to three contents 
concerning with water resources, trees, and legends.   The villages’ names refer to two contents are 
found the most in both districts.  The second and the third categories are the same in both districts.  
For the word building and derivation, most of the villages’ names are combined words followed by 
compound words.  In Mueng district, the changes of words occur at the highest level, followed by 
changes of meanings.  In Wang Muang district, the pronunciation has been changed the most, followed 
by the meanings.  The five characteristics are found in both districts.  Most people in Mueng district 
settled near the water resources and the landscapes are plains and plateaus, varieties of plants, 
importance of forests, giving directions, positions and outstanding characteristics of villages respectively.  
In Wang Muang district, most people settled near the water resources, giving directions, positions or 
outstanding characteristics of villages, importance of forests, plateaus and plains and varieties of plants 
respectively. 
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4 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งก่อสร้าง 80 
   

5 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 1 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน  
อ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 81 

   
6 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 82 
   

7 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อบุคคล 83 
   

8 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อสัตว์ 74 
   

9 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อแม่น้ํา 
ห้วย หนอง คลอง บึง 84 

   
10 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับชื่อบุคคลและต านาน 85 

   
11 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  

บึง+ต้นไม้ 86 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

12 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  
บึง และสัตว์ 87 

   
13 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน  

อ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 88 
   

14 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  
บึง และสัตว์ 89 

   
15 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน    

อ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 90 
   

16 แสดงการจ าแนกประเภทเนื้อหาความหมายของชื่อหมู่บ้าน       
อ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 90 

   
17 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย  

2 (ค าเดี่ยว) 92 
   

18 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าเดี่ยว  
ส่วนขยาย 2 เป็นค าประสม 93 

   
19 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าเดี่ยว  

ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มค า 94 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

20 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าประสม  
(ค าเดี่ยว+ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 เป็นค าเดี่ยว 94 

   
21 การสร้างค าชื่อหมู่บ้านอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  95 

   
22 การสร้างค าชื่อหมู่บ้านที่เป็นค าสมาส 96 

   
23 ลักษณะการสร้างค าชื่อหมู่บ้านตามชนิดค า 96 

   
24 แสดงประเภทที่มาของค าที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอ าเภอวังม่วง  

จังหวัดสระบุรี 98 
   

25 แสดงชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง ค า และความหมาย 100 
   

26 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 103 
   

27 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการตัดเสียงเติมเสียงของ 
ชื่อหมู่บ้าน 103 

   
28 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านค าในลักษณะการตัดค าของชื่อหมู่บ้าน 105 

   
29 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านค าในลักษณะการเติมค าของชื่อหมู่บ้าน 106 

   
30 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้าน 107 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

31 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ค า และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
ในอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 108 

   
32 ความสัมพันธ์ระหว่างที่มาของชื่อหมู่บ้านกับวัฒนธรรมท้องถิ่น 112 

   
33 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ 113 

   
34 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต านาน 116 

   
35 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต้นไม้ 119 

   
36 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด 121 

   
37 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับบุคคล 122 

   
38 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง บึง 123 

   
39 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต าแหน่งทิศทาง 124 

   
40 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับเส้นทางการคมนาคม 124 

   
41 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอาชีพ 125 

   
42 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับที่ตั้งถิ่นฐานเดิมที่ย้ายมา 125 

   
43 แสดงการจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 126 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

44 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 127 
   

45 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อสัตว์ 129 
   

46 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  
บึง+ต้นไม้ 130 

   
47 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  

บึง+สัตว์ 132 

   
48 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต านาน+ต้นไม้ 133 

   
49 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด+ต านาน 134 

   
50 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ า+ชื่อบุคคล 134 

   
51 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ า+อ่ืนๆ 135 

   
52 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน  

อ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 137 
   

53 แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ า ห้วย หนอง คลอง  
บึง+อ่ืนๆ+สัตว์ 138 

   
54 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน  

อ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 138 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

55 แสดงการจ าแนกประเภทความหมาย 3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อ าเภอเมือง 
จังหวัดสระบุรี 139 

   
56 แสดงการจ าแนกประเภทเนื้อหาความหมายของชื่อหมู่บ้าน อ าเภอวังม่วง 

จังหวัดสระบุรี 139 
   

57 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว) 141 
   

58 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (กลุ่มค า)  142 
   

59 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็น (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 เป็น(ค าประสม) 142 
   

60 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 2  
(ค าเดี่ยว) 143 

   
61 ชื่อหมู่บ้านส่วนหลัก (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว)+ส่วนขยาย 2  

(ค าประสม) 145 
   

62 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าเดี่ยว  
ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มค า 146 

   
63 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าประสม      

(ค าเดี่ยว+ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 เป็นค าเดี่ยว 147 
   

64 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นค าเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นค าประสม     
(ค าเดี่ยว+ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 เป็นค าประสม (ค าเดี่ยว+ค าเดี่ยว) 147 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

65 สรุปการสร้างค าชื่อหมู่บ้านอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  148 
   

66 ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําสมาส 149 
   

67 ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําซ้อน 149 
   

68 สรุปวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําชื่อหมู่บ้านตามชนิดคํา 150 
   

69 แสดงประเภทที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง  
จังหวัดสระบุรี 154 

   
70 แสดงชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง คํา และความหมาย 156 

   
71 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 160 

   
72 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 160 

   
73 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการตัดเสียงเติมเสียงของ 

ชื่อหมู่บ้าน 161 
   

74 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการตัดคําของชื่อหมู่บ้าน 162 
   

75 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการเติมคําของชื่อหมู่บ้าน 163 
   

76 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงบางส่วน 164 
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สารบัญตาราง (ต่อ) 
 

ตารางท่ี  หน้า 
   

77 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงคําทั้งหมด 166 
   

78 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้าน 170 
   

79 แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
ในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 170 

   
80 ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน ในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 174 

   
81 เปรียบเทียบความหมายและความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง 

กับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 176 
   

82 เปรียบเทียบลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับ 
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 177 

   
83 เปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของ 

ชื่อหมู่บ้าน 178 
   

84 เปรียบเทียบภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับ 
อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 180 
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สารบัญภาพ 
 

ภาพผนวกท่ี  หน้า 
   

1 แผนที่แสดงอาณาเขตจังหวัดสระบุรี 197 
   

2 แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 199 
   

3 แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอวังม่วงจังหวัดสระบุรี 201 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 1 
 

บทน า 
 

ความส าคัญของปัญหา 
 
 สังคมในปัจจุบันมีความเจริญก้าวหน้าทางด้านเทคโนโลยีด้านต่างๆ มาก  การติดต่อสื่อสาร
ระหว่างคนที่อยู่ห่างไกลกันสะดวกรวดเร็วยิ่งขึ้น ทําให้มีการถ่ายทอดและผสมผสานทางวัฒนธรรม 
โดยเฉพาะสังคมในเมืองจะได้รับสิ่งแปลกใหม่และเปลี่ยนแปลงไปตามความเจริญของสิ่งแวดล้อม 
ได้ง่าย ซึ่งต่างจากสังคมในชนบทที่ยังรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีความเชื่อของเดิมไว้ได้มากกว่า
สังคมในเมือง การศึกษาเร่ืองสังคม ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี และประวัติความเป็นมาท้องถิ่นเป็น
สิ่งจําเป็น (พูนจิตร  บิดร, 2521: 1) โดยเฉพาะการศึกษาประวัติความเป็นมาของท้องถิ่นนับเป็น
การศึกษาแนวใหม่และมีความสําคัญ เนื่องจากการศึกษาประวัติความเป็นมาของชาติไทย ตั้งแต่
อดีตจนถึงปัจจุบัน ส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองบุคคลสําคัญในอดีต หรือสถานที่  
ที่มีความสําคัญต่อชาติไทย ซึ่งมิได้ให้ความสําคัญต่อประวัติของท้องถิ่นที่เป็นข้อมูลมุขปาฐะ 
ซึ่งไม่มีการบันทึกข้อมูลเอาไว้  ทําให้ในแต่ละท้องถิ่นขาดข้อมูลประวัติความเป็นมาของท้องถิ่น
นั้นๆ 
 
 การศึกษาเร่ืองวัฒนธรรมและประเพณีท้องถิ่นนั้นเป็นสิ่งสําคัญที่จะต้องศึกษาแต่เร่ือง 
ที่สําคัญอีกเร่ืองคือ ประวัติท้องถิ่นหรือสถานที่ ประวัติของท้องถิ่นหรือสถานที่เป็นพื้นฐานสําคัญ 
ในการศึกษาวัฒนธรรมประเพณี ถ้าศึกษาวัฒนธรรมประเพณีของท้องถิ่นใดโดยไม่ได้ศึกษา 
ความเป็นมาของท้องถิ่นมาก่อน จะทําให้เข้าใจวัฒนธรรมประเพณีนั้นๆ ไม่แจ่มแจ้งเท่าที่ควร 
การศึกษาประวัติของท้องถิ่นจึงเป็นความรู้รอบตัวที่คนในท้องถิ่นควรรู้ (สงวน  อ้ันคง, 2514: 3)  
 
 การศึกษาเกี่ยวกับชื่อหมู่บ้านก็เป็นสิ่งที่สําคัญ ดังที่มีผู้ศึกษาดังนี้  จินตนา  ยอดยิ่ง (2519)       
ได้ศึกษาเร่ือง “ประวัติชื่อตําบลและหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองแพร่ จังหวัดแพร่”  พูนศรี  คัมภีร์
ปกรณ์ (2520) ได้ศึกษาเร่ือง “ภูมินามของชื่อหมู่บ้านและตําบลในเขตอําเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น”           
พูนจิตร  บิดร (2521) ได้ศึกษาเร่ือง “การศึกษาชื่อหมู่บ้านและตําบลในเขตอําเภอพรรณานิคม 
จังหวัดสกลนคร”  หวน  พินธุพันธุ์ (2529) ได้ศึกษาเร่ือง “ชื่อหมู่บ้าน ตําบลของจังหวัดอุตรดิตถ์”   
มยุรี  สีชมพู (2532) ได้ศึกษาเร่ือง “วิเคราะห์การต้ังชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดยโสธร”  
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กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย์ (2534) ได้ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอท่าบ่อ  
จังหวัดหนองคาย”  โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534) ได้ศึกษาเร่ือง “ความหมายชื่อหมู่บ้านและตําบล 
ในเขตเมืองเลย จังหวัดเลย”   นฤมล  เก้าเอ้ียน (2536) ได้ศึกษาเร่ือง “วัฒนธรรม ที่เกี่ยวข้องกับชื่อ
หมู่บ้านในจังหวัดสตูล”  พินัย  อนันตพงศ์ และคณะ (2542) ได้ศึกษาเร่ือง “ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น: 
ความเป็นมาของอําเภอสําคัญในประวัติศาสตร์ ภาคตะวันออกและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ”                         
ปรัศนี  ธํารงโสตถิสกุล (2550) ได้ศึกษาเร่ือง “การศึกษาชื่อหมู่บ้านในอําเภอกงไกรลาศ จังหวัด
สุโขทัย”  วรรณภา  บุญประทีป (2553) ได้ศึกษาเร่ือง “การศึกษาชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง  
จังหวัดลพบุรี” 
 
 จากงานวิจัยที่ผู้วิจัยได้รวบรวมการศึกษาเกี่ยวกับชื่อหมู่บ้าน แสดงให้เห็นความสําคัญ 
ของชื่อหมู่บ้านที่สะท้อนภูมิปัญญาทางภาษา  ทําให้ทราบลักษณะการต้ังถิ่นฐานตลอดจนแสดง
ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิต ความเชื่อ ประเพณีและวัฒนธรรมของคนในท้องถิ่นนั้น และจากงานวิจัย
ดังกล่าวสรุปประเด็นในการศึกษาเกี่ยวกับชื่อหมู่บ้าน ได้ดังนี้  
 
 1.  ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 2.  โครงสร้างคํา ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 
 3.  แนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 4.  การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 5.  วัฒนธรรมที่ปรากฏ หรือสะท้อนจากชื่อหมู่บ้าน 
 
 จากประเด็นที่ผู้วิจัยหลายท่านได้ศึกษาเกี่ยวกับชื่อหมู่บ้าน แสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน                    
มีความสําคัญต่อท้องถิ่น เป็นสารนิเทศท้องถิ่นที่มีคุณค่า เป็นหลักฐานที่เล่าและยืนยันประวัติ 
ความเป็นมา และยังเป็นเคร่ืองมือง่ายๆ ที่ช่วยจดจารึกและสืบทอดความเป็นมาของท้องถิ่นต่างๆ  
ได้เป็นอย่างดี (ศันสนีย์  วีระศิลป์ชัย, 2541: 11-12)  ซึ่งการศึกษาชื่อบ้านชื่อเมืองเหล่านี้ทั้งใน 
ประเทศไทยและประเทศต่างๆ ล้วนน่าสนใจศึกษา เพราะทําให้ทราบความหมาย ความเป็นมา 
ของสถานที่ หรือภูมิประเทศในหลายๆ แง่มุม (จํานงค์  ทองประเสริฐ, 2546: 168)  
 
 การตั้งชื่อหมู่บ้านเป็นสิ่งสําคัญที่สะท้อนให้เห็นสภาพท้องถิ่นได้อย่างชัดเจนเพราะชื่อ      
เป็นสิ่งแรกที่สุดความสนใจ ชื่อเป็นตัวแทนของสิ่งต่างๆ ที่บอกเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับสถานที่ได้
ชัดเจน และเป็นข้อมูลทางประวัติศาสตร์ (สุวิไล  เปรมศรีรัตน์ และ สุขุมาวดี  ขําหิรัญ, 2531: คํานํา)   
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ถึงแม้ว่าชื่อจะมีความแตกต่างกันไปตามความเชื่อ ความพอใจ แต่บางคร้ังชื่อหมู่บ้านอาจมี  
การเปลี่ยนแปลงเพื่อความเหมาะสมในด้านต่างๆ เช่น เพื่อให้ชื่อนั้นไพเราะและมีความหมายดีขึ้น  
เช่น “บ้านหนองโชติ” เปลี่ยนเป็น “บ้านมณีโชติ”  บางคร้ังการเปลี่ยนแปลงชื่อเกิดขึ้นเพราะต้องการ
ให้สอดคล้องกับความเป็นอยู่ของหมู่บ้าน เช่น “บ้านไผ่” เป็นหมู่บ้านที่มีการปลูกไผ่เพื่อใช้เป็น
วัตถุดิบในการประกอบอาชีพ จึงใช้ทําเลที่ตั้ง ของหมู่บ้านตั้งเป็นชื่อของหมู่บ้าน “บ้านไผ่ล้อม”  
การเปลี่ยนชื่อหมู่บ้านบางคร้ังทําให้เสียงและความหมายของคําเปลี่ยนไปจนไม่สามารถสืบหา
ประวัติของคําได้ ทําให้ชื่อน้ันเปลี่ยนไปจากเดิม 
  
 การศึกษาชื่อหมู่บ้านเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาท้องถิ่น นอกจากนี้การศึกษาเชิงเปรียบเทียบ
ระหว่างอําเภอเมืองกับอําเภอที่อยู่ห่างจากตัวเมือง ยังไม่มีผู้วิจัยนํามาเป็นประเด็นในการศึกษา 
ผู้วิจัยเห็นว่าการตั้งชื่อหมู่บ้านระหว่าง 2 อําเภอจะช่วยให้เข้าใจความแตกต่างของสังคมและวัฒนธรรม 
อันเป็นสาเหตุสําคัญของการพัฒนาภาษา ผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาการเปรียบเทียบการต้ังชื่อหมู่บ้านของ
อําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 สาเหตุที่ผู้วิจัยสนใจศึกษาเปรียบเทียบการต้ังชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมือง กับอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี  เน่ืองจากทั้ง 2 อําเภอ มีความสําคัญต่อจังหวัดสระบุรี เพราะเป็นศูนย์กลางความเจริญ
ตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน คนในจังหวัดสระบุรีสันนิษฐานว่าชาวลาวเวียงจันทร์อพยพมาตั้งถิ่นฐาน  
ในสมัยกรุงศรีอยุธยาจังหวัดสระบุรีอยู่ในเส้นทางการเดินทางของพวกขอมที่มาติดต่อกับราชธานี  
ที่เมืองหลวง  ซึ่งขอมสร้างปรางค์หินไว้ตามที่ตั้งเมืองปรากฏอยู่เป็นระยะมา ในจังหวัดสระบุรีมี  
ที่บางโขมดทางขึ้นพระพุทธบาทเพื่อต่อไปถึงลพบุรี ซึ่งเป็นเมืองหลวงของมณฑลละโว้ที่พวกขอม
มาตั้งปกครอง ซึ่งใกล้แม่น้ําป่าสักเป็นที่ตั้งของจังหวัดสระบุรี จึงสันนิษฐานว่าสระบุรีเป็นอาณาจักร
ส่วนหน่ึงของขอม ในสมัยกรุงธนบุรี มีศึกพม่ายกมาติดเมืองเวียงจันทร์ ชาวเวียงจันทร์จึงพากัน
อพยพหนีพม่าลงมาทางเมืองนครราชสีมาจํานวนมาก พระเจ้ากรุงธนบุรีจึงโปรดประทานอนุญาต
ให้ตั้งภูมิลําเนาอยู่ในแขวงเมืองสระบุรีต่อมา ถึง พ.ศ. 2321 เมื่อพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า 
จุฬาโลก ขึ้นครองราชย์ ทรงยกกองทัพขึ้นไปตีได้กรุงศรีสัตนาคนหุต ได้พลเมืองชาวลาวเวียงจันทร์
มาอีก ก็โปรดให้ตั้งภูมิลําเนาอยู่ที่เมืองสระบุรี กับพวกชาวเวียงจันทร์ที่อพยพมาก่อนแล้ว  
(เกียรติประวัติ  ธนรัฐลือสกล, 2551: 201-208) 
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 จากประวัติศาสตร์จะเห็นว่าหลักฐานที่แสดงความสําคัญความเป็นมาแต่อดีต ของจังหวัด
สระบุรีที่ปรากฏนั้นน้อยมาก  เน่ืองจากขาดการบันทึกประวัติศาสตร์เป็นลายลักษณ์อักษรเผยแพร่ 
นอกจากนี้ความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ทําให้สภาพของท้องถิ่นเปลี่ยนแปลง
อย่างรวดเร็ว การเติบโตของชุมชนทางการปกครองทั้งส่วนกลาง ส่วนภูมิภาค และส่วนท้องถิ่น 
เข้ามามีบทบาทแทนที่ชุมชนบ้านและเมืองที่เคยเป็นพื้นฐานของสังคมท้องถิ่น บางท้องถิ่นศึกษา
ความเป็นมาในอดีตไม่พบหลักฐานที่อ้างอิงได้  เพราะขาดการรวบรวมและบันทึก  ดังนั้นการศึกษา
ประวัติความเป็นของท้องถิ่นจึงเป็นเร่ืองจําเป็นที่ต้องศึกษา บันทึก และเผยแพร่สู่อนุชนรุ่นหลัง 
 
 จากเหตุผลดังกล่าวจึงเป็นสาเหตุให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านระหว่าง 
อําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ว่าการต้ังชื่อของหมู่บ้านที่ตั้งอยู่ในเขตเมืองที่มี  
ความเจริญ กับอําเภอวังม่วงที่อยู่ห่างไกลจากตัวเมืองจะมีความแตกต่างกันในด้านใดบ้าง และ 
การตั้งชื่อหมู่บ้านเป็นสิ่งที่สมควรจะได้ศึกษา รวบรวมประวัติความเป็นมา ศึกษาความหมายของ 
ชื่อหมู่บ้าน ลักษณะการสร้างคํา รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงคํา เสียง และความหมาย  เพื่อบันทึก
ประวัติการตั้งถิ่นฐาน วิถีชีวิต ลักษณะความเป็นอยู่ ตลอดจนความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ประเพณี
และวัฒนธรรมของคนในท้องถิ่น เพื่ออนุรักษ์และสืบสานให้เป็นภูมิปัญญาทางภาษาไทย ของ
ประเทศชาติสืบไป 
  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 
 1.  เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง
และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
 2.  เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง
และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 3.  เพื่อศึกษาภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองและอําเภอ 
วังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 



5 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การศึกษาชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี   ผู้วิจัยได้แบ่งขอบเขต
การศึกษา ดังนี้ 
 
 1.  ผู้วิจัยศึกษาชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองสระบุรี จํานวน 77 ชื่อหมู่บ้าน และอําเภอวังม่วง 
จํานวน 31 หมู่บ้าน โดยได้รับข้อมูลจากที่ว่าการอําเภอเมืองสระบุรี และอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี  
 
 2.  ศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองและ
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ในอดีตกับในปัจจุบัน 
 
 3.  ศึกษาเปรียบเทียบความเป็นมา ความหมาย การสร้างคําของชื่อหมู่บ้านในเขต 
อําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 4.  ศึกษาภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองและอําเภอ 
วังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 
 
 1.  ทําให้ทราบประวัติความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองและ
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
 2.  ทําให้ทราบการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง
และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ในอดีตกับในปัจจุบัน 
 
 3.  ทําให้ทราบภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง  
จังหวัดสระบุรี 
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นิยามศัพท์ 
 
 ประวัติ  หมายถึง  ความเป็นมาหรือเร่ืองราวที่มุ่งแสดงความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านใน 
อําเภอเมือง และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 ชื่อหมู่บ้านในจังหวัดสระบุรี  หมายถึง  ชื่อของท้องถิ่นที่ที่เป็นชุมชนย่อยในตําบล 
ประกอบไปด้วยบ้านหลายๆ บ้าน และเป็นชื่อที่ทางราชการกําหนดใช้ หรือเป็นชื่อที่ชาวบ้าน 
เรียกขานมาตั้งแต่ดั้งเดิมซึ่งเกี่ยวข้องกับสภาพภูมิศาสตร์ และสิ่งอื่นๆ ที่ปรากฏ 
 
 ภาพของสังคมท่ีปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน  หมายถึง  ลักษณะที่แสดงให้เห็นถึงสภาพทาง
ภูมิศาสตร์ ความเชื่อการดําเนินชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชนที่เป็นเจ้าของท้องถิ่น  
จากชื่อหมู่บ้าน 
 
 ลักษณะการสร้างค า  หมายถึง  การนําคํามูลมาประกอบสร้างคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้าน 
ซึ่งแบ่งออกเป็นหน่วยนามเด่ียวและคําประสม  รวมทั้งประเภทที่มาของคํา  
 
 การเปรียบเทียบ  หมายถึง  การพิจารณาเทียบเคียงให้เห็นลักษณะที่เหมือนกันและต่างกัน
ของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 จังหวัดสระบุรี  หมายถึง  จังหวัดหนึ่งที่ตั้งอยู่ในเขตภาคกลาง ตอนบนทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือของกรุงเทพมหานคร เป็นจังหวัดที่มีความสําคัญและเป็นเส้นทางสู่ภาคต่างๆ 
ของประเทศไทย เช่น ภาคเหนือ และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 



บทที ่2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 การศึกษาชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ผู้วิจัยได้ศึกษา
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยแบ่งเป็น 4 ประเภท ดังน้ี 
 
 1.  เอกสารที่เกี่ยวกับลักษณะการสร้างคําและการเปลี่ยนแปลงคํา 
 
  1.1  ความหมายคําและลักษณะการสรา้งคํา 
  1.2  คําประสม 
  1.3  คําซ้ํา 
  1.4  คําซ้อน 
  1.5  การเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมาย 
 
 2.  เอกสารเกี่ยวกับการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
  2.1  ความหมายของหมู่บ้าน 
  2.2  ความสําคัญของชื่อหมู่บ้าน 
  2.3  กลวิธีและแนวคิดในการต้ังชื่อหมู่บ้าน 
 
 3.  งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 
  3.1  งานวิจัยลักษณะการสร้างคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
  3.2  งานวิจัยการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
  3.3  งานวิจัยชื่อหมู่บ้าน 
  3.4  งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบเกี่ยวกับชื่อ  
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 4.  เอกสารที่เกี่ยวกับจังหวัดสระบุรี 
 
  4.1  ความรู้ทั่วไปของจังหวัดสระบุรี 
  4.2  ประวัติศาสตร์จังหวัดสระบุรี 
  4.3  ความรู้ทั่วไปของอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
  4.4  ความรู้ทั่วไปของอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
    

เอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะการสร้างค าและการเปลี่ยนแปลงค า 
 
ความหมายของค าและลักษณะการสร้างค า 
   
 ความหมายของค า 
 
 นักวิชาการทางภาษาหลายท่านได้อธิบายความหมายของคําไว้ อาทิ 
 
 ประทีป  พฤกษากิจ (2536: 67-68) กล่าวถึงการใช้ความหมายของคําในภาษาไว้ ดังนี้ 
 
 1.  ความหมายโดยตรง คือ ความหมายตามเนื้อความ อันหมายถึงสิ่งที่กล่าวถึงโดยตรง 
เช่น ลิง หมู ควาย หมายถึงสัตว์ หิน หมายถึง วัตถุชนิดหนึ่ง เพชร หมายถึง แก้วชนิดหนึ่ง เป็นต้น 
  
 2.  ความหมายโดยนัย เป็นความหมายที่เปลี่ยนแปลงไปจากความหมายเดิมเป็นความหมาย   
ที่แฝงเร้นในคําอีกทีหนึ่ง เช่น 
 
  ลิง หมายถึง ซน อยู่ไม่สุข 
  ควาย หมายถึง โง่ ทึ่ม ให้คนจูงจมูกได้ง่าย 
  หมู หมายถึง อ้วน กินจุ กินไม่เลือก 
  หิน หมายถึง แข็ง หนักแน่น 
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 3.  ความหมายตามปริบท เป็นความหมายของคําที่มีข้อความหรือประโยคเป็นตัวกําหนด
กล่าวคือ คําบางคําเมื่ออยู่ในประโยคอย่างหนึ่งมีความหมายอย่างหนึ่ง แต่เมื่อไปอยู่อีกประโยคหนึ่ง
จะมีความหมายอีกอย่างหนึ่ง เช่น ความหมายของคําว่า “ขึ้น” อาจมีความหมายแตกต่างกันไปตาม
ปริบท ดังนี้ 
 
  เขาเดินขึ้นชั้นสี่ หมายถึง  เคลื่อนไป 
  สินค้าขึ้นราคา หมายถึง เพิ่ม 
  หมู่นี้เขามือขึ้น หมายถึง เจริญ หรือโชคดี 
        ผักกาดในแปลงกําลังขึ้น หมายถึง งอก 
  หมูกําลังขึ้นเขียง หมายถึง วาง 
 
 4.  ความหมายตามสถานการณ์ เป็นความหมายของคําๆ เดียวในข้อความหรือประโยค
เดียวกัน แต่พูดในสถานการณ์ต่างกัน ย่อมมีความแตกต่างกัน เช่น 
 
  ขอหอมหน่อย ในสถานการณ์หน่ึงอาจหมายถึงต้นหอม 
    แต่อีกสถานการณ์หน่ึงอาจหมายถึงจูบก็ได้ 
  คนข้างบนเป็นคนสาว ในสถานการณ์หนึ่งอาจหมายถึงหญิงสาว 
    แต่อีกสถานการณ์หน่ึงอาจหมายถึงคนสาวเชือกก็ได้ 
 
 5.  ความหมายเชิงสัญลักษณ์ หมายถึง ความหมายของคําที่เป็นสัญลักษณ์ แทนสิ่งใด        
สิ่งหนึ่ง บางคนใช้ว่าความหมายนัยประหวัดก็มี เช่น 
 
  ดอกกุหลาบ หมายถึง ความรัก 
  สุนัขจิ้งจอก หมายถึง เจ้าเล่ห์ ฉลาดแกมโกง 
  นกพิราบ หมายถึง สันติภาพ การสื่อสาร 
  สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ 
  หงส์  หมายถึง ผู้สูงศักดิ์ 
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 วรรณ  แก้วแพรก (2524: 2-4) อธิบายความหมายของคําในภาษาไทยไว้ ดังนี้ 
 
 ความหมายของคําไม่คงที่ เมื่ออยู่ตามลําพังจะมีความหมายอย่างหนึ่ง แต่เมื่อเข้าประโยค
แล้วความหมายของคําเปลี่ยนไป ความหมายของคําเป็นเร่ืองเกี่ยวกับความคิดที่มีความหมาย 
หลายประการ ได้แก่ 
 
 1.  ความหมายโดยตรง เป็นความหมายตามปกติของคํา เน้ือความเป็นอย่างไรความหมาย
ก็เป็นอย่างนั้น เช่น 
 
  เสือ เมื่ออยู่ในประโยคว่า เสือเป็นสัตว์ป่าชนิดหนึ่ง 
  ควาย เมื่ออยู่ในประโยคว่า สัตว์ชนิดหน่ึงที่ใช้ไถนา 
  เต่า เมื่ออยู่ในประโยคว่า เต่าเป็นสัตว์ชนิดหนึ่งที่อายุยืน เป็นต้น 
 
  จะเห็นได้ว่า คําที่ยกมาเป็นตัวอย่างความหมายของคําที่ตรงตัวไม่มีความหมายอ่ืน   
แอบแฝง จึงถือว่าเป็นความหมายโดยตรง 
 
 2.  ความหมายในเชิงอุปมา เป็นความหมายเชิงเปรียบเทียบสําหรับสิ่งหนึ่ง กับอีกสิ่งหนึ่ง
เช่น คําว่า ลิง ถ้าพูดว่า เด็กคนนี้ลิงแท้ๆ จะหมายถึง ซนไม่อยู่สุข 
 
 3.  ความหมายแฝง เป็นความหมายย่อยที่แฝงเร้นอยู่ในความหมายใหญ่ เพื่อบอกลักษณะ
บางอย่างความหมายแฝงจึงเป็นความหมายเงาๆ มักแฝงอยู่ในคํากริยาและคําขยาย 
 
 4.  ความหมายตามบริบท เป็นความหมายของคําที่ขึ้นอยู่กับความหมายในประโยค 
ขึ้นอยู่กับบริบทข้อความที่ห้อมล้อมอยู่ 
 
 5.  ความหมายจิตประหวัด ได้แก่ ความหมายที่เกี่ยวกับประสบการณ์ ความรู้สึกนึกคิด 
ทัศนคติของแต่ละคน 
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 เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2534: 14 - 21) กล่าวถึงความหมายของคําไว้ดังนี้ 
 
 ความหมายของคําแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 
 
 1.  ความหมายประจํารูป คือ ความหมายที่เป็นคุณสมบัติประจําคําหรือประโยค 
เมื่อพิจารณาความหมายประจําของคําต่างๆ ในภาษาไทย พบว่า คํามักมีความหมายมากกว่า  
1 ความหมาย จําแนกได้ 3 ชนิด 
 
  1.1  ความหมายแก่น เป็นความหมายที่เป็นคุณสมบัติประจํารูปคํา เป็นสิ่งที่เอ้ือให้นํา
รูปคํานี้ไปใช้ หมายถึง สิ่งต่างๆ ที่ได้รวมถึงหน้าที่ทางไวยากรณ์ต่างๆ ไว้ด้วย 
 
  1.2  ความหมายหลัก คือ ความหมายที่เป็นไปตามลักษณะที่เป็นความหมายแก่นของ
คําโดยตรง 
  
  1.3  ความหมายเปรียบเทียบ คือ ความหมายของคําที่เกิดจากการนําคําไปใช้เรียก   
หรือหมายถึงสิ่งซึ่งมีลักษณะอันเปรียบได้เหมือนความหมายแก่นของคํา 
 
 2. ความหมายเชิงบริบท มี 2 ชนิด ได้แก่ 
 
  2.1  ความหมายอุปมา เป็นความหมายใหม่ของคําใดคําหนึ่ง ซึ่งเกิดจากการนําเอา
ลักษณะเด่นของสิ่งที่ใช้เรียกด้วยคํานั้นมาใช้เป็นความหมาย 
 
  2.2  ความหมายชวนคะนึง เป็นความหมายของคําคําหนึ่ง ซึ่งเรานึกถึงเมื่อได้ยินหรือ
ได้เห็น  คําอีกคําหนึ่ง มี 2 ลักษณะ คือ ความหมายชวนคะนึงที่เกิดในคําพ้องเสียงและความหมาย
ชวนคะนึงเพราะการผวนคํา 
 
 สรุปความหมายของคําในภาษาไทยได้ มีหลายลักษณะ ได้แก่ คํามีความหมายโดยตรง                   
คํามีความหมายโดยนัย คํามีความหมายตามปริบท คํามีความตามสถานการณ์ และคํามีความหมาย
เชิงสัญลักษณ์ ซึ่งผู้วิจัยได้นําเกณฑ์การแบ่งความหมายของคํามาปรับใช้ในการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้าน
ในเขตอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
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 ลักษณะการสร้างค า 
 
 ลักษณะคําที่ใช้ในภาษาไทยเป็นคําพยางค์เดียว และไม่มีเสียงควบกล้ํา ซึ่งเป็นคําที่ใช้กันมา
แต่ดั้งเดิม เมื่อเวลาผ่านไปมีความจําเป็นต้องใช้คํามากขึ้น คําพยางค์เดียวในภาษาไทยไม่เพียงพอต่อ
การใช้สื่อสารกัน จึงจําเป็นต้องหาคํามาใช้โดยวิธีการต่างๆ ดังนี้ 
 
 1.  ยืมมาจากภาษาอ่ืน โดยมีวิธีการเขียนและการอ่านให้เข้ากับภาษาไทย ส่วนใหญ่เป็นคํา
ที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต 
 
 2.  สร้างขึ้นใหม่ โดยนําเอาคําโดดที่มีอยู่แล้วมาประกอบกัน กลายเป็นคําชนิดที่เรียกว่า  
คําซ้อน คําซ้ํา คําประสม แต่ละชนิดประกอบด้วยคําตั้งแต่ 2 คํา ขึ้นไป 
 
 3.  เกิดขึ้นใหม่ เป็นผลจากการสร้างคําประสม ทําให้เกิดรูปคําใหม่ขึ้นและไม่ใช่คําพยางค์
เดียวอีกต่อไป (ประสิทธิ์  กาพย์กลอน, 2516: 107) 
 
 ปรีชา  ทิชินพงศ์ (2522: 79) กล่าวถึงการสร้างคําในภาษาไทยไว้ว่า “การสร้างคําในภาษาไทย
มีหลายวิธี ทั้งที่เป็นของเราเองแท้ๆ และวิธีที่เรานํามาจากภาษาอ่ืน วิธีที่เป็นของเราเองแท้ๆ ได้แก่ 
การประสมคํา ซึ่งเป็นการประสมคํา และการประสานคํา การซ้ําคํา และการซ้อนคํา ส่วนวิธีที่นํา   
มาจากภาษาอ่ืน เช่น สมาส สนธิ การเติมอุปสรรค การลงปัจจัย และการลงอาคม เป็นต้น 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2517: 13-14) ได้กล่าวถึงลักษณะและการสร้างคําในภาษาไทย  
ซึ่งสอดคล้องกับ นิตยา  กาญจนะวรรณ และคณะ (2546: 67-87) สรุปได้ว่า การสร้างคําโดยการนํา
คําโดดมาประกอบกันเป็นคําพยางค์ เป็นวิธีการที่ทําให้มีคําใช้ในภาษาได้มาก และการสร้างคํา 
ขึ้นใหม่มีอยู่ 3 แบบ ได้แก่ การนําคํามาซ้อนกัน เรียกว่า คําซ้อน การนําคํามาซ้ํากัน เรียกว่า คําซ้ํา 
และการนําคํามาประสมกัน เรียกว่า คําประสม 
 
 จากที่กล่าวมา ลักษณะคําในภาษาไทยเป็นคําพยางค์เดียวที่มีการสร้างคําขึ้นใหม่โดยการนํา
คํามาประสมกัน เพื่อเป็นการสร้างคําให้เพียงพอต่อการสื่อสาร โดยการสร้างคํา ได้แก่ การประสมคํา 
การซ้ําคํา การซ้อนคํา ซึ่งคําเหล่านี้มีลักษณะการสร้างและมาจากการประสมคําส่วนใหญ่  ผู้วิจัย   
จึงนําคําประสม คําซ้อน คําซ้ํา มาเป็นเกณฑ์ในการศึกษาลักษณะการสร้างคําที่ใช้ในการต้ังชื่อ
หมู่บ้านของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
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ค าประสม 
 
 คําประสม เป็นวิธีการสร้างคําวิธีหนึ่งในภาษาไทยโดยนําคําหลักมาประสมกับคําอีกคําหนึ่ง 
หรือซ้อนกับอีกคําหนึ่งได้คําใหม่ มีความหมายใหม่เพิ่มขึ้นในภาษาไทยจํานวนมาก โดยเมื่อนําไป
ประสมหรือสนธิกับคําอื่น รูปคํามักคงเดิมเสมอ เช่น แม่ เป็นคําหลัก ประสมกับคําว่า น้ํา ทัพ หม้าย 
ครัว โขง ยาย เป็นต้น ฉะนั้น คําประสมจึงได้แก่คําที่มีตั้งแต่ 2 คําขึ้นไป และต้องประกอบด้วย
หน่วยคําตั้งแต่สองหน่วยคําขึ้นไป มีนักวิชาการทางภาษาหลายท่านกล่าวถึงความหมายและลักษณะ
ของคําประสม อาทิ 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2533: 60-62) ให้ความหมายคําประสมว่า หมายถึง คําที่เอาคํามูล
เหล่านั้นมาประสมกันเข้าตั้งเป็นอีกคําหนึ่ง เช่น 
 
 คํามูล แม่ กับ น้ํา  รวมกันเป็นคําประสมว่า “แม่น้ํา” 
 คํามูล แสง กับ อาทิตย์ รวมกันเป็นคําประสมว่า “แสงอาทิตย์” ชื่องูชนิดหนึ่ง เป็นต้น 
 
 ซึ่งคําประสมนี้มี 4 ลักษณะ ดังนี้ 
 
 1.  คําประสมที่เอาคํามูลมีเนื้อความต่างๆ มาประสมกันเข้า มีใจความเป็นอีกอย่างหนึ่ง 
เช่น  
 
  หางเสือ หมายถึง เคร่ืองถือท้ายเรือ 
  มาจากคํามูล หาง  หมายถึง ส่วนท้ายของสัตว์ 
  ประสมกับ เสือ หมายถึง สัตว์ชนิดหน่ึง 
 
  นอกจากนี้ยังมีคําอื่นๆ เช่น ลูกน้ํา, แม่น้ํา, เสือป่า (คน), แสงอาทิตย์ (งู) เป็นต้น  
คําเหล่านี้มีความหมายต่างกับคํามูลเดิมทั้งนั้น  คําประสมพวกนี้ถึงแม้ว่ามีใจความแปลกออกไปจาก
คํามูลเดิม แต่ต้องอาศัยเค้าความจากคํามูลเดิมเป็นหลักอยู่เหมือนกัน เช่น หางเสือ ก็มีเค้าความหมาย
ว่าอยู่ท้ายเรือดุจหางของเสือ พ่อตา ก็มีเค้าความว่าพ่อ ที่ลูกของตนเรียกว่า ตา เป็นต้น  
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 2.  คําประสมที่เอาคํามูลหลายคํา  ซึ่งทุกๆ คํามีเนื้อความคงที่ แต่เมื่อเอามารวมกันเข้าเป็น
คําเดียวก็มีเนื้อความผิดจากรูปเดิมไป เช่น ตีชิง, ขอสู่, สมสู่, ยินดี, ยินร้าย, หายใจ, เป็นต้น  
ซึ่งถ้าแยกออกเป็นคําๆ แล้วจะไม่ได้ความดังที่ประสมกัน 
 
 3.  คําประสมที่เอาคํามูลมีรูปหรือเน้ือความซ้ํากันมารวมกันเป็นคําเดียว คําเหล่านี้บางที 
ก็มีเน้ือความคล้ายกับคํามูลเดิม บางทีก็เพี้ยนออกไปบ้างเล็กน้อย เช่น ดําๆ แดงๆ เร็วๆ ช้าๆ ดังนี้  
มีความหมายผิดจากคํามูลที่ไม่ซ้ํากันบ้างเล็กน้อย คือ ดําๆ หมายความว่าดําทั่วไป เป็นต้น  
อีกอย่างหนึ่งใช้คํามูลรูปไม่เหมือนกัน แต่เน้ือความอย่างเดียวกันรวมกันเข้าเป็นคําประสม  
ซึ่งมีความหมายต่างออกไปโดยมาก เช่น ถ้อยคํา, ดูแล, ว่ากล่าว เป็นต้น 
 
 4.  คําประสมที่ย่อมาจากใจความมาก คําพวกนี้มีลักษณะคล้ายกับที่เรียกว่า “คําสมาส” 
หรือ “ตัทชิต” ในภาษาบาลี เพราะเป็นคําย่ออย่างเดียวกัน เช่น ชาวป่า ย่อมาจาก “คนอยู่ในป่า” 
“ชาววัง” ย่อมาจาก “คนอยู่ในวัง” เป็นต้น รวมทั้งอาการนามที่มีคําว่า “การ” หรือ “ความ” นําหน้า 
 
     คําประสมพวกนี้มีคําต่อไปนี้ประกอบอยู่ข้างหน้า ได้แก่ 
 
  ชาว เช่น ชาวนา ชาวเมือง ชาวประมง เป็นต้น 
  ผู้ เช่น ผู้ดี ผู้อ่ืน ผู้นี้ เป็นต้น 
  นัก เช่น นักเลง นักรบ นักปราชญ์ เป็นต้น 
  ช่าง เช่น ช่างทอง ช่างเขียน ช่างหม้อ เป็นต้น 
  หมอ เช่น หมอช้าง หมอลํา หมอความ เป็นต้น 
  การ เช่น การกิน การอยู่ การนอน เป็นต้น 
  เคร่ือง  เช่น เคร่ืองใช้ เคร่ืองว่าง เคร่ืองเขียน เป็นต้น 
  ของ เช่น ของเล่น ของกิน ของใช้ เป็นต้น 
  ที่ เช่น  ที่นอน ที่อยู่ ที่นั่ง เป็นต้น 
  
 5.  คําประสมที่มาจากคําสมาสของภาษาบาลี สันสกฤต เช่น ราชกุมาร (ลูกหลวง) เศรษฐี
ภริยา (เมียเศรษฐี) ฯลฯ จึงนับเข้าในพวกคําประสมพวกหนึ่งเหมือนกัน 
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 กําชัย  ทองหล่อ (2533: 210 - 213) ได้แบ่งชนิดของคําในภาษาไทยเป็น 2 ชนิด ได้แก่  
คําเดี่ยวและคําประสม ดังนี้ 
 
 1.  คําเดี่ยว 
 
  คําเดี่ยว คือ คําคําเดียวที่มิได้ประสมกับคําอื่น เรียกว่า คํามูล จะมีพยางค์เดียว หรือ
หลายพยางค์ก็ได้ เช่น 
 
  กา  คําเดี่ยว พยางค์เดียว 
  กาแฟ คําเดี่ยว 2 พยางค์ 
  นาฬิกา คําเดี่ยว 3 พยางค์ 
  
 2.  คําประสม 
 
  คําประสม คือ คํามูลตั้งแต่ 2 คําขึ้นไปรวมกันเป็นคําเดียว แบ่งเป็น 5 ชนิด ตามวิธี 
ที่เอาคํามูลมาประสมกัน ได้แก่ 
  
  2.1 คําประสมที่เกิดจากคํามูลซึ่งมีรูป เสียง ความหมายต่างกัน เมื่อประสมกันแล้ว  
เกิดความหมายใหม่ขึ้นอีกอย่างหนึ่ง ซึ่งไม่ตรงกับคําเดิมแต่ละคํา เช่น 
 
   พ่อตา หมายถึง พ่อของเมีย 
   พ่อ     คือ ผัวของแม่ 
   ตา     คือ พ่อของแม่ 
   มือลิง หมายถึง ไม้สําหรับติดข้างเรือต่อจากกง 
   มือ     คือ อวัยวะส่วนหน่ึงของร่างกาย 
   ลิง     คือ สัตว์ชนิดหน่ึง 
 
  2.2  คําประสมที่เกิดจากคํามูลซึ่งมีรูป เสียง ความหมายแตกต่างกัน เมื่อประสมกัน
แล้วเกิดความหมายใหม่อีกอย่างหนึ่ง แต่ยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแต่ละคํา เช่น 
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   ตีชิง หมายถึง ทําร้ายแล้วแย่งเอาทรัพย์ไป 
   ตี     คือ ทําร้าย 
   ชิง     คือ แย่งเอาไป 
   ครึ้มใจ หมายถึง กระหยิ่มใจ 
   คร้ึม     คือ กระหยิ่มใจ 
   ใจ     คือ จิต 
  
  2.3  คําประสมที่เกิดจากคํามูลซึ่งมีรูป เสียง ความหมายเหมือนกัน เมื่อประสมกันแล้ว
เกิดความหมายผิดไปจากเดิมที่ยังมิได้ประสมกัน แต่ยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแต่ละคํา เช่น 
สูงๆ ต่ําๆ เร็วๆ เป็นต้น 
 
  2.4  คําประสมที่เกิดจากคํามูลซึ่งมีรูปและเสียงต่างกัน แต่มีความหมายเหมือนกัน  
เมื่อประสมกันแล้วเกิดความหมายไม่เปลี่ยนแปลง คือ คงมีความหมายเท่ากับคําเดิมที่ยังมิได้ 
ประสมกัน เช่น คัดเลือก ว่ากล่าว ถ้อยคํา เป็นต้น 
 
  2.5  คําประสมที่เกิดจากคํามูลซึ่งมีรูป เสียง ความหมายต่างกัน แต่ตัดพยางค์ของคํา 
ให้สั้นเข้า คล้ายกับคําสมาสในภาษาบาลี แต่ความหมายคงมีเท่ากับคําเดิมที่ยังมิได้ตัด เช่น 
 
   ชันษา มาจาก ชนม + พรรษา (อายุ) 
   สถาผล มาจาก สถาพร + ผล (ผลอันยั่งยืน) 
 
 ราตรี  ธันวารชร (2551: 108) กล่าวถึงเกณฑ์ที่ระบุว่าเป็นคําประสม ดังนี้ 
 
 1.  ส่วนทุกส่วนที่ประสมกันเป็นคําใหม่จะต้องมีความหมายใหม่ร่วมกันและ 
เป็นความหมายเดียวซึ่งมีเค้าความหมายเดิม เช่น นํ้าใจ หมายถึง ความเอื้อเฟื้อ เป็นต้น 
 
 2.  หน่วยทุกหน่วยที่ประกอบกันเป็นคําไม่สามารถแทรกคําใดคําหนึ่งลงไปได้  เพราะ
หากเอาคําอื่นมาแทรกจะทําให้ไม่สามารถสื่อความหมายได้ตามต้องการ เช่น นํ้าใจ หากเอาคําว่า 
ของ มาแทรกเป็น น้ําของใจ ก็ไม่ใช่ความหมายของคําดังกล่าวที่ต้องการสื่อข้างต้น 
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 3.  ลักษณนามที่ใช้กับคําประสมนามจะต้องเป็นคําลักษณนามสําหรับคําทั้งคํา ไม่ใช่
สําหรับหน่วยใดหน่วยหนึ่ง เช่น ไข่เป็ด จะใช้ลักษณนาม “ฟอง” หรือ “ใบ” ไม่ใช่ “ตัว” ซึ่งเป็น
ลักษณนามของเป็ด 
 
 4.  คําที่จัดเป็นคําประสมจะมีเสียงหนักเบาไม่เท่ากัน ส่วนใหญ่คําแรกจะออกเสียงเบาและ
คําหลังจะออกเสียงหนัก เช่น นํ้าใจ ลักษณะการออกเสียงเบาหนักนี้เป็นธรรมชาติของการออกเสียง 
คําสองพยางค์แท้ในภาษาไทย 
 
 5.  คําประสมจะกล่าวคําต่อเน่ืองกันตลอด  เพราะคําประสมเป็นคําคําเดียวในภาษาไทย
แล้ว 
 
 โครงสร้างค าประสม 
  
 ราตรี  ธันวารชร (2551: 108-135) กล่าวถึงโครงสร้างคําประสมไว้ดังนี้ 
 
 โครงสร้างของคําประสมในภาษาไทย แบ่งออกเป็น 2 แบบ คือ แบบแรก เกิดจากส่วนหลัก
กับส่วนขยาย และแบบที่สอง เกิดจากส่วนหลักกับส่วนหลัก ดังนี้ 
 
 แบบแรก  ส่วนหลักกับส่วนขยาย จําแนกเป็นแบบย่อยได้ 12 ลักษณะ คือ 
  
 1.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก คํานาม
ประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น ขนอนตลาด ข้าโปรด คนทาน  เป็นต้น คําประสมนี้แสดงเป็น
โครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
ขนอนตลาด เกิดจาก ขนอน + ตลาด 
ข้าโปรด เกิดจาก ข้า + โปรด 
คนทาน เกิดจาก คน + ทาน 
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 2.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก คํานาม
ประสมกับกลุ่มคํากริยา หรือกลุ่มคํากริยาหรือกลุ่มคํานามหรือกลุ่มคําจํานวนนับหรือกลุ่มคําบุพบท 
เช่น ข้าสองเจ้า คีมคีบงู บ่วงคล้องงู เป็นต้น 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (กลุ่มค า) 
ข้าสองเจ้า เกิดจาก ข้า + สองเจ้า 
คีมคีบงู เกิดจาก คีม + คีบงู 
บ่วงคล้องงู เกิดจาก บ่วง + คล้องงู 

 
 3.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําประสม คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก คํานาม
ประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น กระดาษน้ําส้ม ข้าแผ่นดิน ข้าวค่านา เป็นต้น แสดงเป็น
โครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าประสม) 
กระดาษน้ําส้ม เกิดจาก กระดาษ  + น้ําส้ม 
ข้าแผ่นดิน เกิดจาก ข้า + แผ่นดิน 
ข้าวค่านา  เกิดจาก ข้าว + ค่านา 

 
 4.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําซ้อน คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก คํานาม
ประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น ของตอบแทน ขุมเปือกตม คําเลื่องลือ เป็นต้น แสดงเป็น
โครงสร้างได้ดังนี้ 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าซ้อน) 
ของตอบแทน เกิดจาก ของ + ตอบแทน 
ขุมเปือกตม เกิดจาก ขุม + เปือกตม 
คําเลื่องลือ เกิดจาก คํา + เลื่องลือ 
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 5.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายคําประสาน คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก คํานาม
ประสมกับคําคุณศัพท์หรือคํานาม เช่น คนขี้ฉ้อ เรือพระที่นั่ง เป็นต้น แสดงโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าประสาน) 
คนขี้ฉ้อ เกิดจาก คน + (ขี+้ฉ้อ) 
เรือพระที่นั่ง เกิดจาก เรือ + (พระ+ที่นั่ง) 

 
 6.  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยวและคําประสม คําประสมลักษณะนี้       
เกิดจากคํานามประสมกับคํากริยาและคํานาม เช่น ตึกรับแขกเมือง ที่รับแขกเมือง เป็นต้น  
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) +  (ค าประสม) 
ตึกรับแขกเมือง เกิดจาก ตึก + รับ + (แขก+เมือง) 
ที่รับแขกเมือง เกิดจาก ที่ + รับ + (แขก+เมือง) 

 
 7.  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้เกิดจากคําประสม
นามประสมกับคํากริยา คําคุณศัพท์หรือคํานาม เช่น ข้ามต้มห่อ ดอกไม้แก้ว ดินสอดํา เป็นต้น    
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าประสม) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
ข้าวต้มห่อ เกิดจาก ข้าว+ต้ม + ห่อ 
ดอกไม้แก้ว เกิดจาก ดอก+ไม้ + แก้ว 
ดินสอดํา  เกิดจาก ดิน+สอ + ดํา 

 
 8.  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้เกิดจากคําประสม
นามประสมกับกลุ่มคํากริยา เช่น ไม้รวกตรวจนก หนังสือกาคาบ เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ 
ดังนี้ 
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ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (กลุ่มค า) 
ไม้รวกตรวจนก เกิดจาก ไม้รวก + ตรวจนก 
หนังสือกาคาบ เกิดจาก หนังสือ + กาคาบ 

 
 9.  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นคําประสม คําประสมลักษณะนี้เกิดจากคํา
ประสมนาม ประสมกับคําประสมนาม เช่น นายกองช่างก่อ นายกองช่างเลื่อย เป็นต้น แสดงเป็น
โครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าประสม) + ส่วนขยาย (ค าประสม) 
นายกองช่างก่อ เกิดจาก นายกอง + ช่างก่อ 
นายกองช่างเลื่อย เกิดจาก นายกอง + ช่างเลื่อย 

 
 10. ส่วนหลักเป็นคําซ้อน ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้เกิดจากคําประสม
นามประสมกับคําประสมนาม เช่น กฎหมายเหตุ รูปภาพยนตร์ เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ 
ดังนี้ 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าซ้อน) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
กฎหมายเหตุ เกิดจาก กฎหมาย + เหตุ 
รูปภาพยนตร์ เกิดจาก รูปภาพ  + ยนตร์ 

 
 11.  ส่วนหลักเป็นคําซ้อน ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้เกิดจากการประสม
ระหว่างคําซ้อนนามกับกลุ่มคําจํานานนับ เช่น หนทางสามแพร่ง เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ 
ดังนี้ 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าซ้อน) + ส่วนขยาย (กลุ่มค า) 
หนทางสามแพร่ง เกิดจาก หนทาง + สามแพร่ง 

 
 12.  ส่วนหลักเป็นคําประสาน ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก 
การประสมระหว่างคําประสานนามคํากริยา หรือคํานาม เช่น นักเลงปล้ํา นักเลงฟ้อน นักเลงมวย 
เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
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ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าประสาน) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
นักเลงปล้ํา เกิดจาก นักเลง + ปล้ํา 
นักเลงฟ้อน เกิดจาก นักเลง + ฟ้อน 
นักเลงมวย เกิดจาก นักเลง + มวย 

 
 สรุปได้ว่า วิธีสร้างคําประสมในภาษาไทยเกิดจากการนําคําที่มีใช้แล้ว ในภาษาที่มีลักษณะ
ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยวกับส่วนขยายเป็นคําเดี่ยวประสมกันก่อน ต่อจากนั้นส่วนขยายอาจเป็นกลุ่มคํา
ที่สร้างแล้ว คือ คําซ้อน คําประสาน แม้จะเป็นคําประสมด้วยกันเอง ก็อาจนํามาใช้สร้างคําประสม
นามคําใหม่ได้ นอกจากนั้นคําประสมนามอาจเกิดจากคําที่สร้างแล้ว คือ คําประสมเอง คําซ้อน และ
คําประสาน ทําหน้าที่เป็นส่วนหลักโดยมีส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว กลุ่มคํา และคําประสมเองมาทํา
หน้าที่สร้างคําประสมคําใหม่ในภาษา 
 
 แบบที่สอง  ส่วนหลักกับส่วนหลัก จําแนกเป็นแบบย่อยได้ 3 ลักษณะ คือ 
 
 1.  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําเด่ียว ส่วนที่สองเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้เกิดจาก
คํากริยาหรือคําจํานานนับประสมกับคํากริยาหรือคํานาม เช่น กันสาด กินเมือง แก้ตัว เป็นต้น    
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
กันสาด เกิดจาก กัน + สาด 
กินเมือง เกิดจาก กิน + เมือง 
แก้ตัว เกิดจาก แก้ + ตัว 

 
 2.  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําเด่ียว ส่วนที่สองเป็นคําประสม ลักษณะนี้เกิดจากการประสม
คํากริยาหรือคําจํานวนนับกับคําประสม เช่น ไว้วางใจ สองแผ่นดิน เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ 
ดังนี้  
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) + ส่วนขยาย (ค าประสม) 
ไว้วางใจ เกิดจาก ไว้ + (วาง+ใจ) 
สองแผ่นดิน เกิดจาก สอง + (แผ่น+ดิน) 
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 3.  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําประสม ส่วนที่สองเป็นคําเดี่ยว ลักษณะนี้เกิดจากคําประสม
กริยาประสมกับคํากริยา เช่น เอาใจใส่ เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก (ค าประสม) + ส่วนขยาย (ค าเดี่ยว) 
เอาใจใส่  เกิดจาก เอาใจ + ใส ่

 
 สรุปได้ว่า วิธีสร้างคําประสมกริยาในภาษาไทย อาจเกิดจากการนําคําลักษณะใดก็ได้ 
ไม่ว่าเป็นคําเดี่ยว หรือคําประสม ซึ่งสถานภาพทางความหมายและหน้าที่เสมอกัน ในแบบโครงสร้าง
ส่วนหลักกับส่วนหลักมาประสมกัน ได้คําประสมกริยาคําใหม่ขึ้นใช้ในภาษาไทย ซึ่งมีเค้า
ความหมายเดิม 
  
 บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 80-88) ได้กล่าวถึงคําประสม สรุปได้ว่า  
 
 คําประสม คือ คําที่มีคําตั้งแต่ 2 คํา หรือมากกว่านั้นมาประสมกันเข้าเป็นคําใหม่ 
ความหมายสําคัญอยู่ที่คําต้น ส่วนคําที่ตามมา เป็นส่วนขยาย ซึ่งมีวิธีการสร้างคํา 3 วิธี ได้แก่ 
 
 1.  นําคําที่มีความหมายสมบูรณ์ 2 คําขึ้นไปประสมกัน ให้คําขึ้นต้นเป็นต้ัง คําอื่นเป็น 
คําขยาย ความหมายสําคัญอยู่ที่คําต้น ส่วนคําขยายจะช่วยขยายความเพื่อบอกลักษณะ 
 
 2.  คําที่ประสมแล้วมีความหมายใหม่ ต้องการให้มีความหมายหรือรายละเอียดของ
ลักษณะอย่างไร ก็กําหนดคําตัวต้ังและคําขยายให้ได้ความตามต้องการ 
  
 3.  คําตัวต้ังหรือคําขยายเมื่อประสมคําแล้ว อาจเป็นคําที่ทําหน้าที่ได้ทั้งเป็นคํานาม 
คํากริยาและคําวิเศษณ์ 
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 นอกจากนี้ คําประสมที่สร้าง อาจมีลักษณะต่างๆ ตามการใช้ ซึ่งแยกได้เป็น ใช้เป็น คํานาม 
คําวิเศษณ์ คํากริยาและกริยาวิเศษณ์ ดังนี้ 
 
 1.  คําประสมที่ใช้เป็นคํานาม 
 
  1.1  คําตวัต้ังเป็นนามและคําขยายเป็นวิเศษณ์ (นาม + วิเศษณ์) เช่น รถเร็ว มดแดง 
น้ําแข็ง เป็นต้น 
 
  1.2  คําตัวต้ังเป็นนามและคําขยายเป็นกริยา (นาม + กริยา) เช่น ผ้าไหว้ โต๊ะกินข้าว   
ไม้เท้า เป็นต้น 
 
  1.3  คําตัวต้ังเป็นนามและคําขยายเป็นนาม (นาม + นาม) เช่น เรือนต้นไม้ เก้าอี้ดนตรี 
คนไข้ แกงไก่ เป็นต้น 
 
  1.4  คําตัวต้ังเป็นนามและคําขยายเป็นบุพบท (นาม + บุพบท) เช่น คนกลาง คนใน 
เคร่ืองใน ฝ่ายใน ความใน คนนอก ของนอก เมืองนอก ฝ่ายหน้า เป็นต้น 
 
  1.5  คําตัวต้ังที่ไม่ใช่คํานามและคําขยายก็ไม่จํากัด เช่น เรียงเบอร์ พิมพ์ดีด สามล้อ    
สามง่าม เป็นต้น 
 
 2.  คําประสมที่ใช้เป็นคําวิเศษณ์ 
 
      คําตัวต้ังอาจเป็นคํานาม คํากริยา หรือคําวิเศษณ์ ก็ได้ เมื่อประสมแล้วคําประสม
ลักษณะนี้ส่วนมากใช้เป็นคําวิเศษณ์ขยายนาม 
 
  2.1  คําตัวต้ังเป็นนามและคําขยายเป็นคําวิเศษณ์หรืออ่ืนๆ (นาม + วิเศษณ์) เช่น ชั้นตํ่า 
ลิ้นวัว ส้นสูง เป็นต้น 
 
  2.2  คําตัวต้ังเป็นกริยาและคําขยายเป็นคํานามหรืออ่ืนๆ (กริยา + นาม) เช่น กันเปื้อน 
วาดเขียน คิดเลข เผาขน กําลังกิน เป็นต้น 
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  2.3  คําตัวต้ังเป็นคําวิเศษณ์และคําขยายเป็นนามและอื่นๆ (วิเศษณ์ + นาม) เช่น เขียว 
น้ําทะเล หลายใจ สองหัว 
 
  2.4  คําตัวต้ังเป็นบุพบทและคําขยายเป็นนามหรืออ่ืนๆ (บุพบท + นาม) เช่น 
กลางบ้าน กลางแปลง ในใจ ข้างถนน นอกครู เป็นต้น 
  
 3.  คําประสมที่ใช้เป็นคําวิเศษณ์หรือคํานาม 
 
  3.1  คําตัวต้ังเป็นคํานาม คําขยายเป็นคํานาม กริยา หรือวิเศษณ์ มีความหมายในเชิง
อุปมา (นาม + นาม กริยาหรือวิเศษณ์) หัวเรือใหญ่ ลิ้นทะเล ใจดํา ใจแคบ เป็นต้น 
 
  3.2  คําตัวต้ังเป็นคํานามอ่ืนๆ ที่มีลักษณะเป็นอุปมาเปรียบเทียบ คําขยายเป็นคํากริยา
หรือคํานาม (นาม + กริยาหรือนาม) ลูกกวาด ลูกขุน มาพิมพ์ แม่ย่านาง เป็นต้น 
 
 4.  คําประสมที่ใช้เป็นกริยา 
 
      คําประสมลักษณะนี้ส่วนมากใช้คํากริยาเป็นตัวต้ังและขยาย ความหมายมักเป็นไป    
ในเชิงอุปมา 
 
  4.1  คําตัวต้ังเป็นคํากริยา คําขยายเป็นกรรม (กริยา + กรรม) เช่น ยิงปืน ตัดเสื้อ        
ตัดถนน ขุดหลุม เดินจักร เป็นต้น 
 
  4.2  คําตัวต้ังเป็นคํากริยา คําขยายเป็นคํานาม (กริยา + นาม) ตั้งใจ เป็นใจ ได้หน้า    
ออกตัว ถือตัว เป็นต้น 
 
  4.3  คําตัวต้ังเป็นกริยา คําขยายเป็นบุพบท (กริยา + บุพบท) เช่น เป็นกลาง นอกใจ  
เป็นต้น 
 
  4.4  คําตัวต้ังเป็นคําบุพบท คําขยายเป็นคํานาม (บุพบท + นาม) เช่น นอกใจ นอกคอก  
เป็นต้น 
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  4.5  คําตัวต้ังเป็นคําวิเศษณ์ คําขยายเป็นคํานาม (วิเศษณ์ + นาม) เช่น แข็งใจ หนังหน้า 
หนักมือ เป็นต้น 
 
  4.6  คําตัวต้ังกริยา คําขยายเป็นก็เป็นกริยา (กริยา + กริยา) เช่น เที่ยวเดิน หาให้        
เป็นต้น 
 
  4.7  คําตัวต้ังเป็นคํากริยา คําขยายเป็นกริยาวิเศษณ์ (กริยา + กริยาวิเศษณ์) เช่น อวดดี 
ถือดี คุยโต วางโต เป็นต้น 
 
  4.8  คําตัวต้ังเป็นคํากริยา คําอ่ืนๆ เป็นคําขยาย (กริยา + คําอื่นๆ) เช่น ชี้ขาด ตกลง    
อยู่โยง เป็นต้น 
  
 5.  คําประสมที่ใช้เป็นกริยาวิเศษณ์ 
 
  5.1  คําตัวต้ังเป็นคําวิเศษณ์ คําขยายเป็นคํานาม (วิเศษณ์ + นาม) เช่น สามขุม สามหาว   
เป็นต้น 
 
  5.2  คําตัวต้ังเป็นคําวิเศษณ์ คําขยายเป็นคํานาม (วิเศษณ์ + นาม) เช่น นับก้าว สับเงา      
เป็นต้น 
 
  5.3  คําตัวต้ังเป็นคํานาม คําขยายเป็นคํานาม (นาม + นาม) เช่น คอแข็ง คอตก เป็นต้น 
 
  5.4  คําตัวต้ังเป็นบุพบท คําขยายเป็นคํานาม (บุพบท + นาม) เช่น ในตัว ในที ในหน้า      
ซึ่งหน้า เป็นต้น 
 
  5.5  คําตัวต้ังเป็นคําบุพบท คําขยายเป็นคํากริยาวิเศษณ์ (บุพบท + กริยาวิเศษณ์) เช่น 
ตามมีตามเกิด เป็นต้น 
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 จํานงค์  ทองประเสริฐ (2546: 55-56) ได้กล่าวถึงคําประสม สรุปได้ว่า  
 
 คําประสม คือ คําที่เกิดจากการเอาคํามูลหรือคําหลักตั้งแต่ 2 คําขึ้นไป มาประสมกัน จะเป็น
คําภาษาเดียวกัน คือ เป็นคําไทยกับคําไทยก็ได้หรืออาจเป็นคําไทยกับคําภาษาอื่นๆ เช่น ไทยกับเขมร 
ไทยกับบาลี ไทยกับสันสกฤต ก็ได้ หรือจะเป็นคําที่มาจากภาษาต่างประเทศด้วยกัน เช่น บาลีกับ
บาลี สันสกฤตกับสันสกฤต ก็ได้ หรือบาลีกับสันสกฤต ก็ได้ เช่น 
 
 ไทย + ไทย เช่น  พ่อ + ตา =  พ่อตา 
 ไทย + บาลี เช่น  ผ้า + กฐิน =  ผ้ากฐิน 
 ไทย + สันสกฤต เช่น  ทุน + ทรัพย์ =  ทุนทรัพย์ 
 ไทย + เขมร เช่น  วัน + เพ็ญ =  วันเพ็ญ 
 บาลี + ไทย เช่น  ราช + วัง =  ราชวัง 
 สันสกฤต + ไทย เช่น  ศักดิ์ + นา =  ศักดิ์นา 
 บาลี + บาลี เช่น  ราช + การ =  ราชการ 
 บาลี + สันสกฤต เช่น  ภูมิ + ศาสตร์ =  ภูมิศาสตร์ 
 สันสกฤต + สันสกฤต เช่น  เกษตร + กรรม =  เกษตรกรรม 
 สันสกฤต + บาลี เช่น  ฉัตร + ชา =  ฉัตรชา 
 เขมร + บาลี เช่น  ผจญ + ภัย =  ผจญภัย 
 เขมร + สันสกฤต เช่น  สนอง + โอษฐ์ =  สนองโอษฐ์ 
 
 จากการศึกษาลักษณะการสร้างคําประสม เป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยในเร่ืองของแนวทาง
การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําประสมของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง 
จังหวัดสระบุรี  ผู้วิจัยนําเกณฑ์การวิเคราะห์คําประสมของ ราตรี  ธันวารชร (2551: 108-135)  
มาใช้ในการวิเคราะห์คําประสม 
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ค าซ้ า 
  
 นักวิชาการทางภาษาหลายท่านได้กล่าวถึง คําซ้ํา เช่น 
 
 พระยาอนุมานราชธน (2515) ได้กล่าวถึงคําซ้ํา ไว้ในหนังสือ นิรุกติศาสตร์ภาค 2 ว่า 
ในภาษาต่างๆ มีวิธีซ้ําเสียงในคํา ซ้ําคํา สองหนเช่น เร็วๆ หรือ ซ้ําแต่พยางค์เดียวของคําก็มี เช่น  
ยุพาพาน หดเสียงสระสองคําหน้าให้สั้นเข้าก็มี เช่น ยะยิบ ยึดเสียงสระของคําหลังก็มี เช่น ลนลาน 
และยังมีวิธีซ้ําคําอย่างอ่ืนอีกหลายวิธี การซ้ําคําในภาษาไทยมีอยู่สองพวก พวกที่ต้องเปลี่ยนแปลง
ความหมายให้แรงขึ้น หรือเบาลง อย่างนี้เป็นคําซ้ําโดยตรง อีกพวกหนึ่งต้องการถ่วงเสียงเพื่อ  
ออกเสียงให้สะดวกอย่างนี้ เรียกว่า คําซ้ําชนิดอุจจารณวิลาส เช่น กวาดแกวด ริบหร่ี เป็นต้น 
 
 กระทรวงศึกษาธิการ (2549: 78) กล่าวว่า คําซ้ํา หมายถึง คําที่ประกอบด้วยหน่วยคํา  
2 หน่วย  ซึ่งเหมือนกันทุกประการ หรืออีกนัยหนึ่ง การพูดหรือเขียนคําใดคําหนึ่งอีกครั้งทําให้เกิด
คําซ้ํา เช่น เด็กๆ สาวๆ หนุ่มๆ หลานๆ ดําๆ แดงๆ สวยๆ ดีๆ ในการเขียนคําซ้ําจะใช้เคร่ืองหมาย 
ไม้ยมกแทนคําที่ซ้ําในภาษาไทยคํา ทุกชนิดซ้ําได้ แต่ไม่ใช่ว่าคําทุกคําในแต่ละชนิดจะซ้ําได้  
ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความหมายของคํา และบริบท  
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2517: 89) ได้กล่าวถึงคําซ้ําไว้ว่า คําซ้ํา คือ คําๆ เดียวกันนํามากล่าว  
2 คร้ัง มีความหมายเน้นหนักหรือบางทีต่างกันไปกับคําเดียวเพียงคําเดียว และเพื่อให้รู้ว่าคําที่กล่าว 
2 คร้ัง นั้นเป็นคําซ้ํา ไม่ใช่คําเดี่ยวๆ เรียงกันจึงต้องคิดเคร่ืองหมายกํากับไว้ในภาษาไทยใช้ไม้ยมก
แทนคําท้ายที่ซ้ํากับคําต้น 
  
 ราตรี  ธันวารชร (2551: 4) ได้กล่าวถึงคําซ้ําว่า คําซ้ําเป็นการสร้างคําขึ้นใช้ใหม่โดยใช้ 
คําเดิมเติมเข้าไปจะได้คําใหม่ซึ่งมีความหมายต่างกับคําเดิม เช่น ทําเร็วๆ พูดดังๆ เขียนดีๆ เป็นต้น 
 
 สุนันท์  อัญชลีนุกูล (2546: 23-25) ได้กล่าวถึงคําซ้ําไว้ว่า คําซ้ํา คือ การนําคําๆ เดียวกัน 
บางคร้ังเวลาออกเสียงจะมีการลงน้ําหนักเสียงที่คําใดคําหนึ่งในคําซ้ําการลงน้ําหนักเสียงมีผลต่อ
ความหมายของคําซ้ําที่เกิดใหม่ด้วยส่วนการเขียนนิยมใช้ไม้ยมก (ๆ) แทนการเขียนซ้ํารูปคําเดิม        
จึงถือว่าคําซ้ําแต่ละคํา ประกอบด้วย หน่วยคําอิสระ 1 หน่วยคําและหน่วยคําไม่อิสระ (คือ ไม้ยมก) 
อีกหนึ่งหน่วยคํา ซึ่งคําซ้ําที่เกิดจากการนําคําที่มีรูปเดียวกันมาซ้ํากันอาจทําให้เกิดความหมาย
ต่างกัน ดังนี้ 
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 1.  การซ้ําคําที่แสดงความหมายทางไวยากรณ์เป็นพหูพจน์ คือ การซ้ําที่มีความหมายเป็น
พหูพจน์ในภาษาไทยมักปรากฏกับคํานามที่เกี่ยวกับเครือญาติบางคํา เช่น ลูกๆ พี่ๆ น้องๆ เป็นต้น 
 
 2.  การซ้ําคําเพื่อเพิ่มน้ําหนักของความหมายของคํา คือ การลงน้ําหนักเสียงที่พยางค์แรก
ของคําซ้ําและออกเสียงเน้นให้เป็นเสียงวรรณยุกต์ตรีเป็นการเพิ่มน้ําหนักของคําซ้ําให้มีความหมาย
เน้นมากขึ้น เช่น หนังสือเล่มหนาๆ ลงน้ําเสียงเป็น หนังสือเล่มน้า-หนา 
  
 3.  การซ้ําคําเพื่อลดน้ําหนักความหมายของคําเดิม คือ การลดน้ําหนักเสียงที่พยางค์แรก
ของคําซ้ําและออกเสียงคําซ้ําคําแรกให้เป็นเสียงเบาและสั้นลง เป็นการลดน้ําหนักความหมายของ 
คําเดิมให้มีน้ําหนักน้อยลง เช่น เขาเดินไปช้าๆ ลดน้ําหนักเสียงเป็น เขาเดินไปชะ-ช้า 
  
 4.  การซ้ําคําเพื่อแยกความหมายเป็นส่วนๆ เช่น ครูตรวจข้อสอบเป็นข้อๆ หมายถึง 
ตรวจข้อสอบทีละข้อ 
  
 5.  การซ้ําคําอาจทําให้เกิดความหมายไม่จํากัดแน่นอน เช่น เขาชอบนั่งแถวกลางๆ         
แถวกลางๆ อาจหมายถึง บริเวณที่อยู่รอบในของสถานที่ใดสถานที่หนึ่ง 
  
 6.  การซ้ําคําเป็นสํานวน คือ การซ้ําคําที่เกิดเป็นสํานวนที่ใช้ในความหมายไม่ตรงตาม
ตัวอักษร เช่น กล้วยๆ หมายถึง ไม่ยาก 
 
 จากการศึกษาลักษณะการสร้างคําซ้ํา เป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยในเร่ืองของแนวทางการศึกษา
วิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําซ้ําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
ผู้วิจัยนําเกณฑ์การวิเคราะห์คําซ้ําของ ราตรี  ธันวารชร (2551: 4) มาใช้ในการวิเคราะห์คําซ้ําของ 
ชื่อหมู่บ้าน 
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ค าซ้อน 
 
 นักวิชาการหลายท่านกล่าวถึงคําซ้อน เช่น 
 
 กระทรวงศึกษาธิการ (2549: 47-48) กล่าวถึง คําซ้อน หมายถึง คําที่เกิดจากการนําคําตั้ง  
2 คําขึ้นไปมาเรียงต่อกันโดยแต่ละคํานั้น มีความสัมพันธ์กันในด้านความหมาย อาจเป็นความหมาย 
เหมือนกัน คล้ายกัน ทํานองเดียวกัน หรือตรงกันข้ามก็ได้  การซ้อนคําเกิดจากการเน้นความหมาย 
ให้ชัดเจนจึงเสริมคํา เช่น 
 
 ดู + แล  = ดูแล (สอดส่องเลี้ยงดู) 
 เท็จ + จริง = เท็จจริง (ความจริง) 
 ดี + อก + ดี + ใจ =  ดีอกดีใจ (ดีใจ) 
      
 ลักษณะความหมายของคําซ้อน มี 3 ความหมาย ดังนี้ 
 
 1.  ความหมายเหมือนกัน หมายถึง คําที่นํามาซ้อนกันนั้นหมายถึงสิ่งเดียวกันหรือ         
เป็นอย่างเดียวกัน เช่น ใหญ่โต สูญหาย เลือกสรร ฯลฯ 
 
 2.  ความหมายคล้ายกัน หมายถึงคําที่นํามาซ้อนกันมีความหมายใกล้เคียงกันหรือ          
เป็นคําในทํานองเดียวกัน เช่น อ่อนนุ่ม ใจคอ เล็กน้อย ไร่นา เขตแดน ฯลฯ 
 
 3.  ความหมายตรงข้ามกัน หมายถึง คําที่นํามาซ้อนกันมีความหมายแตกต่างกัน เช่น     
ใกล้ไกล ผิดถูก ชั่วดี ทีหน้าทีหลัง ฯลฯ  
 
 ราตรี  ธันวารชร (2551: 4) ได้กล่าวถึงคําซ้อน หมายถึง การนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน 
คล้ายคลึงกันหรือตรงกันข้าม ตั้งแต่สองคําขึ้นไปมาวางเรียงต่อกันและได้คําที่มีความหมายใหม่ 
เช่น ใกล้ชิด เร็วไว ภาษาอากร ดีชั่ว เป็นต้น  
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 สุนันท์  อัญชลีนุกูล (2546: 25-30) ได้กล่าวถึงคําซ้อนไว้ว่า คําซ้อน คือ ชื่อเรียกคําชนิดหนึ่ง  
ที่เกิดจากการนําคํา 2 คํา มาซ้อนกัน  คําที่นํามาซ้อนกันเพื่อให้เกิดเป็นคําซ้อนน้ัน แต่เดิมมักใช้คํา    
ที่มีความหมายเหมือนกัน หรือคล้ายคลึงกัน โดยที่คําทั้งสองอาจมีที่ใช้ภาษาถิ่นคนละถิ่นหรือใช้  
ต่างกาลเวลากันมาซ้อนกัน อย่างคําว่า บ้านเรือน เสื่อสาด เป็นต้น ต่อมาน่าจะนําคําที่มีความหมาย
ตรงกันข้ามมาซ้อนกัน เช่น เท็จจริง ชั่วดี เป็นต้น นอกจากนี้ คําซ้อนอาจพิจารณารวมถึงเร่ืองเสียง
ด้วย ไม่ได้จํากัดเฉพาะเร่ืองของความหมายเท่านั้น จึงอาจกล่าวได้ว่าคําซ้อนมีความหมายกว้างขึ้น 
กล่าวคือ สามารถพิจารณาทั้งเร่ืองความหมายและเร่ืองของเสียงของคําซ้อนด้วย ดังนั้น จึงอาจแบ่ง
คําซ้อนออกเป็น 2 ชนิด ดังน้ี 
 
 1.  คําซ้อนเพื่อความหมาย คือ การนําคํา 2 คําที่มีความหมายเหมือนกัน ใกล้เคียงกัน
ทํานองเดียวกันหรือตรงข้ามกันมาซ้อนกัน เช่น หนทาง ทรัพย์สิน จิตใจ เป็นต้น 
 
 2.  คําซ้อนเพื่อเสียง คือ การนําคําพยางค์เดียวหรือคําหลายพยางค์ที่มีเสียงพยัญชนะต้น
เหมือนกันและเสียงพยัญชนะตัวสะกดอาจเหมือนกันหรือต่างกันแต่ประสมด้วยเสียงสระต่างกัน
ซ้อนกัน เช่น จุกจิก จริงจัง โชกโชน เป็นต้น 
 
 จากการศึกษาลักษณะการสร้างคําซ้อน เป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยในเร่ืองของแนวทาง
การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําซ้อนของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง จังหวัด
สระบุรี ผู้วิจัยนําเกณฑ์การวิเคราะห์คําซ้อนของ ราตรี  ธันวารชร (2551: 4) มาใช้ในการวิเคราะห์ 
คําซ้อนของชื่อหมู่บ้าน 
 
การเปลี่ยนแปลงเสียง ค าและความหมาย 
 
 การเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมาย เป็นลักษณะของการเปลี่ยนแปลงภาษา  ดังที่       
วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท์ (2526: 112-126) ได้กล่าวไว้ สรุปได้ว่า ภาษาทุกภาษาที่ยังมีผู้ใช้พูดอยู่จะ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา แต่การเปลี่ยนแปลงที่มีขึ้นนั้น เป็นสิ่งที่ค่อยเป็นค่อยไป จะมองเห็นภาพ
การเปลี่ยนแปลงได้ชัดเจนก็ต่อเมื่อเวลาผ่านไปนานพอสมควร การเปลี่ยนแปลงของภาษา
เปลี่ยนแปลงได้ทั้งทางเสียง คํา ความหมายและไวยากรณ์ 
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 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเร่ืองการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คําและ
ความหมาย ได้มีผู้ศึกษาไว้ดังต่อไปนี้ 
 
 การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง 
 
 พระยาอนุมานราชธน (2515: 284-308) ได้กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง สรุปได้ว่า 
เสียงเกิดการเปลี่ยนแปลงได้หลายลักษณะ ดังนี้ 
 
 1.  การย้ายเสียง (Sound Shift) เป็นการกลายเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์จากฐาน
กรณ์หน่ึงไปอีกฐานกรณ์หน่ึง เช่น คําที่ขึ้นต้นด้วยเสียง ช จะเป็น จ ในถิ่นพายัพและไทยใหญ่และ
เป็น ซ ในถิ่นอีสาน 
 
 2.  เสียงกร่อน (Phonetic Decay) เช่น คําว่า อันหน่ึง เป็น หน่ึง ฉันนี้ เป็น ฉะนี้ เป็นต้น 
 
 3.  การสับเสียง (Metathesis) เช่น ตะกร้า เป็น กะต้า. ตะกร้อ เป็น กะต้อ, ตะกรุม  
เป็นกะตรุม เป็นต้น 
 
 4.  เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์ (Glides) เช่น คําว่า คราว กว้าง เมื่อ ขณะพูดจะมีเสียง เออ 
หรือ อืออี แทรกอยู่ระหว่างเสียงที่กล้ํากันเป็น เคอราว เกอวาง แต่เสียงที่แทรกอยู่นี้ ถ้าพูดเร็วๆ  
จะไม่ปรากฏให้ได้ยิน 
 
 5.  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เป็นลักษณะที่เสียงสองเสียงอยู่ใกล้กัน เสียงหนึ่ง 
จะกลายเป็นเสียงคล้ายหรือเหมือนกันกับเสียงหนึ่ง มี 4 ลักษณะ คือ 
 
  5.1  การกลมกลืนเสียงกันไปข้างหน้า (Progressive Assimilation) เช่น คําว่า สิบเอ็ด 
เป็น สิบเบ็ด 
 
  5.2  การกลมกลืนกันไปข้างหลัง (Regressive Assimilation) เช่น คําว่า มนิลา เป็น  
มลิลา 
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  5.3  การกลมกลืนร่วมกัน (Reciprocal Assimilation) เช่น คําว่า ทีเดียว เป็น เทียว 
 
  5.4  การกลมกลืนกันบางส่วน (Partial Assimilation) เช่น คําว่า บําเกิด เป็น บังเกิด 
 
 6.  แปลงเสียงให้ต่างกัน (Dissimilation) เช่น คําว่า hanson เป็น hansom 
 
 7.  ตัดเสียงเติมเสียง เช่น กรณีของการตัดเสียง เช่น คําว่า อนิจจา เป็น นิจจา กรณีของ  
การเติมเสียง เช่น คําว่า ลูกดุม เป็น ลูกกระดุม 
 
 ประยูร  ทรงศิลป์ (2526: 38-42) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงเสียงและความหมาย สรุปได้ว่า 
การเปลี่ยนแปลงเสียง แบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ การเปลี่ยนแลงชนิดที่มีข้อจํากัด คือ  
การที่เสียงเปลี่ยนไปในสภาพใดสภาพหนึ่งซึ่งแบ่งเป็น 7 ประเภท คือ การกลมกลืนเสียง  
การผลักเสียง การสับเสียง การเพิ่มเสียง การตัดเสียง การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์และการซ้ําเสียง 
ส่วนการเปลี่ยนแปลงชนิดไม่มีข้อจํากัด คือ การที่เสียงเปลี่ยนไปจากเดิมทุกสภาพในเร่ือง 
การเปลี่ยนแปลงความหมาย ซึ่งจําแนกเป็น 3 ประเภท คือ ความหมายกว้างออก ความหมายแคบเข้า
และความหมายย้ายที ่
 
 กัลยา  ติงศภัทริย์ (2531: 309-351) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงภาษา ว่าภาษามีการเปลี่ยนแปลง 
คือ การกลายเสียงและการกลายความหมาย 
 
 การกลายเสียง แบ่งเป็นประเภทย่อยๆ ของกระบวนการกลายเสียง ได้แก่ 
 
 1.  การกลมกลืนเสียง คือ การที่เสียงหนึ่งเปลี่ยนไป มีลักษณะคล้ายคลึงกันหรือเหมือนกับ
อีกเสียงหนึ่งและจะเกิดขึ้นเมื่อเสียง 2 เสียงอยู่ติดกันหรือใกล้กัน 
 
 2.  การผลักเสียง คือ การที่ทําให้เสียงที่มีอยู่ใกล้เคียงกันมีลักษณะคล้ายคลึงกัน 
 
 3.  การสลับที่ของเสียง คือ การกลายเสียงในลักษณะที่เสียง 2 เสียงที่เรียงกันหรือใกล้กัน
เกิดการเปลี่ยนขึ้น 
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 4.  การแทรกเสียง คือ การทําให้สียงใหม่เกิดขึ้นเพื่อความสะดวกในการเปล่งเสียง 
 
 5.  การเพิ่มเสียงพยัญชนะท้าย 
 
 6.  การเพิ่มเสียงสะกดต้นคํา 
 
 7.  การสูญเสียงมักเกิดกับเสียงสระซึ่งไม่ได้รับการลงเสียงหนักเสียงสระจึงลดรูปไป 
 
 8.  การติดเสียง คือ การกลายเสียงที่เกิดขึ้นเมื่อเสียงในคํา คําหนึ่งเกิดติดเสียงของ 
อีกคําหนึ่งที่ใช้ด้วยกันบ่อย 
 
 กาญจนา  ปัทมดิลก (2550: 94-106) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษา สรุปได้ว่า ภาษา 
มีการเปลี่ยนแปลงใน 2 ลักษณะ คือ 
 
 1.  การกลายเสียง เป็นลักษณะการเปลี่ยนแปลงภาษาเกี่ยวกับการกลายเสียง เช่น ทําให้ 
เกิดเสียงเลื่อน การย่อเสียงหรือการตัดเสียง การกลมกลืนเสียง การผลักเสียง การสับเสียง การเพิ่ม
และการลดเสียงนาสิก 
 
 2.  การกลายความหมาย ซึ่งเกิดจากการยืม ได้แก่ การยืมภายนอกและการยืมภายใน 
 
  2.1  การยืมภายนอก เป็นการยืมรูปภาษาจากถิ่นหน่ึงมาอีกถิ่นหน่ึงหรือรูปที่ยืม 
ทั้งรูป เสียงและการยืมมาแปลง 
 
  2.2  การยืมภายใน หรือการเขียนเทียบรูป เป็นการแปรลักษณะทางศาสตร์อันหน่ึงไป
เป็นอีกลักษณะหนึ่งในระบบทางภาษาเดียวกัน 
 
 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงเสียง พบว่าการเปลี่ยนแปลงเสียงเกิด
ได้หลายลักษณะขึ้นอยู่กับข้อจํากัดในการวิเคราะห์ จากที่นักวิชาการได้ให้ลักษณะการเปลี่ยนแปลง
เสียง สรุปได้ว่า การเปลี่ยนแปลงเสียงของคํา มี 7 ลักษณะ คือ การย้ายเสียง การกร่อนเสียง  
การสับเสียง การเลื่อนเสียง การกลมกลืนเสียง การเปลี่ยนเสียงให้ต่างกัน การตัดเสียงเติมเสียง  
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ซึ่งผู้วิจัยนําทฤษฏีการเปลี่ยนแปลงเสียงของพระอนุมานราชธน มาใช้ในการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง
เสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 
 การเปลี่ยนแปลงด้านค า 
 
 ปรีชา  ทิชินพงศ์ (2522: 136-144) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงภาษา สรุปได้ว่า ภาษาเป็น
วัฒนธรรมมีสภาพที่เป็นความเจริญงอกงามอันได้แก่  ความเปลี่ยนแปลงซึ่งธรรมชาติของภาษา 
ย่อมมีการเปลี่ยนแปลง คําบางคํานิยมใช้กันในชั่วระยะเวลาหนึ่ง แล้วก็เลิกกันไป เกิดมีคําใหม่
ขึ้นมาแทน ส่วนสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงมาจาก ด้านการเมืองและประวัติศาสตร์ การปะปนกัน
ทางเชื้อชาติ การติดต่อแลกเปลี่ยนกันทางวัฒนธรรม ด้านการศึกษาวิทยาการ ด้านศาสนาและ
ปรัชญา ด้านเศรษฐกิจหรือการค้า ด้านความนิยม ด้านวรรณกรรมและสื่อสารมวลชนและด้าน  
ความเจริญของบ้านเมือง 
 
 วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท์ (2526: 112-126) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษา สรุปได้ว่า
ภาษาทุกภาษาที่ยังมีผู้ใช้พูดอยู่จะเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา แต่การเปลี่ยนแปลงที่มีขึ้นนั้น เป็นสิ่งที่
ค่อยเป็นค่อยไปจะมองเห็นภาพการเปลี่ยนแปลงได้ชัดเจน ก็ต่อเมื่อเวลาผ่านไปนานมากพอสมควร 
การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปลี่ยนแปลงได้ทั้งทางเสียง ไวยากรณ์ ความหมายและคํา แต่การเปลี่ยนแปลง
ที่สังเกตเห็นได้ง่ายที่สุด คือ คํา เพราะคําเป็นสิ่งที่เกี่ยวกับสิ่งต่างๆ ในชีวิตจริงซึ่งคนทั่วไปเห็นได้
และคําอาจเปลี่ยนแปลงโดยมีการเกิดคําใหม่ขึ้นมาและคําที่มีอยู่แล้วในภาษาอาจสูญไป  
ส่วนการเปลี่ยนแปลงทางความหมายอาจเปลี่ยนแปลงโดยมีความหมายกว้างขึ้นหรือแคบลงหรือ
ความหมายย้ายที่ ส่วนสาเหตุที่ทําให้ภาษาเปลี่ยนแปลงไป เกิดจากสภาพทางสังคมและเกิดจาก 
การยืม ซึ่งเห็นได้ชัดเจนที่สุด คือ การยืมคํา 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 101-109) ได้ศึกษาเร่ืองการเปลี่ยนแปลงด้านคํา พบว่า คําจะเกิด
การเปลี่ยนแปลงได้ 2 ลักษณะ ดังต่อไปนี้ 
 
 1.  การตัดคํา เป็นลักษณะที่แบ่งคําผิด เช่น คําว่า นกจอก เป็น นกกระจอก 
 2.  การเติมคํา เป็นการเติมคําเข้าไป เช่น คําว่า กา เป็น อีกา 
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 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงคํา พบว่า การเปลี่ยนแปลงคํานั้นนับว่า
เป็นธรรมชาติของภาษา เมื่อเวลาผ่านไป คําบางคําอาจเปลี่ยนไปด้วยความตั้งใจและไม่ตั้งใจของ
เจ้าของภาษา ซึ่งการเปลี่ยนแปลงนั้นอาจเปลี่ยนแปลงในลักษณะการตัดคําหรือเติมคํา   ซึ่งผู้วิจัยนํา
เกณฑ์ของ บรรจบ  พันธุเมธา มาใช้ในการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงคําของชื่อหมู่บ้าน 
 
 การเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย 
 
 พระยาอนุมานราชธน (2515: 284-308) ได้กล่าวถึงเร่ืองการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย
สรุปได้ว่า มีการเปลี่ยนแปลง 3 ลักษณะ ดังต่อไปนี้ 
 
 1.  ความหมายแคบเข้า เช่น คําว่า เสือหรือหมอ ซึ่งมีความหมายเป็นคํารวมถ้านําเอาไปใช้ให้
หมายถึง เสือโคร่ง หรือหมอรักษาโรคเฉพาะ เมื่อใช้กันบ่อยๆ ความหมายก็อาจเข้าใจว่าเป็นเช่นนั้น 

ถ้าจะให้ความหมายเสือหรือหมอชนิดอ่ืนโดยเฉพาะก็ต้องเอาคําอื่นประกอบเข้าด้วย  เช่น เสือปลา 

หมอความ เป็นต้น ถ้าพูดเสือหรือหมอเฉยๆ ก็มักความหมายเสือโคร่งหรือหมอรักษาโรค 
 
 2.  ความหมายกว้างออก เช่น คําว่า สวน ซึ่งเดิมความหมายที่เพาะปลูกต้นไม้ซึ่งมีอะไร  

กั้นไว้เป็นขอบเขต แต่บัดนี้เราใช้ในความหมายกว้างออกไป เป็นสวนงู สวนสัตว ์ แม้จนกระทั่ง
สวนหนังสือก็เคยมีคนพูด 
 
 3.  ความหมายย้ายที่ เช่น คําว่า สาว ถ้าเป็นคนแก่อายุ 80 ปี ก็จะบอกว่าผู้หญิงอายุ 30 ปี  
เป็นสาวหรือยังเด็กเสียด้วยซ้ํา ถ้าเป็นเด็กต่างว่าอายุ 10 ขวบ อาจบอกว่าผู้หญิงอายุ 30 ปี เป็นคนแก่   
ก็ได้ ที่ความคิดไม่ตรงกันเพราะต่างคิดกันคนละแง่และเอาตนเป็นที่ตั้ง ถ้าเร่ืองที่คิดเห็นนั้นเป็น
นามธรรม ค่าแห่งความหมายในความคิดของคนทั่วไปก็ยิ่งแตกต่างกันมากกว่าเร่ืองรูปธรรม 
 
 อนันต์   อ่วมศาสตร์ และ เนาวรัตน์  อ่วมศาสตร์ (2519: 170-182) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลง
ของภาษา สรุปได้ว่า ภาษาย่อมมีการ เกิด แก่ เจ็บ ตาย  เพราะภาษาเป็นวัฒนธรรมต้องการต้องมี     
การเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเทศะ โดยเฉพาะภาษาที่มีผู้ใช้อยู่ในชีวิตประจําวันย่อมมีคําที่เกิดใหม่ 
ซึ่งมีสาเหตุมาจากการติดต่อแลกเปลี่ยนทางด้านวัฒนธรรม  ด้านการเมือง ด้านการศึกษา ด้าน
วรรณกรรม ด้านศาสนา และด้านสื่อมวลชน ส่วนการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย มี 3 ลักษณะ คือ 

ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออกและความหมายย้ายที่ 
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 ปราณี  กายอรุณศรี (2525:347-351) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาในด้านความหมาย 

สรุปได้ว่า ความหมายเป็นส่วนของภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงได้ง่ายที่สุด ปัจจัยที่ทําให้เกิด 
การเปลี่ยนแปลงทางความหมายของคํา เกิดจากความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการ เปิดจากความ
เปรียบและเกิดจากการใช้คําร่วมกัน ส่วนลักษณะที่ความหมายที่เปลี่ยนแปลงไปพบว่าความหมาย
กว้างขึ้น ความหมายแคบลง ความหมายส่อไปในทางดีขึ้นและความหมายส่อไปในทางลบ 
 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงความหมายนั้น พบว่า 

แนวคิดส่วนใหญ่ของนักการศึกษามีแนวคิดในลักษณะการเปลี่ยนแปลงลักษณะเดียวกัน คือ 

ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออกและความหมายย้ายที่ 
 
 สาเหตุของการเปลี่ยนแปลง 
 
 ปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงภาษาในรูปแบบต่างๆ มากมาย เช่น เสียง รูปคํา ความหมายคํา 

เกิดจากปัจจัยหลายๆ อย่างที่ทําให้ภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง  นักวิชาการหลายท่านจึงกล่าวถึง
สาเหตุของการเปลี่ยนแปลง อาทิ 
 
 สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย ์(2512: 30-44) ได้กล่าวถึงสาเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงภาษาสรุปได้ว่า
ภาษาเปลี่ยนแปลงไปตามยุคตามสมัยและตามท้องถิ่น ซึ่งสาเหตุประการแรกมาจากเกิดจาก 
ความเข้าใจผิดในขั้นรับรู้ได้แก่ ความเข้าใจในเร่ืองอักขรวิธี ได้เห็นตัวอย่างที่ใช้ในบางความหมาย 

ขาดความรอบคอบและขาดการสังเกต ประการที่สองเกิดจากเหตุการณ์เฉพาะบางอย่างและ
ประกอบที่สามเกิดจากการจงใจของผู้ใช้ ส่วนลักษณะของการกลายความหมายของคํามี 3 ลักษณะ 

คือ ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออกและความหมายย้ายที่ 
 
 วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท์ (2526:126-150) กล่าวถึงสาเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงของภาษา  
สรุปได้ว่า ภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงจากหลายสาเหตุ ดังนี้ 
 
 1.  สาเหตุจากสภาพภูมิศาสตร์ เน่ืองจากสภาพความเป็นอยู่ของมนุษย์ มีความเกี่ยวข้องกับ
สภาพ แวดล้อมและสภาพภูมิศาสตร์และภาษาก็เป็นส่วนหน่ึงในความเป็นอยู่ของมนุษย์   ซึ่งม ี
ความแตกต่างกันไปตามสภาพความเป็นอยู่ ที่อยู่อาศัย อาหารและการนุ่งห่ม ตลอดมามนุษย์ที่อาศัยอยู่ 
ดังนั้นสภาพดินฟ้าอากาศย่อมมีอิทธิพลต่อภาษาของมนุษย์ด้วย เช่น ผู้ที่อยู่ในแถบอากาศหนาวจัด



37 

มักไม่ค่อยเปิดปากเวลาพูด ภาษาของชาวคอเคซัส ใช้พยางค์เสียงกระด้าง เพราะอยู่ในถิ่นแร้นแค้น 

ส่วนผู้ที่อาศัยในถิ่นที่อุดมสมบูรณ์ มักใช้เสียงอ่อนหวาน เป็นต้น 
 
 2.  สาเหตุเพื่อความสะดวกในการใช้ภาษา เมื่อมีผู้คนเร่ิมศึกษาภาษาโบราณหรือภาษาเก่า 

พบว่า มีเสียงหลายเสียงที่ไม่สามารถออกเสียงได้ดีและไวยากรณ์หลายอย่างก็ต่างไป คําหลายคํา    

ไม่สามารถหาความหมายหรือเข้าใจได้ จึงทําให้เกิดความคิดว่า ภาษาเปลี่ยนแปลงไปเพื่อให้เกิด
ความง่ายขึ้นและสะดวกในการใช้ 
 
 3.  สาเหตุจากการเรียนภาษาไม่สมบูรณ์ของเด็ก การเรียนรู้ภาษาของเด็กนั้นต้องเรียนรู้
โดยอาศัยผู้ใหญ่เป็นแบบและการเรียนภาษาของเด็กนั้น อวัยวะการออกเสียงยังแตกต่างกับผู้ใหญ่
มาก จึงทําให้การเลียนเสียงของเด็กเป็นไปอย่างไม่สมบูรณ์ เด็กเด็กไม่สามารถออกเสียงให้เหมือน
ผู้ใหญ่ได ้ความแตกต่างของเสียงเมื่อผ่านไปหลายชั่วอายุคนภาษาจึงเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้น 
 
 4.  สาเหตุจากการเรียนรู้ชนิดแนวเทียบ การตั้งแนวเทียบ คือ การใช้ความรู้ที่มีอยู่แล้ว    

เป็นแนวเทียบสําหรับเรียนรู้สิ่งใหม่ด้วยตนเอง  เช่น เด็กเรียนรู้ว่าลักษณะนามของไข่ไก่ คือ “ฟอง” 

เด็กก็เทียบเองต่อไปว่า ไข่ห่านก็คงใช้มีลักษณะนามเป็น “ฟอง” ด้วย เพราะเป็นไข่เหมือนกัน   

ดังนั้นเด็กจึงพูดว่า “ไข่ห่าน 2 ฟอง” ได้โดยไม่มีผู้ใหญ่สอนแต่ในการต้ังแนวเทียบนั้นอาจไม่ถูกต้อง
เสมอไป ซึ่งจะเห็นได้ชัดเมื่อเด็กพูดผิด (ไปจากผู้ใหญ)่ เช่น เด็กเคยได้ยินผู้ใหญ่พูดว่า “เก้าอี ้100 บาท” 

“ข้าวเหนียว 3 บาท” เมื่อมีคนถามว่า หนังสือคุณพ่อมีทั้งหมดเท่าไหร่ เด็กก็ตอบว่า “หนังสือ 2 บาท” 

ซึ่งเกิดจากการต้ังแนวเทียบผิด การเปลี่ยนแปลงในรูปของการต้ังแนวเทียบนี้ใช้ได้ดีหรือเห็นได้ชัด
มากในภาษาที่ใช้วิภัติปัจจัย เช่น ในคํานามภาษาอังกฤษโบราณแบ่งเป็นประเภทต่างๆ และแต่ละ
ประเภทเติมปัจจัยแตกต่างกัน เมื่อเทียบเป็นพหูพจน์ แต่ในปัจจุบันพหูพจน์ในภาษาอังกฤษเติม
ปัจจัย (S) เหมือนกันหมด เป็นต้น 
 
 5.  สาเหตุจากสังคม การเปลี่ยนแปลงอาจเกิดขึ้นได้เพราะเสียง คํา หรือไวยากรณ์ใดๆ        

ก็ตามที่เคยใช้อยู่ในวงสังคมหนึ่ง เกิดความหมายในทางไม่ดีขึ้นทําให้หน่วยทางภาษานั้นไม่เป็น      

ที่นิยมใช้ การใช้ภาษาจึงค่อยๆ ลดลง เช่น ในภาษาไทยมาตรฐาน คําว่า “ตีน” เป็นคําไทยแท้ เกิดมี
ความหมายไปในทางไม่สุภาพ  คําๆ นี้จะไม่นิยมใช้และจะไม่ใช้เลยในภาษาราชการ โดยหลีกเลี่ยง
มาใช้คําว่า “เท้า” แทน และสิ่งหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงของภาษาในสังคมมาก คือ  
การเลียนแบบ ซึ่งเป็นการเลียนแบบกลุ่มที่มีสภาพเศรษฐกิจและสังคมทั้งที่เหนือกว่าและด้อยกว่า  
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ซึ่งจะเห็นได้จาก คนในสังคมมักแบ่งออกเป็นกลุ่มต่างๆ ตามฐานะ วัย อาชีพและการศึกษา คนหน่ึง
คนอาจเป็นสมาชิกได้มากกว่า 1 กลุ่มและถ้ามีความรู้สึกเป็นกลุ่มแล้ว มักจะสร้างลักษณะภาษา
ประจํากลุ่มขึ้นมา เช่น ภาษาในวงการแพทย์ นักการเมือง นักศึกษา แม่ค้า ฯลฯ กลุ่มอื่นก็อาจเลียนแบบ
รับเอาไปใช้เกิดการเผยแพร่ของลักษณะภาษานั้นๆ ในการรับภาษาลักษณะนี้มักเกิดสิ่งที่เรียกว่า 

“แก้เกินเหตุ” และจะเกิดขึ้นบ่อยในการเรียนภาษา โดยเฉพาะภาษาต่างประเทศ 
 
 6.  สาเหตุจากการยืม การยืมภาษา เป็นสาเหตุสําคัญอย่างหนึ่งที่ทําให้ภาษาเกิด 
การเปลี่ยนแปลงไป ทั้งในเร่ืองเสียง คํา ไวยากรณ์ หรือการเรียงคํา การเปลี่ยนแปลงนั้นทําได้ 
ทั้ง  3 ลักษณะ ดังนี ้
 
  6.1  การยืมแบบทับศัพท ์หมายถึง การนําคําจากอีกภาษาหนึ่งเข้าไปใช้ในอีกภาษาหนึ่ง
โดยตรง เช่น การยืมในลักษณะนี้จะรักษาเสียงไว้ให้เหมือนภาษาเดิมที่ยืมมา เช่น ภาษาไทยนําคําว่า 

ซีอ้ิว เต้าเจ้ียว ฯลฯ จากภาษาจีนมาใช้ เป็นต้น 
 
  6.2  การยืมแบบแปลศัพท์ หมายถึง การยืมความหมายของอีกภาษาหนึ่งมาใช้  
โดยการแปลความหมายของคําชนิดคําต่อคํา การยืมลักษณะนี้ โดยการนําคําภาษาบาลีสันสกฤต 
มาเป็นคําแปล ใช้คําไทยล้วนๆ แปล หรือใช้คําไทยปนกับภาษาบาลีสันสกฤตหรือภาษาอ่ืนแปล เช่น 
 
   WEEKEND แปลเป็น วันสุดสัปดาห์ (WEEK = สัปดาห์, END = สุด) 
   BIRTH CONTROL แปลเป็น คุมกําเนิด (BIRTH = กําเนิด, CONTROL = คุม) 
     ฯลฯ 
 
  6.3  การยืมความหมาย หมายถึง การยืมความหมายซึ่งเดิมนั้นไม่มีใช้ในภาษานั้น    

และสร้างคําขึ้นใหม่เพื่อใช้กับคําที่ยืมมา  คําประเภทนี้มักเป็นศัพท์วิชาการต่าง ๆ เช่น “หน่วยเสียง”        

ยืมความหมายมาจากคําว่า PHONEME ฯลฯ 
 
 กมล  การกุศล (2527: 7-8) กล่าวถึง สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงของภาษาว่า “สาเหตุ 
การเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดจาก การติดต่อกับชนต่างชาติต่างภาษา ความเจริญทางสังคม  
การเพี้ยนเสียง การตัดและเติมเสียง การเพี้ยนความหมาย การตัดขยายและเปลี่ยนความหมาย 
และการสร้างคําและสํานวนใช้เฉพาะกลุ่ม” 
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 โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534: 12) กล่าวถึงสาเหตุการเปลี่ยนแปลงชื่อหมู่บ้านว่า ส่วนใหญ่
เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของ 
ชื่อหมู่บ้าน  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี และเปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
 
 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความทําให้ทราบว่าการเปลี่ยนแปลง
ของภาษาเกิดขึ้นตามธรรมชาติของภาษาที่ยังมีการใช้อยู่และเกิดขึ้นได้ทั้งด้านและเสียง คํา ความหมาย
และไวยากรณ์ การเปลี่ยนแปลงด้านคํา เป็นการเปลี่ยนแปลงที่เด่นชัดและรวดเร็วที่สุด  
ในการเปลี่ยนแปลงภาษานั้นมีสาเหตุหลายประการทั้งด้วยความตั้งใจและไม่ตั้งใจของผู้ใช้ภาษา
และจากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงเสียงและความหมายของชื่อหมู่บ้าน   
การเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ์ยังไม่เด่นชัดนัก  ซึ่งจะเด่นชัดในเร่ืองของประโยคและข้อความ
ต่อเน่ืองมากกว่า  
 

เอกสารเกี่ยวกับการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
ความหมายของหมู่บ้าน  
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 302) ได้ให้ความหมายของบ้านไว้ว่า “น.ที่อยู่ สิ่งปลูกสร้าง 
สําหรับเป็นที่อยู่อาศัย, บริเวณที่เรือนต้ังอยู่, หมู่บ้านถิ่นที่มนุษย์อยู่”  
 
 วิชัย  เทียนน้อย (2520: 431) ได้กล่าวถึงความหมายของชื่อหมู่บ้านไว้ว่า “ที่อยู่อาศัย” 
(housing) หมายถึง สิ่งก่อสร้างทุกชนิดที่มนุษย์สร้างขึ้นมา ได้แก่ ที่พักอาศัย (shelter) แหล่งที่อยู่
อาศัย (residence) ยุ้งข้าว โรงรถ โรงเรียน วัด คลังเก็บสินค้า โรงเก็บพัสดุ ตึกสูงๆ และสิ่งก่อสร้าง
อ่ืนๆ อกีมากมายหลายชนิด สําหรับคําว่า “บ้าน” (house) ตามปกติ หมายถึง ที่อยู่อาศัยของคนทั่วไป
ที่ใช้พักผ่อนหลับนอน 
  
 ศันสนีย์  วีระศิลป์ชัย (2538: 14) ได้ให้ความหมายของบ้านไว้ว่า บ้าน มีความหมายสอง
อย่าง อย่างแรกหมายถึงที่อยู่อาศัย เป็นบ้านเรือน บ้านช่อง ฯลฯ อย่างหลังหมายถึงชุมชน “หมู่บ้าน” 
ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติของมนุษย์ที่ต้องอยู่ร่วมกัน เช่น บ้านระจัน (หรือที่รู้จักกันในชื่อ “หมู่บ้าน
บางระจัน” ที่จังหวัดสิงห์บุรี) บ้านมหาโลก (ในประวัติศาสตร์ตอนขุนวรวงศาธิราชกับเจ้าแม่อยู่หัว
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ศรีสุดาจันทร์) เป็นต้น ชื่อหมู่บ้านอาจขึ้นต้นแตกต่างกันไปตามประเพณีของท้องถิ่น เช่น บ้าน   
บาง หนอง ดอน โดน ควน กุด ฯลฯ 
  
 จากทรรศนะของนักวิชาการดังกล่าว สรุปได้ว่า บ้านหรือหมู่บ้าน หมายถึง สถานที่บนผิวโลก
ที่มนุษย์หลายครัวเรือนเข้าตั้งถิ่นฐานอยู่อาศัยเป็นการถาวรและมีความสัมพันธ์กันทั้งระหว่างมนุษย์
กับมนุษย์และมนุษย์กับธรรมชาติ  รวมทั้งเป็นชื่อของท้องถิ่น อันประกอบไปด้วยบ้านหลายๆ บ้าน 
เป็นชุมชนย่อยๆ ของตําบล เป็นชื่อที่ชาวบ้านเรียกมาแต่ต้ังเดิมและเป็นชื่อที่กระทรวงมหาดไทย
กําหนดใช้ 
 
ความส าคัญของชื่อหมู่บ้าน 
 
 ชื่อหมู่บ้านหรือชื่อสถานที่ถือว่าเป็นส่วนหน่ึงของภาษา มีความสําคัญต่อท้องถิ่นในฐานะ
เป็นเคร่ืองสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมระหว่างภาษากับสภาพแวดล้อม สภาพภูมิศาสตร์ ความเชื่อ
และวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น ดังที่นักวิชาการหลายท่านได้กล่าวไว้ ดังนี้  
  
 สุวิไล  เปรมปรีรัตน์ และ สุขุมาวดี  ขําหิรัญ (2531: คํานํา) กล่าวถึงความสําคัญของ 
ชื่อหมู่บ้านไว้ว่า ชื่อมักจะเป็นสิ่งแรกที่สะดุดความสนใจ ทั้งนี้เพราะเรามักจะมีความคิดว่าชื่อ
จะต้องมีลักษณะที่เป็นตัวแทนของสิ่งนั้นหรือบอกอะไรบ้างอย่างที่เกี่ยวกับสิ่งนั้น  การศึกษา 
ชื่อหมู่บ้าน เช่น ชื่อของหมู่บ้านในเขตท้องถิ่นที่ใดท้องที่หนึ่งจึงน่าสนใจและน่าจะได้เห็นลักษณะ
สําคัญๆ ของท้องถิ่นนั้นๆ ที่สะท้อนออกมาจากการใช้ชื่อ  ซึ่งอาจจะเป็นข้อมูลทางภูมิศาสตร์ 
ประวัติศาสตร์  ตลอดจนความเชื่อหรือวัฒนธรรมบางประการของท้องที่ทําให้มองเห็นภาพรวม
ของท้องถิ่นนั้นได้ 
 
 ไพฑูรย์  ปิยะปกรณ์ (2532: 177-182) กล่าวถึงความสําคัญของชื่อหมู่บ้านไว้ว่า ชื่อหมูบ่้าน
จัดเป็นชื่อเรียกสถานที่ต่างๆ  ที่ปรากฏบนพื้นที่โดยทั่วไปนั้นเป็นการกําหนดให้เห็นถึงความแตกต่าง 
เบื้องต้นทางพื้นที่อย่างหนึ่งของมนุษย์เพื่อที่สามารถเรียกได้จําเพาะเจาะจงและบ่งบอกได้ว่า  
เป็นสถานที่ใด การต้ังชื่อเรียกสถานที่ในแต่ละท้องถิ่น ประชาชนในท้องถิ่นนั้นๆ จะกําหนดขึ้น 
ตามความรู้สึกนึกคิดของตน โดยมีความหมายหรือประวัติความเป็นมาของชื่อน้ันๆ สัมพันธ์กับ
สิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ หรือสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ท้องถิ่น 
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 นฤมล  เก้าเอ้ียน (2536: 2) กล่าวถึงความสําคัญของชื่อหมู่บ้าน สรุปได้ว่า ชื่อหมู่บ้าน 
ที่ปรากฏในแต่ละท้องถิ่น นับเป็นการใช้ภาษาอีกแง่มุมหนึ่งที่มีนัยสําคัญทางวัฒนธรรม ถือได้ว่า
เป็นวัฒนธรรมทางภาษาอย่างหนึ่งที่สามารถสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น ซึ่งชื่อหมู่บ้าน
ไม่ได้เป็นเพียงสัญลักษณ์เพื่อจําได้เท่านั้น แต่คําที่ใช้เรียกชื่อและเร่ืองราวความเป็นมาของชื่อ
หมู่บ้านที่เล่าสืบต่อกันมาเป็นเหมือนเคร่ืองบันทึกเร่ืองราวความเป็นมาของท้องถิ่น เป็นข้อมูล  
ที่สะท้อนภูมิปัญญา แนวความคิด ความเชื่อและวิถีการดําเนินชีวิตที่กลุ่มชนสืบทอดกันมา ทําให้
มองเห็นการสร้างเอกภาพสังคมและวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ของกลุ่มชนและปัจจัยสิ่งแวดล้อม
ต่างๆ ที่สืบเนื่องจากอดีตถึงปัจจุบัน 
 
 จากทรรศนะดังกล่าว แสดงให้เห็นว่า การศึกษาความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านมีความสําคัญ
ต่อท้องถิ่น ทําให้ทราบลักษณะการต้ังถิ่นฐาน ทั้งด้านประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ มานุษยวิทยา สังคม
วิทยา จิตวิทยา ศาสนา ภาษาและวัฒนธรรม ในฐานะที่เป็นเคร่ืองมือบันทึกบอกเล่า อนุรักษ์และ
เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นให้คงอยู่จนถึงปัจจุบัน 
 
กลวิธีและแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
 แนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน มีผู้ศึกษาและจัดแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้านไว้เป็นหมวดหมู่
ดังต่อไปนี้ 
 
 หวน  พินธุพันธุ์ (2529: 53) ได้การจําแนกประเภท ประวัติ หรือความเป็นมาของ 
ชื่อหมู่บ้านไว้ 10 แบบดังนี้ 
 
 1.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามลักษณะของภูมิประเทศ 
 2.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามตํานาน 
 3.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามอาชีพของคนในชุมชน 
 4.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อสัตว์ 
 5.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อต้นไม้หรือพืชผลที่ปลูกหรือตามธรรมชาติ  
 6.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากชื่อเดิม 
 7.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
 8.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น 
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 9.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามถิ่นฐานเดิมที่ย้ายมา 
 10.  การตั้งชื่อหมู่บ้านตามที่พบโบราณวัตถุ 
 
 อัมมร  ธุระเจน (2521: 30) ได้จําแนกประเภทของการต้ังชื่อหมู่บ้านไว้ 8 ประเภท ดังน้ี 
 
 1. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ 
 2. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับตํานาน 
 3. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับต้นไม้ 
 4. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับวัด 
 5. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับชื่อบุคคล 
 6. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับสัตว์ 
 7. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 
 8. ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับสิ่งอื่นๆ 
 
 สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย์ (2529: 982-985) ได้กล่าวแนวนิยมในการต้ังชื่อบ้านนามเมือง 
ในภาคใต้ไว้ 8 แบบ ดังนี้ 
 
 1.  ใช้ลักษณะภูมิศาสตร์ของสถานที่นั้นๆ อาจใช้สิ่งที่ปรากฏพิเศษเป็นส่วนขยายชื่อ เช่น 
ท่าข้าม หนองจิก เป็นต้น โดยส่วนใหญ่พบว่าชื่อบ้านนามเมืองมักมีคําที่แสดงลักษณะภูมิประเทศ
ตามท้องถิ่น 
 
 2.  ใช้นิมิตหมายที่เด่นชัดที่บังเกิดขึ้นร่วมสมัยกับการต้ังชื่อบ้านนามเมืองนั้นๆ เช่น   
สะบ้าย้อย เหตุเพราะมีสะบ้าใหญ่มีกิ่งก้านยื่นย้อย เป็นนิมิตหมาย เป็นต้น 
 
 3.  อาศัยรูปลักษณะที่ปรากฏเป็นเค้าใช้ความรู้สึกและจินตนาการเข้าประกอบเป็นชื่อ  
และยังมีการแต่งนิทานให้เป็นตํานานแห่งชื่อด้วย เช่น เขาอกทะลุ เพราะยอดเขามีช่องทะลุ  
ก็มีนิทานเร่ือง เขาอกทะลุ เล่าประกอบชื่อ หรือเกาะหนูเกาะแมว เป็นต้น 
 
 4.  ชื่อเป็นภาษาต่างประเทศ 
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 5.  ชื่ออันเกิดแต่สําเนียงพูด 
 
 6.  ตั้งชื่อบ้านนามเมืองเป็นอนุสรณ์แก่บุคคลหรือรําลึกถึงเหตุการณ์สําคัญที่เกิดขึ้น 
 
 7.  ตั้งชื่อเอาเคล็ดเพื่อให้เป็นมงคล 
 
 8.  ใช้คําบาลีสันสกฤตที่เป็นสิริมงคลในด้านความหมาย 
 
 ไพฑูรย์  พงศะบุตร (2531: 4-11) ได้รวบรวมคําประกอบชื่อภูมิศาสตร์ที่บอกลักษณะ      
ภูมิประเทศแล้วจําแนกเป็นกลุ่มคํา ได้ 7 แบบ ดังนี้ 
 
 1.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นภูเขา ได้แก่ คําว่า เขา ดอย ภู ผา ภูผาและพนม 
 
 2.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นเขาสูง เต้ียๆ หรือเนิน ได้แก่ คําว่า เนิน ดอน โนน โคก โพน  
 
 3.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นที่ราบ ได้แก่ คําว่า บางทุ่งและท่าตลุก 
 
 4.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นแหล่งน้ํา ได้แก่ คําว่า แม่น้ํา แคว ลําคลอง ห้วย ธาร ซับ โปง 
ลัด สบและแพรก 
 
 5.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นแก่งหรือน้ําตก ได้แก่ คําว่า แก่ง โจน น้ําตก ตาดและโตน 
 
 6.  ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นหนอง บึงและแหล่งน้ํา ได้แก่ คําว่า บึง หนอง บุ่ง กว๊าน 
ทะเล ทะเลสาบ สระ ตระพัง หาน ละหาน กุด เลิง ละเลิง วัง มาบ พรุและอ่างเก็บน้ํา 
 
 7.  ลักษณะภูมิประเทศที่เกี่ยวข้องกับชายทะเล คําประกอบชื่อภูมิศาสตร์ที่บอกลักษณะ  
ภูมิประเทศที่เกี่ยวข้องกับชายฝั่งทะเลไม่มากนักและมักใช้กันทั่วไป ไม่แตกต่างกันระหว่างท้องถิ่น
ต่างๆ ไดแ้ก่  คําว่า เกา แหลม อ่าวและหาด 
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 กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย์ (2534: 142) ได้จําแนก แนวทางในการต้ังชื่อหมู่บ้านไว้  
8 ประเภท ดังน้ี 
 
 1.  ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ 
 2.  ตั้งชื่อตามชื่อพืช 
 3.  ตั้งชื่อตามบุคคลสําคัญ 
 4.  ตั้งชื่อตามตํานานหรือนิทาน 
 5.  ตั้งชื่อตามวัตถุโบราณ 
 6.  ตั้งชื่อเพื่อบอกทิศทางหรือขนาด 
 7.  ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกริยาการกระทํา 
 8.  ตั้งชื่อเพื่อเป็นมงคลนาม 
 
 Gainey (1984: 36-48) ได้แบ่งกลุ่มชื่อหมู่บ้านตามประเภทของส่วนประกอบคําตาม
ความหมายของชื่อเป็น 4 กลุ่ม สรุปได้ดังนี้ 
 
 1. ประเภทที่มีส่วนประกอบหลักของชื่อเป็นลักษณะทางภูมิศาสตร์ 
 
  1.1  หนอง เลิง หลุบ บุ่ง คลอง ห้วย วัง กุด โขง บ่อ สระ น้ําสร้าง น้ํา น้ําจั่น สร้างแช่ง 
  1.2  เกาะ แก่ง ท่า คู ฝาย เขื่อน 
  1.3  โนน เนิน ดอน โคก ภู โพน ขุย จอม 
  1.4  ป่า ดง เหล่า พง 
  1.5  ไร่ นา สวน 
  1.6  ดิน หิน ทราย แห่ง เกิ้ง 
 
 2.   ประเภทที่มีส่วนประกอบหลักของชื่อไม่ใช่ลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตร์ 
 
  2.1  สํานัก ทับ ศาลา หอ ห้อง โรง ประสาท กู่ 
  2.2  เมือง เวียง คุ้ม ตลาด 
  2.3  พืช สัตว์ หรือส่วนต่างๆ ของพืช สัตว์ 
  2.4  ชื่อคน ตําแหน่ง หรือสิ่งที่เกี่ยวข้องกับคน 
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  2.5  สิ่งของ 
  2.6  มงคลนาม 
 
 3.   ประเภทที่มีส่วนประกอบหลักของชื่อบ่งบอกที่ตั้งหรือชี้ทิศทาง 
 
  3.1  แถว นอก ใน บน ล่าง หัว กลาง ท้าย ปาก 
  3.2  เหนือ ใต้ ตะวันออก หรือชื่อที่เกี่ยวกับทิศ เช่น แสงอรุณ อุทัยทิศ อุดร เป็นต้น  
 
 4.    ประเภทที่มีส่วนประกอบหลักซึ่งมีลักษณะเฉพาะด้านพรรณนา เช่น ใหม่ ใหญ่ น้อย 
เล็ก สูง เพิ่ม ขาด เป็นต้น 
  
 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับกลวิธีและแนวคิดในการต้ังชื่อหมู่บ้าน  ผู้วิจัยได้นํามาใช้เป็น
แนวทางในการศึกษาความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง กับอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี      
ซึ่งในแต่ละท้องถิ่นมีความเป็นมาของการต้ังชื่อหมู่บ้านแตกต่างกันไปตามสภาพของท้องถิ่น        
ทั้งสภาพภูมิศาสตร์ สภาพสิ่งแวดล้อม วัฒนธรรมและความเชื่อ ผู้วิจัยได้นําการศึกษาประวัติ        
ความเป็นมาของ อัมมร  ธุระเจน (2521: 30) เป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน 
 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 
งานวิจัยลักษณะการสร้างค าและแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
 งานวิจัยลักษณะการสร้างค า 
 
 สุนันท์  อัญชลีนุกูล (2520) ได้ศึกษาเร่ือง “การสร้างคําและการใช้คําไทย ในมหาชาต ิ
คําหลวง” มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษากับคําที่สูญไป  ผลการศึกษาพบว่า คําบางคําในมหาชาติคําหลวง
ไม่พบในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 และไม่มีใช้ในปัจจุบัน แต่บางคําพบว่า
ยังคงใช้อยู่ในภาษาถิ่นบางถิ่น ในส่วนของการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา ได้จําแนกเป็น  
5 ประเภท คือ คําในมหาชาติคําหลวง บางคํามีความหมายตรงกับส่วนหน่ึงของคําแปลใน
พจนานุกรม บางคํามีความหมายกว้างกว่าในสมัยปัจจุบัน บางคํามีความหมาตรงข้าม  บางคํา 
มีความหมายอย่างเดียวกันแต่การใช้ต่างกัน 
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 ลินดา  วิชาดากุล (2528) ได้ศึกษาเร่ือง “การสร้างคําในภาษาไทย ในสมัยรัตนโกสินทร์”  
มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาโครงสร้าง หน้าที่  ตลอดจนการเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงของคําผสาน  
คําประสม คําซ้อน และคําซ้ํา  ผลการศึกษาสรุปได้ว่า โครงสร้างของคําผสานแบ่งได้ 6 ประเภท 

โครงสร้างของคําประสมแบ่งเป็น 2 ประเภท โครงสร้างคําซ้อน แบ่งได้ 4 ประเภท และโครงสร้าง
ของคําซ้ํา แบ่งได้ 2 แบบ  ซึ่งสอดคล้องกับ ประสิทธิ์  สมช ู(2533) ที่ได้ศึกษาเร่ือง “คําประสม 
ในภาษาไทยถิ่นใต้ จังหวัดนครศรีธรรมราช” มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาส่วนประกอบ หน้าที่และ
ความหมายของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต้จังหวัดนครศรีธรรมราช   ผลการศึกษาสรุปได้ ดังนี้ 
 
 1.  ส่วนประกอบของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต้ จังหวัดนครศรีธรรมราช เกี่ยวกับ    

การจัดเรียงลําดับคําประสมที่ประกอบด้วยคําเด่ียว 2 คํา มี 16 แบบ คําเดี่ยว 3 คํา มี 18 แบบ คําเดี่ยว   

4 คํา มี 8 แบบและคําเด่ียว 5 คํามี 2 แบบ ส่วนความสัมพันธ์ตามลําดับขั้นของคําเดี่ยว  ซึ่งเป็น
ส่วนประกอบของคําประสม พบว่าจะประกอบด้วย 2 ส่วน คือ ส่วนหลักกับส่วนขยายและ
ส่วนประกอบ 2 ส่วน ดังกล่าวทําให้เกิดโครงสร้างเป็น 2 แบบ คือ แบบ ก ได้แก่ ส่วนหลัก +         

ส่วนขยาย มี 12 แบบย่อยและแบบ ข ได้แก่ ส่วนหลัก + ส่วนหลัก มี 6 แบบย่อย 
 
 2.  หน้าที่ของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต้ จังหวัดนครศรีธรรมราช ทําหน้าที่ต่างกันเป็น 

2 ประเภท คือ คําประสมประเภทที่ทําหน้าที่เพียงอย่างเดียว มี 4 ประเภท และคําประสมที่ทําหน้าที่
ได้หลายหน้าที่ มี  7 ประเภท 
 
 3.  ความหมายของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต้ จังหวัดนครศรีธรรมราช มีลักษณะ  
3 ประการ คือ 
 
  3.1  คําประสมที่มีความหมายใกล้เคียงกับคําเดี่ยวที่นํามาประกอบ 
  3.2  คําประสมที่มีความหมายแตกต่างจากคําเดี่ยวที่นํามาประกอบ 
  3.3  ประเภทที่ใช้เป็นความหมายเกี่ยวเนื่องกัน 
 
 จุไรรัตน์  ลักษณะศิริ (2530) ได้ศึกษาเร่ือง “การสร้างคําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย”   
มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาโครงสร้างของคํา ได้แก่ คําผสาน คําประสม คําซ้อนและคําซ้ํา โดยศึกษา
หน้าที่ ที่ปรากฏในประโยคและเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของคําผสาน คําประสม  
คําซ้อน และคําซ้ําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย  ผลการศึกษาพบว่า มีทั้งคําที่ยังคงใช้สืบต่อมาจนถึง 
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ปัจจุบันและคําที่ไม่ปรากฏใช้ในปัจจุบัน คําที่ปรากฏใช้ต่อมาถึงปัจจุบัน มีทั้งที่ยังคงรูปคําเดิมและ
เปลี่ยนแปลงรูปคําจากเดิมและทั้งที่มีความหมายคงเดิมและมีความหมายเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 
 
 สรุปได้ว่า เมื่อศึกษาลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน พบว่าเป็นการศึกษาชนิดของคํา 
ที่นํามาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน ซึ่งเกี่ยวกับคําประสม  ทําให้ผู้วิจัยได้เกณฑ์ในการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้าน 
ในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง  จังหวัดสระบุรี  
 
 งานวิจัยแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
  
 อัมมร  ธุระเจน (2521) ได้ศึกษาเร่ือง “ประวัติของชื่อตําบลและชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอ
เมืองนครศรีธรรมราช จังหวัดนครศรีธรรมราช” มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาชื่อหมู่บ้าน จากภาษาถิ่น
และถอดเป็นภาษาไทยกลาง  ผลการศึกษาพบว่า ประวัติชื่อตําบลและหมู่บ้าน จํานวน 132 ชื่อ 
ได้ข้อมูล 146 ชื่อ จําแนกชื่อต่างๆ จากที่มาเป็น 8 ประเภท คือ ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับลักษณะ 
ภูมิประเทศ 50 ชื่อ ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับตํานาน 40 ชื่อ ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับต้นไม้ 36 ชื่อ ชื่อหมู่บ้าน
ที่เกี่ยวกับวัด 8 ชื่อ ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับชื่อของบุคคล 6 ชื่อ ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับสัตว์ 4 ชื่อ และ 
ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง และสิ่งอื่นๆ มีจํานวนเท่ากันอย่างละ 1 ชื่อ 
 
 สุธิวงศ ์ พงศ์ไพบูลย ์(2529) ได้ศึกษาเร่ือง “ชื่อบ้านนามเมืองภาคใต”้ มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษา
แนวนิยมในการต้ังชื่อบ้านนามเมือง  ผลการศึกษาพบว่า มีแนวนิยมในการต้ังชื่อหลายลักษณะ  
สรุปได้ดังนี้ 
 
 1.  ใช้ลักษณะตามสภาพภูมิศาสตร์ของสถานที่นั้น ๆ เป็นสําคัญและอาจใช้สิ่งที่ปรากฏ
พิเศษจําเพาะถิ่นประกอบด้วย เช่น อ่าวลึก ทุ่งใหญ่ ปากน้ํา เป็นต้น 
 
 2.  ใช้สิ่งนิมิตหมายอันเด่นชัดที่บังเกิดขึ้นร่วมสมัยกับการต้ังชื่อบ้านนามเมืองนั้นๆ เช่น 

สะบ้าย้อย มะขามเฒ่า สะพานหิน เป็นต้น 
 
 3.  อาศัยรูปลักษณะที่ปรากฏออกมาเป็นเค้าความรู้สึกและจินตนาการเข้าประกอบกําหนด
เป็นชื่อขึ้น เช่น อกทะลุ เขารูปช้าง เกาะหน ูเป็นต้น 
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 4.  ชื่อเป็นคําภาษาต่างประเทศ เช่น เขาตังกวน (แปลว่า ฝั่งตะวันออก) ตันหยงมัส (แปลว่า 

พิกุลทอง) รูสมิแล (แปลว่า สนเก้าต้น) เป็นต้น 
 
 5.  ชื่ออันเกิดแต่สําเนียงภาษาพูด โดยมากจะเป็นตามลักษณะภาษาถิ่น เช่น สทิงพระ         

มาจาก จะทิ้งพระ หาดใหญ่ มาจาก ไม้มะหาดขนาดใหญ่ ควนเนียง มาจาก ควนพะเนียง เป็นต้น 
 
 6.  ตั้งชื่อบ้านนามเมืองเป็นอนุสรณ์แก่บุคคล หรือรําลึกถึงเหตุการณ์สําคัญที่เกิดขึ้น           

ณ สถานที่นั้นๆ เช่น กําแพงเพชร เทพกษัตรี หัวค่าย เป็นต้น 
 
 7.  ตั้งชื่อเอาเคล็ดให้เป็นมงคล เช่น น้ําน้อย รังเกียจ สัจศาลา เป็นต้น 
 
 8.  ใช้คําภาษาบาลีและสันสกฤต ที่มีความหมายเป็นสิริมงคลและสื่อความหมายสัมพันธ์
กับสถานที่นั้น เช่น นครศรีธรรมราช คีรีรัฐนิคม ศรีบรรพต เป็นต้น 
 
 มยุรี  สีชมพู (2532) ได้ศึกษาเร่ือง  “วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง  จังหวัดยโสธร” 

โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาแนวการตั้งชื่อ ลักษณะและการเปลี่ยนแปลงทางภาษา  ตลอดจน 
ภาพสะท้อนทางสังคมจากชื่อหมู่บ้าน  ผลการวิจัยพบว่า แนวการตั้งชื่อ นํามาจัดประเภททั้งหมด  
8 ประเภท คือ  ลักษณะภูมิประเทศ ชื่อพืช ชื่อสัตว ์จํานวนนับ ลักษณะสิ่งก่อสร้าง ชื่อบุคคลสําคัญ 

มงคลนามและลักษณะไม่จัดอยู่ในพวกใด ในการต้ังชื่อตามลักษณะภูมิประเทศยังแบ่งย่อยได้เป็น 

10 ลักษณะ  ชื่อพืชแบ่งได้ 3 ลักษณะ ส่วนลักษณะของคําม ี3 ลักษณะ คือ คํามูล คําประสม และ 
คําซ้อน  ประเภทที่มาของคํา ได้แก่ คําไทยแท้ 2 ชนิด คือ คําที่เป็นคําไทย และเป็นคําไทยถิ่นอีสาน 
กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย์ (2534) ได้ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอท่าบ่อ  

จังหวัดหนองคาย” มีจุดมุ่งหมายเพื่อการศึกษาแนวทางการต้ังชื่อหมู่บ้าน  ลักษณะของคําที่ใช้ใน
การตัง้ชื่อหมู่บ้าน และภาพสะท้อนทางสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน  ผลการศึกษาพบว่า  
แนวการตั้งชื่อหมู่บ้าน 8 ประเภท ได้แก่ ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ ตั้งชื่อตามพืช ตั้งชื่อตาม
บุคคลสําคัญ ตั้งชื่อตามตํานานหรือนิทาน ตั้งชื่อตามโบราณวัตถุ ตั้งชื่อเพื่อบอกทิศทางหรือ 
ขนาด ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกิริยาการกระทํา และตั้งชื่อเพื่อเป็นมงคลนาม เป็นต้น 
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 สรุปได้ว่า เมื่อศึกษาแนวคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้าน พบว่าเป็นการศึกษาคําที่นํามาตั้งเป็นชื่อ
หมู่บ้าน  ซึ่งสะท้อนภาพของสังคมนั้นออกมา ทําให้ผู้วิจัยได้เกณฑ์ในการวิเคราะห์ความเป็นมาและ
ความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง  จังหวัดสระบุรี  
 
 งานวิจัยชื่อหมู่บ้านที่สะท้อนวัฒนธรรมท้องถิ่น 
 
 นฤมล  เก้าเอ้ียน (2536: 249) วิเคราะห ์“วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับชื่อหมู่บ้านในจังหวัดสตูล” 

เกี่ยวกับความหมายของชื่อหมู่บ้าน ประวัติความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านในจังหวัด
สตูลสะท้อนวัฒนธรรมให้เห็นทางด้านวัตถุ โดยการเลือกทําเลที่อยู่อาศัยมักจะเลือกจากความอุดม
สมบูรณ์ของแหล่งน้ํา ดิน ป่าไม้ ชื่อที่แสดงให้เห็นว่ามีการประกอบอาชีพ ชื่อที่แสดงให้เห็นว่า 
มีการคมนาคม ชื่อที่แสดงให้เห็นว่ามีการละเล่น และชื่อที่แสดงให้เห็นว่ามีปัจจัยทางสังคม 
 
 ดังนั้น ชื่อหมู่บ้านในจังหวัดสตูลมักจะมีคําที่เกี่ยวกับแหล่งธรรมชาติ เช่น บ้านพรุ  
บ้านท่าคลอง เป็นต้น  ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับปัจจัยทางสังคมวัฒนธรรม เช่น บ้านเกาะบูโหลน  
บ้านเกาะลิเป๊ะ เป็นต้น ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมที่ไม่เป็นวัตถุได้แก่ ด้านประเพณี  
ความเชื่อ การใช้ภาษาที่สื่อให้เห็นความเชื่อ เช่น การใช้ชื่อหมู่บ้านที่มีคําว่า “หัว”  เพราะมีความเชื่อ
เกี่ยวกับความหมายของคํานี้ว่า หัว หมายถึง ความเหนือ   ซึ่งทําให้คนที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านนี้จะรู้สึกว่า 
มีความสุขเหนือกว่าหมู่บ้านอ่ืนๆ ทั้งยังเป็นทิศทางที่แสดงความเป็นสิริมงคลด้วย  นอกจากนี้  
หัว ยังมีความหมายถึง ส่วนที่อยู่สูงที่สุดของร่างกาย ถือว่าเป็นของสูงที่สามารถเห็นได้เป็นอันดับแรก 
ดังปรากฏในชื่อหมู่บ้าน เช่น บ้านหัวควน บ้านหัวยาง เป็นต้น  
 
 น้องนุช  มณีอินทร์ (2543: 31-96) ได้ศึกษาเร่ือง “การปรับเปลี่ยนของชื่อหมู่บ้านในจังหวัด
เชียงใหม่” ในปี พ.ศ. 2523, 2533 และ 2541  รวมทั้งลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนจากชื่อหมู่บ้าน 

การปรับเปลี่ยนด้านภาษาในลักษณะต่างๆ และปัจจัยที่ทําให้เกิดการปรับเปลี่ยนของชื่อหมู่บ้าน 
ผลวิจัยพบว่าลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนจากชื่อของหมู่บ้านในจังหวัดเชียงใหม่  คือ  
 
 1. การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา ปรากฏในโครงสร้างแบบที่ 1 ภูมิประเทศ (ลักษณะเฉพาะ) + 

(คุณสมบัติ) พบความถี่มากเป็นอันดับหน่ึง และพบคําเรียกแหล่งน้ําต่างๆ มากถึง 18 คํา เชน่ 
แม่คาวเหนือ หนองหอยใหม่ เป็นต้น 



50 

 2.  ความสําคัญของพื้นที่ป่าต่อวิถีชีวิตชาวเชียงใหม่ พบความถี่รองลงมาและพบคําเรียก
พื้นที่ป่าแบบต่างๆ เช่น ป่าบงหลวง ป่ารวก เป็นต้น 
 
 3.  ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูง พบคําเรียกพื้นที่สูง เช่น ดอยคํา ดอยหล่อ เป็นต้น 
 
 4.  ความหลากหลายของพืชพรรณ พบคําเรียกพืช เช่น ป่าตาล ดงป่าสัก เป็นต้น 
 
 5.  ทิศทาง ตําแหน่ง ลักษณะเด่นของหมู่บ้าน พบคําแสดงลักษณะ เช่น แพะสันใหม่         
ป่าพร้าวนอก สันต้น เป็นต้น 
 
 6.  ความสําคัญของวัดและศาสนา เช่น ยางพระธาต ุศรีโพธาราม เป็นต้น 
 
 7.  ความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ตะกอคะ โอโลคี ปิยอทะ เป็นต้น 
 
 8.  การเปลี่ยนแปลงของลักษณะชุมชน เช่น นิคมหนองป่าขาว สหกรณ์หนองท้าง เป็นต้น 
 
 ประภาศร ี พวงจันทร์หอม (2539: 262-263) ศึกษาเร่ือง “ชื่อหมู่บ้านและตําบลในอําเภอเมือง 
จังหวัดเพชรบูรณ์” พบวัฒนธรรมที่สะท้อนจากชื่อหมู่บ้าน ดังนี้ 
 
 1. วัฒนธรรมการต้ังถิ่นฐาน เป็นปัจจัยทางภูมิศาสตร์ที่ชาวบ้านนิยมตั้งบ้านเรือน 
อยู่จํานวนมาก 
 
 2. วัฒนธรรมการประกอบอาชีพ เช่น บ้านไร ่บ้านป่ามะม่วง บ้านยาวี เป็นต้น 
 
 3. วัฒนธรรมการบริโภคเน้ือสัตว์  และพืชผักที่นํามาประกอบอาหาร และรับประทาน
อาหาร เช่น บ้านนางั่ว บ้านทุ่งแค บ้านหนองผักบุ้ง เป็นต้น 
 
 4. ความเชื่อและค่านิยม เช่น บ้านหนองตาวง บ้านขมวด บ้านงามประทีป เป็นต้น 
 
 5. เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ เช่น บ้านท่าพล เป็นต้น 
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 สรุปได้ว่า เมื่อศึกษางานวิจัยชื่อหมู่บ้านที่สะท้อนวัฒนธรรมท้องถิ่น  พบว่าชื่อหมู่บ้าน
สามารถบอกเล่าเร่ืองเล่าของท้องถิ่นโดยสังเกตจากชื่อหมู่บ้าน  ทําให้ผู้วิจัยได้เกณฑ์ในการวิเคราะห์
ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง  จังหวัดสระบุรี  
 
งานวิจัยการเปลี่ยนแปลงเสียง ค า และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
 อุทัยวรรณ  ตันหยง (2526) ได้ศึกษาเร่ือง “การเปลี่ยนแปลงการใช้คําของคนสามอายุ 
ในภาษาพวน” จุดมุ่งหมายเพื่อเปรียบเทียบการใช้คําของคนสามระดับอายุ และวิเคราะห์ 
การเปลี่ยนแปลงลักษณะของคําและความหมายในภาษาพวน ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะการใช้
คําศัพท์ของคนสามระดับอายุ จะนําคําศัพท์อ่ืนมาใช้ร่วมคําศัพท์เดิมในภาษาพวน มากกว่าการใช้
คําศัพท์เดียวกันเหมือนกันทั้งสามระดับอายุ การเปลี่ยนแปลงเสียงของคําจะเป็นการเปลี่ยนแปลง
ชนิดไม่มีข้อจํากัด และพบหน่วยเสียงพยัญชนะต้น พยัญชนะควบกล้ําเพิ่มขึ้น เสียงสระและเสียง
วรรณยุกต์ของคําใช้เป็นเสียงวรรณยุกต์เสียงเดียวกันกับภาษาไทยกรุงเทพฯ มากขึ้น การเปลี่ยนแปลง
ความหมายของคําพบว่าจะเปลี่ยนแปลงในกลุ่มผู้บอกภาษากลุ่มระดับอายุ 15-30 ปี มากที่สุด และ
พบว่าคําศัพท์ที่เลิกใช้ในแต่ละกลุ่มอายุอีกจํานวนหนึ่ง โดยผู้บอกภาษาพวนที่มีระดับปานกลาง 
และอายุน้อย มีการเปลี่ยนแปลงการใช้คํามาก โดยได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ ซึ่งเป็น
ภาษาของทางราชการ 
 
 ลักขณา  ดาวรัตนหงษ์ (2527) ได้ศึกษาเร่ือง “การเปลี่ยนแปลงความหมายในภาษาไทย”       
มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาสาเหตุและปัจจัยที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย ผลการศึกษา 
พบว่า เกิดจากความหมายเลือนราง คําไม่มีที่ใช้หรือไม่ทราบที่มา ผู้ใช้ขาดความรู้เกี่ยวกับความหมาย
ของคํา จึงใช้วิธีลากเข้าความ ความต้องการสร้างคําใหม่ ซึ่งอาจใช้แนวเทียบผิดคําที่มีความใกล้ชิด
กันทางด้านเวลาและสถานที่ คําห้าม คําอุปมา และสาเหตุอ่ืนๆ สําหรับการเปลี่ยนแปลงความหมาย
นั้น มีอยู่ 3 ลักษณะ คือ ความหมายแคบเข้า แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ คําที่มีความหมายแคบเข้าไป
ในทางเลว และคําที่มีความหมายแคบเข้าไปในทางดี  นอกจากนี้ยังมีการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ 
ความหมายกว้างออก และความหมายย้ายที่ 
 
 มนทิรา  วงศ์ชอุ่ม (2529) ได้ศึกษาเร่ือง “การเปลี่ยนแปลงทางเสียงของหน่วยคําใน
ภาษาไทย” มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาลักษณะวิธีการและสาเหตุหรือเงื่อนไขของการเปลี่ยนแปลง    
ทางเสียงของหน่วยคําในคําประพันธ์ประเภทร้อยกรองในภาษาไทย โดยศึกษาวรรณกรรม     
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ร้อยกรองสมัยอยุธยา  ผลการวิจัยพบว่า มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงทางเสียงอยู่ 7 ประการ คือ  
การเพิ่มเสียงการซ้ําเสียง การตัดเสียง การแปลงเสียงพยัญชนะ การแปลงเสียงสระ การเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ และการสับที่ของพยางค์ 
 
 จันทรา  จงศิริโชค (2530) ได้ศึกษาเร่ือง “วิวัฒนาการของคําลักษณะนามในสมัย 
กรุงรัตนโกสินทร์ “ผลการศึกษาพบว่า การเปลี่ยนแปลงคําลักษณนามในสมัยรัตนโกสินทร์ไม่มี
เปลี่ยนแปลงโครงสร้างใหญ่ๆ คือ ยังคงจําแนกคําลักษณนามออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ  
คําลักษณนามที่บอกลักษณะและคําลักษณะนามที่ไม่บอกลักษณะ พบแต่การเปลี่ยนแปลงใน
รายละเอียดและเปลี่ยนแปลงเฉพาะคําลักษณะนามที่ไม่บอกลักษณะ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลง 
ด้านศัพท์ เช่น มีคําศัพท์ที่เลิกใช้แล้ว หรือมีคําลักษณะนามคําใดเกิดขึ้นใหม่และมีการเปลี่ยนแปลง
ในด้านการใช้คําลักษณะนามต่างกันไปในแต่ละช่วงสมัย ซึ่งมีผลเกี่ยวเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านสังคมและความคิด 
 
 รุ่งอรุณ  ทีฆชุณหเศียร (2530) ได้ศึกษาเร่ือง “การกลายความหมายของคํา และสํานวนจาก
กฎหมายตราสามดวง”  ผลการวิจัยพบว่า ความหมายของคําในกฎหมายตราสามดวง บางคํากวา้งกว่า
ในกฎหมายตราสามดวง คําบางคําเป็นคําเดียวกัน แต่ใช้ต่างความหมาย และบางคําในกฎหมายตรา
สามดวง ปัจจุบันเลิกใช้ไปแล้วแต่บางคําก็ยังมีใช้ในภาษาถิ่นบางถิ่นในการจําแนกการเปลี่ยนแปลง 
ความหมายของคําเป็น 3 ประเภท คือ ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออก และความหมายย้ายที่ 
 
 นิชรา  อัศววิบูลย์ (2533) ได้ศึกษาเร่ือง “การเพิ่มคํา การสูญคํา และการเปลี่ยนแปลง
ความหมายของคํากริยาในช่วง พ.ศ. 2416-2525” โดยเฉพาะคํากริยาพยางค์เดียว และสองพยางค์ 
จากพจนานุกรม เพื่อเปรียบเทียบกับคํากริยาในหนังสืออักขราภิธานศัพท์  ผลการศึกษาพบว่า  
มีคํากริยาเพิ่มขึ้น 2,934 คํา คํากรยิาสูญไป 515 คํา ส่วนการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํานั้นพบว่า
มีคําที่เปลี่ยนแปลงความหมาย 693 คํา จําแนกเป็นความหมายแคบเข้า 19 คํา ความหมายกว้างออก 
595 คํา ความหมายย้ายที่ 79 คํา 
 
 สรุปได้ว่า เมื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมาย ของคํา ทําให้ผู้วิจัยได้แนวทาง
ในการนําทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงด้านต่างๆ ไปใช้ในการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับ
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
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งานวิจัยชื่อหมู่บ้าน 
 
 จินตนา  ยอดยิ่ง (2519) ได้ศึกษาเร่ือง “ประวัติชื่อตําบลและหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองแพร่  
จังหวัดแพร่”  ซึ่งแบ่งออกเป็น 16 ตําบล 127 หมู่บ้าน มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาประวัติและเร่ืองราว
ของหมู่บ้าน  ผลการวิจัยพบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มีชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ 53 ชื่อ ชื่อต้นไม้ 22 ชื่อ    

ชื่อแหล่งน้ํา 22 ชื่อ ชื่อมาจากตํานาน 19 ชื่อ ชื่อวัด 19 ชื่อ และชื่อบ้านเดิม 14 ชื่อ  ผลการวิจัยครั้งน้ี
ชี้ให้เห็นถึงประวัติชื่อตําบลและชื่อหมู่บ้าน มีแนวนิยมตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศมากที่สุด 
 
 พูนจิตร  บิดร (2521) ได้ศึกษาเร่ือง “ประวัติของตําบลและชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอ
พรรณนานิคม จังหวัดสกลนคร” มีจุดมุ่งหมายเพื่อรวบรวมประวัติและจําแนกหมวดหมู่ของ 
ชื่อหมู่บ้าน ในเขตอําเภอพรรณนานิคม จังหวัดสกลนคร พร้อมกับศึกษาการแลกเปลี่ยนแปลงของ
ชื่อหมู่บ้าน ผลการศึกษาพบว่า ชื่อหมู่บ้านเปลี่ยนแปลงไป ร้อยละ 43.38 และยังใช้ชื่อเดิม จํานวน
ร้อยละ 56.62 ส่วนสาเหตุที่เปลี่ยนแปลงนั้น เน่ืองจากทางราชการให้เปลี่ยนแปลงมากที่สุด 
 
 ไพฑูรย์  ปิยะปกรณ์ (2532) ได้ศึกษาเร่ือง “ภูมินามของหมู่บ้านชนบทในจังหวัดชัยภูมิ”   
มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาชนิดและการกระจายของนามทั่วไป ที่เป็นส่วนประกอบของภูมินามหมู่บ้าน
ชนบทในจังหวัดชัยภูมิ ผลการศึกษาพบว่า กลุ่มนามทั่วไปเรียงลําดับจากมากไปหาน้อย ได้แก่ 
หนอง โนน ห้วย กุด นา โคก วัง ท่า ซับและป่า  นามทั่วไปเหล่านี้บ่งบอกปัจจัยที่ทําให้เลือกทําเล
ที่ตั้งหมู่บ้าน ณ บริเวณนั้น  ๆการศึกษาภูมินามของหมู่บ้านดังกล่าวมีส่วนแสดงให้เห็นความสัมพันธ์
กับการตัดสินใจเลือกที่ตั้งหมู่บ้านในอดีตกับสภาพแวดล้อมที่เหมาะสมและยังเป็นการแสดง 
ภูมินามของภาษาถิ่นในท้องที่นั้นๆ อีกด้วย 
 
 กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย์ (2534) ได้ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอ     

ท่าบ่อ จังหวัดหนองคาย” โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อการศึกษาแนวการตั้งชื่อหมู่บ้าน  ลักษณะของคําที่ใช้
ในการต้ังชื่อหมู่บ้านและภาพสะท้อนทางสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน  ผลการศึกษาพบว่า  
แนวการตั้งชื่อหมู่บ้าน มี 8 ประเภท ได้แก่ ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ ตั้งชื่อตามพืช ตั้งชื่อตาม
บุคคลสําคัญ ตั้งชื่อตามตํานานหรือนิทาน ตั้งชื่อตามโบราณวัตถุ ตั้งชื่อเพื่อบอกทิศทางหรือขนาด 

ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกิริยาการกระทําและตั้งชื่อเพื่อเป็นมงคลนาม  เป็นต้น 
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 โฉมสุภางค ์ ทองปลิว (2534) ได้ศึกษาเร่ือง “ความหมายชื่อหมู่บ้านและตําบลในอําเภอเมอืง 

จังหวัดเลย” มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาวิธีการต้ังชื่อ การเปลี่ยนชื่อและสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงชื่อ 

ตลอดจนศึกษาความสําพันธ์ระหว่างชื่อหมู่บ้านและตําบลกับสภาพชีวิต สังคมและสิ่งแวดล้อม  
ผลการศึกษาพบว่า ชื่อหมู่บ้าน และตําบล 111 ชื่อ จําแนกตามความหมายได้ 5 ประเภท คือ ชื่อที่มี
ความหมายเดียว ชื่อที่พิจารณาความหมายจากชื่อคําแรก ชื่อที่พิจารณาความหมายจากชื่อคําแรกและ
คําถัดไป ชื่อที่พิจารณาความหมายจากการนําชื่อคําแรกและคําถัดไป  ชื่อที่พิจารณาความหมายจาก
การนําคําขยายมาไว้หน้าคําที่มีความหมายเป็นหลักและชื่อที่พิจารณาความหมายจากชื่อคําแรกและ
คําถัดไป เป็นชื่อที่แสดงลักษณะภูมิประเทศ ชื่อที่มีคําขยายเป็นชื่อคําแรกเป็นชื่อที่แสดงจํานวนและ
ขนาด และชื่อที่มีกลุ่มคําเป็นชื่อคําแรกเป็นชื่อพืชพรรณ การเปลี่ยนแปลงชื่อและสาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลงนั้น หมู่บ้านส่วนใหญ่ใช้ชื่อเดิม แต่บางหมู่บ้านเปลี่ยนชื่อตามความนิยม เปลี่ยน
ตามที่มาของชื่อตามลักษณะภูมิประเทศและเปลี่ยนเนื่องจากความเข้าใจผิด 
 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยได้ทราบข้อมูลเบื้องต้นในการกําหนดประเด็น 
ที่จะศึกษาด้านเนื้อหาและยังเป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยในเร่ืองของแนวทางในการศึกษาแนวคิด  
ในการตั้งชื่อหมู่บ้าน  
 
งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบเกี่ยวกับชื่อ 
 
 จิน ฮี ยู (2552) ได้ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและการใช้ภาษาในการต้ังชื่อ
ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์เกาหลี”  ผลการวิจัยพบการตั้งชื่อละครโทรทัศน์และภาพยนตร์เกาหลี
โดยใช้เนื้อหาในเร่ืองมากที่สุด  รองลงมามีการตั้งชื่อโดยใช้ตัวละครเอก สิ่งของและสถานที่ในเร่ือง 
ตามลําดับ ในด้านการใช้ภาษาพบการใช้ภาษาในการต้ังชื่อละครโทรทัศน์เกาหลีเป็นภาษาไทย  
ด้วยการใช้คําประสม คําซ้อนและคําซ้ํามากที่สุด รองลงมา คือ การใช้คําคล้องจอง ส่วนการใช้ภาษา
ในการต้ังชื่อภาพยนตร์เกาหลีเป็นภาษาไทยพบการใช้คําคล้องจองมากที่สุด รองลงมาพบการใช้ 
คําประสม คําซ้อน และคําซ้ํา ในด้านเปรียบเทียบความสัมพันธ์ทางความหมายของชื่อ  ผลการวิจัย
พบว่า ชื่อที่แปลมาจากภาษาเกาหลีมีความหมายสัมพันธ์กับชื่อที่ตั้งใหม่มากที่สุด  รองลงมา คือ  
มีความหมายตรงกันโดยการแปลเป็นภาษาไทย 
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 นาวอน จอน (2552) ได้ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการตั้งชื่อและการใช้ภาษาใน
การตั้งชื่อของคนเกาหลีกับชื่อคนไทย”  ผลการวิจัยพบว่า 1) จากการศึกษาความหมายของชื่อคน
เกาหลีเปรียบเทียบกับคนไทยจําแนกได้ 17 ประเภท ชื่อคนเกาหลีเพศชายมีความหมายมากที่สุด คือ 
ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอํานาจ ชัยชนะ  ความเป็นเลิศ ความกล้าหาญ ลําดับรองลงมา คือ ชื่อ
ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับความเจริญ ชื่อเสียง บุญ  ความเป็นมงคล เทพ, ชื่อคนเกาหลีเพศหญิง 
มีความหมายมากที่สุด คือ ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับคุณธรรม ความประพฤติ ลําดับรองลงมา 
ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับความงาม ความบริสุทธิ์, ชื่อคนไทยเพศชาย มีความหมายมากที่สุด 
คือ ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอํานาจ ชัยชนะ ความเป็นเลิศ ความเป็นกล้าหาญ ลําดับรองลงมา 
ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับความเจริญ ชื่อเสียง บุญ ความเป็นมงคล เทพ, ชื่อคนไทยเพศหญิง  
มีความหมายมากที่สุด คือ ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ ความงาม ความบริสุทธิ์ ลําดับรองลงมา 
ชื่อที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับความรัก ความสุข 2) จากการศึกษาวิธีการตั้งชื่อคนเกาหลีเปรียบเทียบ
กับคนไทยชื่อคนเกาหลีเพศชายและเพศหญิงมีวิธีการตั้งชื่อโดยใช้การสร้างคํามากที่สุด คือ  
คําประสม, ชื่อคนไทยเพศชายและเพศหญิงมีวิธีการตั้งชื่อโดยใช้การสร้างคํามากที่สุด คือ คําสมาส 
3) จากการศึกษาการใช้ภาษาในการต้ังชื่อคนเกาหลีเปรียบเทียบกับคนไทย ด้านพยางค ์ชื่อคนเกาหลี
เพศชายและเพศหญิงมีการใช้ภาษาในการตั้งชื่อมากที่สุด คือ ชื่อที่เป็นคํา 2 พยางค์, ชื่อคนไทย 
เพศชายและเพศหญิงมีการใช้ภาษาในการต้ังชื่อมากที่สุด คือ ชื่อที่เป็นคํา 3 พยางค์ ด้านคํายืม  
การตั้งชื่อคนเกาหลีเพศชายและเพศหญิงใช้คํายืม คําจีน มากที่สุด ส่วนชื่อคนไทยเพศชายและ 
เพศหญิงมีการใช้ภาษาในการต้ังชื่อมากที่สุด คือ ชื่อที่เป็นคําบาลีและสันสกฤต 
 
 สรุปได้ว่า เมื่อศึกษาตัวอย่างงานวิจัยเชิงเปรียบเทียบ ทําให้ผู้วิจัยเข้าใจถึงกระบวนการ
เปรียบเทียบชื่อ แล้วนํา ไปใช้ในการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง  จังหวัด
สระบุรี  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยทั้งเป็นข้อมูลเบื้องต้น
ในการกําหนดประเด็นที่จะศึกษา  
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เอกสารท่ีเกี่ยวกับจังหวัดสระบุรี 
 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับจังหวัดสระบุรีจากเอกสารต่างๆ และประมวลความรู้ไว้ดังนี้ 
 
ความรู้ท่ัวไปของจังหวัดสระบุรี 
 
 จังหวัดสระบุรี ตั้งอยู่ในเขตภาคกลาง ตอนบนทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของ
กรุงเทพมหานคร อยู่ห่างจากกรุงเทพฯ ตามทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 1 (ถนนพหลโยธิน) 

ระยะทางประมาณ 108 กิโลเมตร และตามทางรถไฟสายตะวันออกเฉียงเหนือ ระยะทางประมาณ 

113 กิโลเมตร มีเนื้อที่ 2,235,300 ไร ่เปน็ชุมทางคมนาคมแถบภาคกลางที่มีความสําคัญมาก 
จังหวัดหนึ่ง เป็นเส้นทางสู่ภาคต่างๆ ของประเทศ คือ ภาคเหนือ และภาคตะวันออกเฉยงเหนือ 

ขณะเดียวกันก็เป็นทางไปสู่ภาคตะวันออกและภาคตะวันตกได้อีกด้วย  จังหวัดสระบุรีมีอาณาเขต
ติดต่อกับจังหวัดใกล้เคียง ดังนี ้
 
 ทิศเหนือ  เขตอําเภอเฉลิมพระเกียรติ อําเภอพระพุทธบาท และอําเภอหนองโดน ติดต่อกับ
จังหวัดลพบุรี 
 
 ทิศใต้  เขตอําเภอวิหารแดงติดต่อกับจังหวัดนครนายก และเขตอําเภอหนองแค ติดต่อกับ
จังหวัดประทุมธานี 
 
 ทิศตะวันออก  เขตอําเภอแก่งคอย อําเภอมวกเหล็ก ติดต่อกับจังหวัดนครนายกและจังหวัด
นครราชสีมา 
  
 ทิศตะวันตก  เขตอําเภอหนองแค อําเภอหนองแซง อําเภอเซาไห้ อําเภอบ้านหมอและอําเภอ
ดอนพุด ติดต่อกับจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
 
 ลักษณะภูมิประเทศของจังหวัดสระบุรีพื้นที่ส่วนหน่ึงของสระบุรีเป็นบริเวณลุ่มน้ําที่ราบลุ่ม
ภาคกลางรวมกับอีกส่วนหน่ึงของทิวเขาดงพญาเย็น สภาพภูมิประเทศโดยทั่วไปมีลักษณะแตกต่าง
กันอย่างเห็นได้ชัด 3 ลักษณะ คือ บริเวณที่ราบลุ่ม บริเวณเขาหย่อมหรือเขาเตี้ย และบริเวณเขาสูง 
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 บริเวณท่ีราบลุ่ม คือ ส่วนหน่ึงของที่ราบลุ่มเจ้าพระยาตอนล่าง ส่วนใหญ่คลุมพื้นที่ด้าน
ตะวันตกของจังหวัด บางส่วนคลุมถึงพื้นที่ตอนกลางและด้านทิศใต้ของจังหวัดด้วยนับตั้งแต่อําเภอ
พระพุทธบาท อําเภอหนองโดน อําเภอบ้านหมอ อําเภอดอนพุด อําเภอเสาไห้ อําเภอเมืองสระบุรี 

อําเภอหนองแซง จนถึงบางส่วนของอําเภอหนองแค และอําเภอวิหารแดงตามลําดับ พื้นแผ่นดิน
ประกอบด้วยลักษณะภูมิประเทศแบบที่ราบตะกอนพามา  ซึ่งมีทั้งที่ราบน้ําท่วมถึง และที่ราบ 
เป็นขั้นๆ หรือตะพักริมน้ํา 
  
 บริเวณเขาหย่อม หรือว่าเขาเตี้ยมีลักษณะเป็นเขาลูกโดด ที่กระจัดกระจายตามบริเวณที่ราบ
ตอนกลางของจังหวัด และที่เป็นแผ่นดินลักษณะเป็นคลื่นลอนตํ่าๆ ทางด้านตะวันออกเฉียงเหนือ
ของจังหวัดซึ่งอยู่ในเขตอําเภอมวกเหล็ก 
 
 บริเวณท่ีเป็นเขาสูง เป็นพื้นที่ส่วนที่เหลือจากสองบริเวณที่กล่าวมามีแนวการวางตัวของ
เทือกเขาประมาณตะวันตกเฉียงเหนือเล็กน้อย-ตะวันตกเฉียงใต้เล็กน้อยซึ่งเป็นส่วนจงอยด้าน
ตะวันตกของเทือกเขาดงพญาเย็น และหลังเขานี้ทิวเขาจะติดกันเป็นพืดโค้งไปตามแนวตะวันตก
เฉียงใต ้ตะวันตกเฉียงเหนือ แล้วจึงต่อด้วยแนวประมาณเหนือ-ใต้ ของทิวเขาดงพญาเย็นอีกทีหนึ่ง 

ซึ่งในที่สุดจะต่อกับทิวเข้าเพชรบูรณ์อันเป็นทิวเขาล้อมรอบด้านตะวันตกของที่ราบโคราช  
 
 จังหวัดสระบุรีแบ่งเขตการปกครองออกเป็น  13 อําเภอ ประกอบด้วย 111 ตําบล จํานวน   

946 หมู่บ้าน มีเทศบาล 4 แห่ง และสุขาภิบาล 16 แห่ง โดยมีรายชื่ออําเภอต่อไปนี้  
 
 1.  อําเภอเมืองสระบุรี 
 2.  อําเภอแก่งคอย 
 3.  อําเภอหนองแค 
 4.  อําเภอหนองแซง 
 5.  อําเภอบ้านหมอ 
 6.  อําเภอเสาไห้ 
 7.  อําเภอพระพุทธบาท 
 8.  อําเภอวิหารแดง 
 9.  อําเภอมวกเหล็ก 
 10.  อําเภอหนองโดน 
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 11.  อําเภอดอนพุด 
 12.  อําเภอวังม่วง 
 13.  อําเภอเฉลิมพระเกียรติ 
 
 (ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดสระบุรี, 2542: 1-2) 
 
ประวัติศาสตร์จังหวัดสระบุรี 
 
 อนุพันธ์  นิตินัย (2551: 168-174) กล่าวถึงประวัติศาสตร์จังหวัดสระบุรีสรุปได้ว่า สระบุรี
เป็นเมืองสําคัญเมืองหน่ึงแต่โบราณ สันนิษฐานว่าตั้งขึ้นเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2092 ในรัชสมัยสมเด็จ
พระมหาจักรพรรดิ การตั้งเมืองนี้สันนิษฐานว่า พระองค์โปรดเกล้าฯ ให้แบ่งเขตพื้นที่บางส่วนของ
เมืองลพบุรีกับเมืองนครนายกมารวมกันตั้งขึ้นเป็นเมืองสระบุรี ทั้งนี้เพื่อต้องการให้เป็นศูนย์ระดม
พลเมืองในยามศึกสงคราม เพราะฉะนั้นต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นต้นมา จึงมักพบเร่ืองราวของ
จังหวัดสระบุรีเกี่ยวกับการศึกสงครามอยู่เสมอ สําหรับที่มาของคําว่า “สระบุรี” สันนิษฐานว่า 
เพราะเหตุที่ทําเลที่ตั้งครั้งแรกมีบึงอยู่ใกล้ คือ “บึงหนองโง้ง” เมื่อตั้งเมืองขึ้นจึงได้นําเอาคําว่า 
“สระ” มารวมเข้ากันกับคําว่า “บุรี” เป็นชื่อเมือง “สระบุรี” 
 
 ความเป็นมาของสระบุรีสมัยโบราณตามความในหนังสือเร่ืองเที่ยวตามรถไฟของสมเด็จ
เจ้าพระยาดํารงราชานุภาพ ได้ทรงอธิบายแยกไว้เป็นสมัยๆ ดังต่อไปนี้  
 
 สมัยก่อนกรุงศรีอยุธยา ได้ทรงสันนิษฐานเร่ืองเมืองสระบุรีไว้ว่า “สระบุรี เดิมเป็นอาณาจักร
ส่วนหน่ึงของขอม และเมืองหรือหลักฐานในทางโบราณคดีเกี่ยวกับถาวรวัตถุที่สร้างไว้ที่บางโขมด
ไม่ใช่ที่ตัวเมืองปัจจุบัน และเป็นเมืองที่อยู่ในเส้นทางที่ขอมไปมาติดต่อระหว่างลพบุรีกับนครธม
สมัยนั้น ส่วนตัวเมืองสระบุรีปัจจุบันคงตั้งขึ้นสมัยกรุงศรีอยุธยา” 
 
 สมัยกรุงศรีอยุธยา เป็นช่วงระยะเวลาที่บอกถึงการต้ังเมืองสระบุรี เพราะเมื่อคร้ังพระเจ้า      
หงสาวดีบุเรงนองยกกองทัพมาล้อมกรุงศรีอยุธยา พระไชยเชษฐาเจ้ากรุงศรีสัตนาคนหุตยกกองทัพ
เมืองเวียงจันทน์ลงมาช่วยไทยโดยเดินกองทัพเลียบลําน้ําป่าสักลงมา พระเจ้าหงสาวดีให้พระมหา
อุปราชคุมกองทัพไปซุ่มดักทางอยู่ที่เมืองสระบุรีตีกองทัพกรุงศรีสัตนาคนหุตแตกกลับไป  ซึ่งจาก
เหตุการณ์จึงบอกได้ว่า เมืองสระบุรีตั้งขึ้นเมื่อราว พ.ศ. 2092 และทําให้เมืองสระบุรีกลายเป็นเมือง 
ที่รวบรวมคนเพื่อเตรียมทัพในการทําสงครามต่อจากนั้นมา 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2092
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B4
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B4
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%98%E0%B8%A2%E0%B8%B2
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 สมัยกรุงธนบุรี สระบุรีสมัยนั้นไม่มีผู้คนอยู่มานัก ดังนั้น สมเด็จพระเจ้าตากสินจึงได้ทรง
รวบรวมคนจากที่อื่นมาไว้เป็นจํานวนมากโดยเฉพาะชาวเวียงจันทน์ที่อพยพมากับการทําสงคราม  
ตีเมืองกรุงศรีสัตนาคนหุต ไม่เฉพาะจะกวาดต้อนเอาผู้คนมาเท่านั้นปรากฏว่าได้อัญเชิญพระแก้ว
มรกตลงมาด้วย สมเด็จพระเจ้าตากสินได้เสด็จมารับพระแก้วมรกตถึงสระบุรีด้วย 
 
 สมัยรัตนโกสินทร์ สระบุรียังคงเป็นเมืองเปิด มีหน้าที่ระดมพลเพื่อไปช่วยทัพหลวง และ
หัวเมืองฝ่ายตะวันออกเฉียงเหนือและฝ่ายเหนืออยู่เป็นประจําโดยเฉพาะในรัชสมัยรัชกาลที่  1-3  
ได้ยกทัพไปปราบหัวเมือง เช่น เวียงจันทน์ หลวงพระบาง และกัมพูชาที่คิดกบฏอยู่บ่อยๆ  
การปกครอง หัวเมืองต่างๆ ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นยังคงไม่แตกต่างจากสมัยอยุธยานัก คือ 
เมืองยิ่งไกลพระนครมากเท่าไรก็มีอิสระในการปกครองตนเองมากเท่านั้น เน่ืองจากการคมนาคม 
ยังไม่สะดวกสบายเหมือนทุกวันน้ี ทําให้การติดต่อสื่อสารระหว่างเจ้าหน้าที่ของบ้านเมืองเป็นไป
อย่างลําบาก จนในรัชสมัยของ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ได้จัดระบบ
การปกครองส่วนภูมิภาคขึ้นใหม่เป็นแบบมณฑลเทศาภิบาล คือ ในเมืองหน่ึงๆ จะแบ่งการปกครอง
ออกเป็นอําเภอ ตําบล ขึ้นอยู่ในการปกครองของเจ้าเมือง ส่วนเมืองต่างๆ  ที่อยู่ในละแวกใกล้เคียง
กันก็จะจัดต้ังเป็นมณฑลขึ้นเพื่อทําหน้าที่ดูแลและปกครอง เมื่อแรกตั้งมีอยู่ 6 มณฑลต่อมาได้ต้ัง
เพิ่มเติมอีกหลายมณฑล สําหรับสระบุรีขึ้นอยู่ในการปกครองของมณฑลกรุงเก่า ต่อมาเมื่อสมเด็จ
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดํารงราชา นุภาพดํารงพระยศเป็นเสนาบดีมหาดไทย พระองค์ได้ 
จัดระเบียบการปกครองเป็นแบบรวมอํานาจไว้ ณ จุดเดียว คือ ส่วนกลาง พร้อมกับเปลี่ยนระบบ 
การปกครองส่วนภูมิภาคเป็นแบบมณฑลเทศาภิบาล มีข้าหลวงเทศาภิบาลเป็นผู้ปกครองบังคับบัญชา
หัวเมืองต่างๆ หมายถึงรัฐไม่ยอมให้อํานาจการปกครองไปอยู่ที่เจ้าเมืองอีกต่อไป โดยเร่ิมจัดต้ังขึ้น
ในปีพุทธศักราช 2435 แล้วเสร็จในปีพุทธศักราช 2458 เข้าสู่สมัยรัชกาลที่ 7 ตรงกับพุทธศักราช 2476 
ได้มีการเปลี่ยนระบอบการปกครองจากสมบูรณาญาสิทธิราชย์เป็นแบบประชาธิปไตย และได้มี 
การตราพระราชบัญญัติการปกครองเป็นแบบกระจายอํานาจสู่ภูมิภาคเปลี่ยนจาการปกครองแบบ
มณฑลเทศาภิบาล เป็นจังหวัด อําเภอ ตําบล และหมู่บ้าน และยังใช้อยู่จนถึงปัจจุบัน  
 
 สําหรับเมืองสระบุรีก็ได้จัดต้ังเป็นจังหวัดสระบุรีในคราวเดียวกันนี้เมื่อแรกศาลากลาง
จังหวัดตั้งอยู่ที่อําเภอเสาไห้ ต่อมาความเจริญต่างๆ ได้ย้ายมาอยู่ที่บริเวณตําบลปากเพรียว อําเภอ
ปากเพรียว เน่ืองจากได้มีการตัดทางรถไฟสายตะวันออกเฉียงเหนือผ่านพื้นที่ไปยังจังหวัด
นครราชสีมา  ทําให้พื้นที่บริเวณดังกล่าวกลายเป็นชุมทาง และชุมชนการค้า จนทางการเห็นว่า  
ศาลากลางน่าจะอยู่ในท้องที่ที่มีความเจริญมากกว่าจึงได้มีคําสั่งย้ายที่ตั้งศาลากลางมาอยู่ ณ ตําบล
ปากเพรียว ได้เปลี่ยนใหม่เป็นอําเภอเมืองสระบุรี  
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 สรุปได้ว่า สระบุรีเป็นเมืองสําคัญเมืองหน่ึงแต่โบราณ สันนิษฐานว่าต้ังขึ้นเมื่อประมาณปี 
พ.ศ. 2092 ในรัชสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ การตั้งเมืองนี้สันนิษฐานว่า พระองค์โปรดเกล้าฯ     
ให้แบ่งเขตพื้นที่บางส่วนของเมืองลพบุรีกับเมืองนครนายกมารวมกันตั้งขึ้นเป็นเมืองสระบุรี  ทั้งนี้
เพื่อต้องการให้เป็นศูนย์ระดมพลเมืองในยามศึกสงคราม  เพราะฉะนั้นต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา 
เป็นต้นมา จึงมักพบเร่ืองราวของจังหวัดสระบุรีเกี่ยวกับการศึกสงครามอยู่เสมอ สําหรับที่มาของ  
คําว่า “สระบุรี” สันนิษฐานว่า เพราะเหตุที่ทําเลที่ตั้งคร้ังแรกมีบึงอยู่ใกล้ คือ “บึงหนองโง้ง”  
เมื่อตั้งเมืองขึ้นจึงได้นําเอาคําว่า “สระ” มารวมเข้ากันกับคําว่า “บุรี” เป็นชื่อเมือง “สระบุรี” 
 
ความรู้ท่ัวไปของอ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
 ปัจจุบันอําเภอเมืองสระบุรี ตั้งอยู่ที่ตําบลปากเพรียว ริมแม่น้ําป่าสักตอนปากครองเพรียว  
มีลักษณะปากคลองกว้างและเรียวไปทางต้นคลอง คดเคี้ยวไปมาชาวบ้านจึงเรียกว่า “คลองเพรียว” 
และเรียกตําบลว่า “ตําบลปากคลองเพรียว”  ต่อมาเรียกสั้นๆ ว่า “ปากเพรียว” เดิมอําเภอเมืองสระบุรี
ตั้งอยู่ที่ตําบลปากเพรียวโดยขึ้นตรงต่อจังหวัดสระบุรี ศาลากลางจังหวัดเดิมอยู่ที่ตําบลเมืองเก่า  
อําเภอเสาไห ้จังหวัดสระบุรี  ต่อมาทางราชการเห็นว่าอําเภอเมืองสระบุรี ตั้งอยู่ที่ตําบลปากเพรียว และ
อยู่ห่างจากที่ตั้งศาลากลางจังหวัด จึงเปลี่ยนชื่อใหม่เป็นอําเภอปากเพรียว  ต่อมามีการสร้างทางรถไฟ
จากกรุงเทพฯ ไปยังจังหวัดนครราชสีมา ได้ผ่านตําบลปากเพรียวการคมนาคมทางบกสะดวกขึ้น 
ตําบลปากเพรียวจึงได้เจริญขึ้นอย่างรวดเร็ว  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5  
จึงได้มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้ย้ายไปตั้งศาลากลางจังหวัดสระบุรี จากตําบลเมืองเก่า 
อําเภอเสาไห้ มาตั้งที่ตําบลปากเพรียว อําเภอปากเพรียว และได้เปลี่ยนชื่อเป็นอําเภอเมืองสระบุรี  
ซึ่งได้ชื่อนี้มาจนถึงปัจจุบัน 
 
 ท่ีตั้งและอาณาเขต 
 
 อําเภอเมืองสระบุรีตั้งอยู่ทางตอนกลาง ค่อนไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของจังหวัด  
มีอาณาเขตติดต่อกับเขตการปกครองข้างเคียงดังต่อไปนี้ 
 
 ทิศเหนือ   ติดต่อกับอําเภอเฉลิมพระเกียรติ 
 ทิศตะวันออก  ติดต่อกับอําเภอแก่งคอย 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2092
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B4
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%98%E0%B8%A2%E0%B8%B2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%89%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B4_(%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5)
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%AD%E0%B8%A2
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 ทิศใต้   ติดต่อกับอําเภอวิหารแดงและอําเภอหนองแค 
 ทิศตะวันตก  ติดต่อกับอําเภอหนองแซงและอําเภอเสาไห้ 
 
 การแบ่งเขตการปกครอง 
 
 อําเภอเมืองสระบุรีแบ่งพื้นที่การปกครองออกเป็น 11 ตําบล 77 หมู่บ้าน ดังนี้ 
 
 1. ตําบลปากเพรียว 
 2. ตําบลดาวเรือง 
 3. ตําบลนาโฉง 
 4. ตําบลโคกสว่าง 
 5. ตําบลหนองโน 
 6. ตําบลหนองยาว 
 7. ตําบลปากข้าวสาร 
 8. ตําบลหนองปลาไหล 
 9. ตําบลกุดนกเปล้า 
 10. ตําบลตลิ่งชัน 
 11. ตําบลตะกุด 
 
 (ที่ว่าการอําเภอเมืองสระบุรี, 2542) 
 
ความรู้ท่ัวไปของอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
  
 อําเภอวังม่วงแยกมาจากอําเภอมวกเหล็ก โดยได้รับการจัดต้ังเป็นกิ่งอําเภอ เมื่อวันที่  1 

เมษายน 2533 ต่อมาทางราชการได้มีพระราชกฤษฎีกายกฐานะเป็นอําเภอเมื่อวันที่  7 กันยายน 2538 

แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 3 ตําบล 31 หมู่บ้าน ประกอบด้วย ตําบลวังม่วง ตําบลคําพราน และ
ตําบลแสลงพัน  

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%84
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%87
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B9%89
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%82%E0%B8%99_(%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5)
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 ที่ตั้งและอาณาเขต อําเภอวังม่วงตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของจังหวัดสระบุรี       
ห่างจากตัวจังหวัดสระบุรี  65 กิโลเมตร (เป็นอําเภอที่อยู่ไกลที่สุดของจังหวัดสระบุรี) มีเนื้อที่
ประมาณ 341.585 ตารางกิโลเมตร (213,490 ไร)่ คิดเป็นร้อยละ 9.55 ของพื้นที่จังหวัดสระบุรี             

มีอาณาเขตติดต่อ ดังนี้ 
 
 ทิศเหนือ  ติดต่อกับอําเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี 
 ทิศใต้  ติดต่อกับอําเภอมวกเหล็ก จังหวัดสระบุรี 
 ทิศตะวันออก ติดต่อกับอําเภอมวกเหล็ก จังหวัดสระบุรี 
 ทิศตะวันตก ติดต่อกับอําเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี และอําเภอแก่งคอย   
    จังหวัดสระบุรี 
 
 สภาพพื้นที่ ส่วนใหญ่เป็นที่ราบสูงเชิงเขา เป็นที่ราบลุ่มบางส่วน มีสายธารนํ้าธรรมชาติ
ไหลผ่าน 3 สายไหลลงสู่แม่น้ําป่าสัก เป็นพื้นที่การเกษตรประมาณ 119,278 ไร ่ที่อยู่อาศัย 26,982 ไร ่

ป่าเขา แหล่งน้ํา และอ่ืนๆ 72,262 ไร ่(พื้นที่ป่าสงวนฯ จํานวน 2 ป่า ป่าทับกวางและป่ามวกเหล็ก
แปลงที่ 1 จํานวน 15,625 ไร ่และลานท่าฤทธิ์ 5,800 ไร ่รวม 21,425 ไร)่ โดยรวมสภาพพื้นที่และ
ทําเลที่ตั้งมีศักยภาพเหมาะแก่การทําการเกษตรกรรม การลงทุนทางอุตสาหกรรมและการพัฒนา 

เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติ  (ที่ว่าการอําเภอวังม่วง, 2551) 



บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

การเก็บข้อมูล 
 

การวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยเก็บข้อมูลความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน จากการศึกษา
เอกสารและข้อมูลจากการสัมภาษณ์ และรวบรวมข้อมูลในการศึกษา ดังนี้ 
 
 1. สํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาความหมาย ลักษณะการสร้างคํา 
และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
       
 2. เก็บรวบรวมรายชื่อหมู่บ้านตามขอบเขตของการวิจัย 
       
 3. สร้างแบบบันทึกข้อมูลความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน 
       
 4. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
       
 5. บันทึกข้อมูลของชื่อหมู่บ้านจากเอกสารแผนพัฒนาหมู่บ้าน และสัมภาษณ์ผู้รู้     
จํานวน 108 หมู่บ้าน  
       
 6. นําข้อมูลประวัติความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านที่ได้จากเอกสารแผนพัฒนาหมู่บ้าน และ
จากการสัมพันธ์ผู้รู้มาสรุปที่มาของชื่อหมู่ โดยยึดวิเคราะห์ความสอดคล้อง สอดคล้องบางส่วน 
และไม่สอดคล้อง  

   
 7. การเก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์ผู้รู้ของแต่ละหมู่บ้าน ได้แก่ ปราชญ์ชาวบ้าน 
ผู้ใหญ่บ้าน กํานัน สมาชิกองค์การบริหารส่วนตําบล เป็นต้น ผู้ให้ข้อมูลต้องมีอายุ 40 ปีขึ้นไป  
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ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย 
 
 ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งน้ี เป็นชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองจังหวัดสระบุรี 77 หมู่บ้าน 
และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 31 หมู่บ้าน เป็นข้อมูลที่ได้จากที่ว่าการอําเภอเมือง และอําเภอ 
วังม่วง จังหวัดสระบุรี   
  

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

 

 การวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยแบ่งเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย เป็น 2 ประเภท ได้แก่  

 

 1.  เคร่ืองมือและอุปกรณ์ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบสัมภาษณ์ผู้รู้ของ 

แต่ละหมู่บ้านเกี่ยวกับความเป็นมาชื่อหมู่บ้าน (ภาคผนวก ง) 

 

 2.  เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ ผู้วิจัยใช้เกณฑ์เป็นเคร่ืองมือในการวิ เคราะห์ ดังนี้ 

 

  2.1  เกณฑ์การวิเคราะห์ความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน  
  
   พิจารณาข้อมูลจากเอกสารและข้อมูลจากการสัมภาษณ์ โดยใช้เกณฑ์  
อัมมร  ธุระเจน (2521) วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้าน ดังนี้ 

 
   2.1.1 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามลักษณะของภูมิประเทศ คือ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับภูมิประเทศในลักษณะต่างๆ เช่น ไร่ นา ป่า โป่ง ดง ดอน โคก เนิน ปรัก บ่อ เกาะ แก่ง 
ท่า ถ้ํา วัง เป็นต้น 
 
   2.1.2 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามตํานาน คือ ชื่อหมู่บ้านที่มีตํานาน เร่ืองเล่าสืบ       
ต่อกันมา  
 
   2.1.3 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อต้นไม้หรือพืชผลที่ปลูกหรือตามธรรมชาติ คือ 
ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของต้นไม้ พรรณไม้ หรือส่วนประกอบต่างๆ ของต้นไม้  
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   2.1.4 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด คือ ชื่อหมู่บ้านที่มี
ความหมายเกี่ยวกับวัด หรือมีชื่อเดียวกับวัด 

 
   2.1.5 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับบุคคล คือ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับบุคคล เช่น นําชื่อบุคคลมาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน เพื่อเป็นอนุสรณ์แด่บุคคลที่ก่อตั้งหมู่บ้าน 
พัฒนาหมู่บ้าน หรือเสียสละที่ดินเพื่อเป็นประโยชน์ของหมู่บ้าน  
 
   2.1.6 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อสัตว์ คือ ชื่อหมู่บ้านที่ตั้งจากชื่อสัตว์                     
ที่มีความเกี่ยวข้องกับความหมายชื่อหมู่บ้าน เช่น เป็นสัตว์ที่มีมากในหมู่บ้าน เป็นต้น 
 
   2.1.7 การตั้งชื่อหมู่บ้านตามลักษณะของแหล่งน้ํา คือ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลองบึง นํามาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน   
 
   2.1.8 ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับสิ่งอื่นๆ  
 
  2.2  เกณฑ์การวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 
 
   2.2.1 ลักษณะการสร้างคํา 
 
    ใช้เกณฑ์ของ ราตรี  ธันวารชร (2551: 108) ในการวิเคราะห์คําประสม 
ดังนี้ 
  
    1) ส่วนทุกส่วนที่ประสมกันเป็นคําใหม่จะต้องมีความหมายใหม่ร่วมกัน
และเป็นความหมายเดียวซึ่งมีเค้าความหมายเดิม เช่น นํ้าใจ หมายถึง ความเอื้อเฟื้อ เป็นต้น 
 
    2) หน่วยทุกหน่วยที่ประกอบกันเป็นคําแทรกคําใดคําหนึ่งลงไปไม่ได้ 
เพราะหากนําคําอื่นมาแทรกจะทําให้สื่อความหมายไม่ได้ตามต้องการ เช่น น้ําใจ หากเอาคําว่า ของ 
มาแทรกเป็น นํ้าของใจ ก็ไม่ใช่ความหมายของคําดังกล่าวที่ต้องการสื่อข้างต้น 
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    3) ลักษณนามที่ใช้กับคําประสมนามจะต้องเป็นคําลักษณนามสําหรับคํา
ทั้งคํา ไม่ใช่สําหรับหน่วยใดหน่วยหนึ่ง เช่น ไข่เป็ด จะใช้ลักษณนาม “ฟอง” หรือ “ใบ” ไม่ใช่ “ตัว” 
ซึ่งเป็นลักษณนามของเป็ด 
  
    4) คําที่จัดเป็นคําประสมจะมีเสียงหนักเบาไม่เท่ากัน ส่วนใหญ่คําแรก 
จะออกเสียงเบาและคําหลังจะออกเสียงหนัก เช่น นํ้าใจ ลักษณะการออกเสียงเบาหนักนี้เป็นธรรมชาติ
ของการออกเสียง คําสองพยางค์แท้ในภาษาไทย 
  
    5) คําประสมจะกล่าวคําต่อเน่ืองกันตลอด เพราะคําประสมเป็นคํา        
คําเดียวในภาษาไทยแล้ว 
 
    โครงสร้างคําประสม 
  
    ใช้เกณฑ์ของ ราตรี  ธันวารชร (2551: 108-135) ในการวิเคราะห์
โครงสร้างคําประสมของชื่อหมู่บ้าน โดยโครงสร้างของคําประสมในภาษาไทย แบ่งออกเป็น  
2 แบบ คือ แบบแรก เกิดจากส่วนหลักกับส่วนขยาย และแบบที่สอง เกิดจากส่วนหลักกับ 
ส่วนหลัก ดังนี้ 
 
    แบบแรก ส่วนหลักกับส่วนขยาย จําแนกเป็นแบบย่อยได้ 12 ลักษณะ คือ 
  
    1)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้   
เกิดจากคํานามประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น ขนอนตลาด ข้าโปรด คนทาน เป็นต้น  
คําประสมนี้แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

ขนอนตลาด เกิดจาก ขนอน + ตลาด 
ข้าโปรด เกิดจาก ข้า + โปรด 
คนทาน เกิดจาก คน + ทาน 
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    2)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้    
เกิดจากคํานามประสมกับกลุ่มคํากริยา หรือกลุ่มคํากริยาหรือกลุ่มคํานามหรือกลุ่มคําจํานวนนับ
หรือกลุ่มคําบุพบท เช่น ข้าสองเจ้า คีมคีบงู บ่วงคล้องงู เป็นต้น 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(กลุ่มค า) 

ข้าสองเจ้า เกิดจาก ข้า + สองเจ้า 
คีมคีบงู  เกิดจาก คีม + คีบงู 
บ่วงคล้องงู เกิดจาก บ่วง + คล้องงู 

 
    3)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําประสม คําประสมลักษณะนี้
เกิดจากคํานามประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น กระดาษน้ําส้ม ข้าแผ่นดิน ข้าวค่านา เป็นต้น 
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 

 
ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  

(ค าเดี่ยว) 
+ ส่วนขยาย  

(ค าประสม) 
กระดาษน้ําส้ม เกิดจาก กระดาษ + น้ําส้ม 
ข้าแผ่นดิน เกิดจาก ข้า + แผ่นดิน 
ข้าวค่านา เกิดจาก ข้าว + ค่านา 

 
    4)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําซ้อน คําประสมลักษณะนี้   
เกิดจากคํานามประสมกับคํานามหรือคํากริยา เช่น ของตอบแทน ขุมเปือกตม คําเลื่องลือ เป็นต้น 
แสดงเป็นโครงสร้างได้ดังนี้ 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าซ้อน) 

ของตอบแทน เกิดจาก ของ + ตอบแทน 
ขุมเปือกตม เกิดจาก ขุม + เปือกตม 
คําเลื่องลือ เกิดจาก คํา + เลื่องลือ 
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    5)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายคําประสาน คําประสมลักษณะนี้    
เกิดจากคํานามประสมกับคําคุณศัพท์หรือคํานาม เช่น คนขี้ฉ้อ เรือพระที่นั่ง เป็นต้น  
แสดงโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าประสาน) 

คนขี้ฉ้อ เกิดจาก คน + (ขี+้ฉ้อ) 
เรือพระที่นั่ง เกิดจาก เรือ + (พระ+ที่นั่ง) 

 
    6)  ส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยวและคําประสม คําประสม
ลักษณะนี้เกิดจากคํานามประสมกับคํากริยาและคํานาม เช่น ตึกรับแขกเมือง ที่รับแขกเมือง เป็นต้น 
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

+  (ค าประสม) 

ตึกรับแขกเมือง เกิดจาก ตึก + รับ + (แขก+เมือง) 
ที่รับแขกเมือง เกิดจาก ที่ + รับ + (แขก+เมือง) 

 
    7)  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้
เกิดจากคําประสมนามประสมกับคํากริยา คําคุณศัพท์หรือคํานาม เช่น ข้ามต้มห่อ ดอกไม้แก้ว 
ดินสอดํา เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าประสม) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

ข้าวต้มห่อ เกิดจาก ข้าว+ต้ม + ห่อ 
ดอกไม้แก้ว เกิดจาก ดอก+ไม้ + แก้ว 
ดินสอดํา  เกิดจาก ดิน+สอ + ดํา 
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    8)  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้
เกิดจากคําประสมนามประสมกับกลุ่มคํากริยา เช่น ไม้รวกตรวจนก หนังสือกาคาบ เป็นต้น        
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(กลุ่มค า) 

ไม้รวกตรวจนก เกิดจาก ไม้รวก + ตรวจนก 
หนังสือกาคาบ เกดิจาก หนังสือ + กาคาบ 

 
    9)  ส่วนหลักเป็นคําประสม ส่วนขยายเป็นคําประสม คําประสมลักษณะนี้
เกิดจากคําประสมนาม ประสมกับคําประสมนาม เช่น นายกองช่างก่อ นายกองช่างเลื่อย เป็นต้น 
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าประสม) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าประสม) 

นายกองช่างก่อ เกิดจาก นายกอง  + ช่างก่อ 
นายกองช่างเลื่อย เกิดจาก นายกอง  + ช่างเลื่อย 

 
    10)  ส่วนหลักเป็นคําซ้อน ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้   
เกิดจากคําประสมนามประสมกับคําประสมนาม เช่น กฎหมายเหต ุรูปภาพยนตร์ เป็นต้น แสดงเป็น
โครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าซ้อน) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

กฎหมายเหตุ เกิดจาก กฎหมาย + เหตุ 
รูปภาพยนตร์ เกิดจาก รูปภาพ + ยนตร์ 

 
    11)  ส่วนหลักเป็นคําซ้อน ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา คําประสมลักษณะนี้    
เกิดจากการประสมระหว่างคําซ้อนนามกับกลุ่มคําจํานานนับ เช่น หนทางสามแพร่ง เป็นต้น     
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
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ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าซ้อน) 

+ ส่วนขยาย  
(กลุ่มค า) 

หนทางสามแพร่ง เกิดจาก หนทาง + สามแพร่ง 
 
    12)  ส่วนหลักเป็นคําประสาน ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว คําประสมลักษณะนี้
เกิดจากการประสมระหว่างคําประสานนามคํากริยา หรือคํานาม เช่น นักเลงปล้ํา นักเลงฟ้อน    
นักเลงมวย เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าประสาน) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

นักเลงปล้ํา เกิดจาก นักเลง + ปล้ํา 
นักเลงฟ้อน เกิดจาก นักเลง + ฟ้อน 
นักเลงมวย เกิดจาก นักเลง + มวย 

 
    สรุปได้ว่า วิธีสร้างคําประสมในภาษาไทยเกิดจากการนําคําที่มีใช้แล้ว  
ในภาษาที่มีลักษณะส่วนหลักเป็นคําเดี่ยวกับส่วนขยายเป็นคําเดี่ยวประสมกันก่อน  ต่อจากนั้น 
ส่วนขยายอาจเป็นกลุ่มคําที่สร้างแล้ว คือ คําซ้อน คําประสาน แม้จะเป็นคําประสมด้วยกันเอง  
ก็อาจนํามาใช้สร้างคําประสมนามคําใหม่ได้ นอกจากนั้นคําประสมนามอาจเกิดจากคําที่สร้างแล้ว 
คือ คําประสมเอง คําซ้อน และคําประสาน ทําหน้าที่เป็นส่วนหลักโดยมีส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว 
กลุ่มคํา และคําประสมเองมาทําหน้าที่สร้างคําประสมคําใหม่ในภาษา 
 
    แบบที่สอง ส่วนหลักกับส่วนหลัก จําแนกเป็นแบบย่อยได้ 3 ลักษณะ คือ 
 
    1)  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําเด่ียว ส่วนที่สองเป็นคําเดี่ยว คําประสม
ลักษณะนี้เกิดจากคํากริยาหรือคําจํานานนับประสมกับคํากริยาหรือคํานาม เช่น กันสาด กินเมือง   
แก้ตัว เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
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ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

กันสาด เกิดจาก กัน + สาด 
กินเมือง เกิดจาก กิน + เมือง 
แก้ตัว เกิดจาก แก้ + ตัว 

 
    2)  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําเด่ียว ส่วนที่สองเป็นคําประสม ลักษณะนี้
เกิดจากการประสมคํากริยาหรือคําจํานวนนับกับคําประสม เช่น ไว้วางใจ สองแผ่นดิน เป็นต้น 
แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี  
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าประสม) 

ไว้วางใจ เกิดจาก ไว้ + (วาง+ใจ) 
สองแผ่นดิน เกิดจาก สอง + (แผ่น+ดิน) 

 
    3)  ส่วนหลักส่วนแรกเป็นคําประสม ส่วนที่สองเป็นคําเดี่ยว ลักษณะนี้
เกิดจากคําประสมกริยาประสมกับคํากริยา เช่น เอาใจใส่ เป็นต้น แสดงเป็นโครงสร้างได้ ดังน้ี 
 

ค าประสม เกิดจาก ส่วนหลัก  
(ค าประสม) 

+ ส่วนขยาย  
(ค าเดี่ยว) 

เอาใจใส่ เกิดจาก เอาใจ + ใส ่
 
   2.2.2  วิเคราะห์ที่มาของคํา 
 
    การวิเคราะห์ที่มาของคําใช้เกณฑ์ของ กําชัย  ทองหล่อ (2533)  ซึ่งแบ่ง
ที่มาของคําไว้ ดังนี้ 
 
    1) คําที่มาจากคําไทย 
    2) คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ 
    3) คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ 
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 3. เกณฑ์การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
  โดยใช้เกณฑ์การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงของ พระยาอนุมานราชธน (2515) 
และเกณฑ์การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคําของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544) การเปลี่ยนแปลง
ความหมายใช้เกณฑ์ของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534) มาใช้ในการวิเคราะห์ 
 
  3.1 การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง 
 
   3.1.1  การย้ายเสียง (Sound Shift) เป็นการกลายเสียงพยัญชนะ สระ และ
วรรณยุกต์จากฐานกรณ์หนึ่งไปอีกฐานกรณ์หน่ึง เช่น คําที่ขึ้นต้นด้วยเสียง ช จะเป็น จ ในถิ่นพายัพ
และไทยใหญ่และเป็น ซ ในถิ่นอีสาน 
 
   3.1.2  เสียงกร่อน (Phonetic Decay) เช่น คําว่า อันหน่ึง เป็น หน่ึง ฉันนี้  
เป็น ฉะนี้ เป็นต้น 
 
   3.1.3  การสับเสียง (Metathesis) เช่น ตะกร้า เป็น กะต้า. ตะกร้อ เป็น กะต้อ, 
ตะกรุม เป็นกะตรุม เป็นต้น 
 
   3.1.4  เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์ (Glides) เช่น คําว่า คราว กว้าง เมื่อ ขณะพูด 
จะมีเสียง เออ หรือ อืออี แทรกอยู่ระหว่างเสียงที่กล้ํากันเป็น เคอราว เกอวาง แต่ เสียงที่แทรกอยู่นี้ 
ถ้าพูดเร็วๆ จะไม่ปรากฏให้ได้ยิน 
 
   3.1.5  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เป็นลักษณะที่เสียงสองเสียงอยู่ใกล้กัน 
เสียงหนึ่งจะกลายเป็นเสียงคล้ายหรือเหมือนกันกับเสียงหนึ่ง มี 4 ลักษณะ คือ 

 
    1)  การกลมกลืนเสียงกันไปข้างหน้า (Progressive Assimilation) เช่น    
คําว่า สิบเอ็ด เป็น สิบเบ็ด 
 
    2)  การกลมกลืนกันไปข้างหลัง (Regressive Assimilation) เช่น คําว่า 
มนิลา เป็น มลิลา 



73 

    3)  การกลมกลืนร่วมกัน (Reciprocal Assimilation) เช่น คําว่า ทีเดียว 
เป็น เทียว 
 
    4)  การกลมกลืนกันบางส่วน (Partial Assimilation) เช่น คําว่า บําเกิด 
เป็น บังเกิด 
 
   3.1.6  แปลงเสียงให้ต่างกัน (Dissimilation) เช่น คําว่า hanson เป็น hansom 
 
   3.1.7  ตัดเสียงเติมเสียง เช่น กรณีของการตัดเสียง เช่น คําว่า อนิจจา เป็น นิจจา 
กรณีของการเติมเสียง เช่น คําว่า ลูกดุม เป็น ลูกกระดุม 
  
  3.2 การเปลี่ยนแปลงด้านคํา 
 
   3.2.1  การตัดคํา เป็นลักษณะที่แบ่งคําผิด เช่น คําว่า นอจอก เป็น นกกระจอก 
 
   3.2.2  การเติมคํา เป็นการเติมคําเข้าไป เช่น คําว่า กา เป็น อีกา 
  

  3.3 การเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย 
 

   3.3.1 เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  
 
   3.3.2  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด 
 
   3.3.3  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
 
   3.3.4  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 
 
   3.3.5  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
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 4. ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  

 

 การวิเคราะห์ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน  ผู้วิจัยศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง

ที่มาของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรีกับวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยใช้เกณฑ์ของ   

น้องนุช  มณีอินทร์ (2543: 43-58)  เพื่อแสดงให้เห็นลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนจากชื่อหมู่บ้าน

ในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี โดยพิจารณาจากความหมายของส่วนประกอบหลักที่ปรากฏ    

อยู่ในโครงสร้างชื่อหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสําคัญต่อการตั้งถิ่นฐาน สามารถจําแนกได้ 8 กลุ่ม คือ 

 

  4.1 การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา 
 
  4.2 การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน 
 
  4.3 การเปลี่ยนแปลงลักษณะชุมชน 
 
  4.4 ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูง 
 
  4.5 ความหลากหลายของพืชพรรณ 
 
  4.6 ความสําคัญของวัดและศาสนา 
 
  4.7 ความสําคัญของพื้นป่า 
 
  4.8 ความสัมพันธ์กับตํานาน เร่ืองเล่า 
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การวิเคราะห์ข้อมูล 
 
 1.  รวบรวมชื่อหมู่บ้านจากข้อมูลเอกสารและการสัมภาษณ์ เพื่อวิเคราะห์ความเป็นมา 
และความหมายของชื่อหมู่บ้าน ลักษณะการสร้างคํา การเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมายของ
ชื่อหมู่บ้าน และภาพสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน ในอําเภอเมือง และอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 2.  วิเคราะห์เปรียบเทียบความเป็นมา ความหมาย และลักษณะการสร้างคํา ระหว่างอําเภอ
เมือง กับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
 3.  เปรียบเทียบผลการวิจัยชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี และอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี กับงานวิจัยที่ศึกษาชื่อหมู่บ้านในจังหวัดอ่ืน 
 
 4.  สรุปผลการวิจัยและนําเสนอผลการวิจัยด้วยวิธีพรรณนา และเสนอข้อมูลสถิติ             
ค่าร้อยละในรูปแบบตาราง 
  



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 การศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี                
มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน การเปลี่ยนแปลง
เสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน และภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้านในเขต
อําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ผู้วิจัยแบ่งผลการศึกษาข้อมูลออกเป็น 3 ตอน ดังน้ี 
 
 ตอนท่ี 1  วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 1. ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน  
 2. ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 
 3. การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 4. ภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้าน 
 
 ตอนท่ี 2  วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองสระบุรี จังหวัดสระบุรี  
 
 1. ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน  
 2. ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 
 3. การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 4. ภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้าน 
 
 ตอนท่ี 3  วิเคราะห์เปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
 
 1. ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน  
 2. ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 
 3. การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 4. ภาพของสังคมที่ปรากฏจากการต้ังชื่อหมู่บ้าน 
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ตอนท่ี 1  วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
  จากการศึกษาความเป็นมาและวิเคราะห์ความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี พบว่า ความหมายของชื่อหมู่บ้านจําแนกได้ 3 ลักษณะ ได้แก่ ลักษณะที่ 1 ชื่อหมู่บ้านที่มี 1 
เน้ือหา ลักษณะที่ 2 ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา และลักษณะที่ 3 ชื่อหมู่บ้านที่มี 3 เน้ือหา ดังนี้ 
 
 ลักษณะท่ี 1 ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 1 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 1 เน้ือหา พบ 4 
ประเภท รวมจํานวน 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 41.94 ดังนี้ 
 
 1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ 
 
  จากการศึกษาพบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ จํานวน       
5 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 16.14 มีความหมายที่บอกลักษณะภูมิประเทศในลักษณะต่างๆ ได้แก่      
ป่า มอ หาด หลังเขา ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 1  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านมอดินแดง หมู่บ้านมีพ้ืนทีภู่มิประเทศเป็นเนินเขาสูง 

และมีดินที่เป็นสีแดง  
เนินเขาสูงที่มีดินเป็นสีแดง 

2. บ้านป่าลานหินดาด พื้นที่ของหมู่บ้านเป็นส่วนหนึ่งของเทือกเขา
ดงพญาเย็น มีความอุดมสมบูรณ์ของป่า และ
ป่าที่มีจํานวนมากคือป่าลาน หรือต้นลาน  
ซ่ึงปัจจุบันก็ยังมีอยู่ และบริเวณชายป่า 
ก็มีหินที่มีความแข็งขุดเจาะ ไม่ได้ชาวบ้าน 
เรียกว่าหินดาด ซ่ึงจะพบ เฉพาะบริเวณ     
ชายป่า ชาวบ้านจึงเรียกหมู่บ้าน “ป่าลาน   
หินดาด” 

บริเวณที่มีต้นลานขึ้น 
จํานวนมาก และมีหินดาด 
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ตารางท่ี 1  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
3. บ้านหลังเขา เดิมหมู่บา้นหลังเขาตั้งอยู่ในเขตหมู่บ้าน

โป่งตะขบ เมื่อปี พ.ศ. 2538 ได้แยกหมู่บ้าน
ออกมาชาวบ้านจึงตั้งช่ือหมู่บ้านใหม่ตาม
ที่ตั้งของหมู่บ้านที่อยู่บนที่เนินคาบกับ 
สันเขา จึงเรียกว่า “บ้านหลังเขา” 

หมู่บ้านที่ตั้งอยู่บริเวณ 
หลังภูเขา 

4. บ้านหาดเล็บยาว 1 
 

พื้นที่ของหมูบ่้านติดกับแม่น้ําป่าสักและ 
มีหาดทรายยาวลักษณะคล้ายกับเล็บ  
จึงเป็นที่มาของชื่อหมู่บ้านว่า “หาดเล็บยาว” 

บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือนเล็บ 
ที่ยาว 

5. บ้านหาดเล็บยาว 2 
 

พื้นที่ของหมู่บ้านติดกับแม่น้ําป่าสักและ 
มีหาดทรายยาวลักษณะคล้ายกับเล็บ  
จึงเป็นที่มาของชื่อหมู่บ้านว่า “หาดเล็บยาว” 

บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือนเล็บ 
ที่ยาว 

 
 2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ เป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของ
ต้นไม้ พรรณไม้ หรือส่วนประกอบต่างๆ ของต้นไม้ ชื่อหมู่บ้านในลักษณะนี้พบว่า มี 3 หมู่บ้าน   
คิดเป็นร้อยละ 9.67 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 2  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต้นไม้ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านมะค่างาม สภาพพื้นที่ของหมู่บ้านเป็นป่าดงดิบ ที่ม ี

ต้นมะค่าโมงจํานวนมาก ชาวบ้านที่เข้ามา
จับจองพื้นที่ทํากินในบริเวณนี้จึงเรียกที่นี้ว่า 
“บ้านมะค่างาม” 

บริเวณที่มีต้นมะค่าจํานวนมาก 

2. บ้านปึกสําโรง หมู่บ้านปึกสําโรง สมัยก่อนมีความเป็น
ปึกแผ่นสามัคคี ของชาวบ้าน ช่วยกันทํางาน
ในหมู่บ้าน เดิมพื้นที่เป็นป่ามีต้นสําโรง
จํานวนมาก ชาวจึงเรียกช่ือหมู่ว่าตามกันว่า
ปึกสําโรง 

บริเวณที่มีต้นสําโรงจํานวน
มาก 
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ตารางท่ี 2  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
3. บ้านแสลงพัน เดิมพ้ืนที่เป็นป่าดงดิบมีชาวบ้านอพยพมา

จากประเทศลาว นําโดยแม่เฒ่าคํากรอง และ
ได้เกิดลูกหลานสืบมา และในหมู่บ้านมีโรค
อหิวา ระบาด ทําให้ผู้คนล้มตายจํานวนมาก 
ต่อมาได้มีการตั้งชื่อหมู่บ้าน โดยสังเกตจาก
ป่าไม้ที่มีเครือแสลงพัน พันอยู่รอบต้นไม้
ในป่า จึงใช้ส่ิงที่มีอยู่จํานวนมากมาตั้งเป็น
ช่ือหมู่บ้าน “แสลงพัน” 

บริเวณที่มีเครือแสลงพันรอบ
ต้นไม้ที่อยู่ในป่า 

 
 3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง เป็นชื่อหมู่บ้านที่มี
ความหมายที่เกี่ยวข้องกับแม่น้ํา แหล่งน้ํา โดยการนําชื่อแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง มาตั้งชื่อหมู่บ้าน 
จากการศึกษาพบว่า มีชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายลักษณะนี้ จํานวน 2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.46 
ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 3  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านปากน้ํา พื้นที่ของหมู่บ้านอยู่ระหว่างแม่น้ําป่าสัก

และคลองมวกเหล็ก ซ่ึงน้ําจะไหลมา
บรรจบกับบริเวณหมู่บ้าน  

บริเวณของหมู่บ้านเป็น 
จุดบรรจบของแม่น้ํา 2 สาย  

2. บ้านซับแห้ง เดิมมีพ้ืนป่าที่อุดมสมบูรณ์ มีบ่อน้ําซับที่มี
น้ําใช้ได้ตลอดปี แต่ด้วยความแห้งแล้ง 
จึงทําให้น้ําซับ น้ําแห้งไม่มีเพียงต่อการใช้
อุปโภคจึงเป็นที่มาของชื่อ  

บริเวณที่มีบ่อน้ําซับน้ําท่าอุดม 
ปัจจุบันเหือดแห้ง 
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 4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งอื่นๆ  
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งอื่นๆ ได้แก่ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
นอกเหนือจาก ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ ตํานาน ต้นไม้ วัด บุคคล 
สัตว์ และแม่น้ํา ห้วยหนอง คลอง บึง จากการศึกษาพบว่ามีจํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.67 
ดังนี้ 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสิ่งก่อสร้าง และสิ่งที่เป็นเอกลักษณ์ 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสิ่งก่อสร้าง ซึ่งเป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับสิ่งก่อสร้าง ท่อ สะพาน หิน พบ 3 ชื่อหมู่บ้าน ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 4  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งก่อสร้าง 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 

1. บ้านท่อหนึ่ง ในสมัยก่อนหมู่บ้านนี้ มีแหล่งน้ําตามธรรมชาติ 
ลําห้วยตัดผ่านถนนดินดําที่ชาวบ้านใช้สัญจร 
ไปมา ทําให้ประชาชนในหมู่บ้านต้องฝังท่อ
เพื่อที่เวลาน้ําป่ามาถนนจะได้ใช้สัญจรได้  
จึงฝังท่อบริเวณถนน 2 จุด จุดที่เป็นฝั่งหมู่บ้าน
เป็นจุดที่ 1 ชาวบ้านจึงเรียกช่ือหมู่บ้านว่า “บ้าน
ท่อหนึ่ง” ซ่ึงหมู่บ้านท่อหนึ่งแยกมาจากหมู่ที่ 5 
บ้านวังม่วง เมื่อปี พ.ศ.2538 และใช้ช่ือบ้านว่า 
“บ้านท่อหนึ่ง” 

หมู่บ้านที่เป็นจุดเริ่มต้น 
การวางท่อ 

2. บ้านตะพานหิน ในอดีตหมู่บ้านตะพานหินนั้นอยู่ในเขตของ
หมู่บ้านดงน้ําฉ่า แต่ด้วยจํานวนประชากร 
ที่เพิ่มขึ้นจึงได้แยกตัวออกมาก่อตั้งเป็น บ้าน
ตะพานหิน สาเหตุที่ได้ช่ือว่าบ้านตะพานหิน 
เพราะว่าในหมู่บ้านมีก้อนหินขนาดใหญ ่
ที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ คอยก้ันน้ําระหว่าง
คลองมวกเหล็ก ในเขตอําเภอมวกเหล็ก ซ่ึงมี
ลักษณะเหมือนสะพานที่ชาวบ้านเดินข้ามผ่าน
ไปมาได้ จึงเรียกว่าบ้าน “สะพานหิน” และ
เพี้ยนเสียงเป็น “ตะพานหิน”    

หมู่บ้านที่มีสะพานหินใช้
สําหรับกั้นน้ํา 
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ตารางท่ี 4  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
3. บ้านหินซ้อนเหนือ บ้านหินซ้อนเหนือตั้งอยู่ริมแม่น้ําป่าสัก  

คนสมัยก่อนเล่าว่าการเดินทางในสมัยนั้นส่วนมาก
จะใช้เรือเป็นพาหนะและเมื่อผ่านบริเวณที่ตั้ง
ของหมู่บ้านจะพบแผ่นหินเรียงซ้อนกันเปน็ชั้นๆ 
จึงเรียกบริเวณนี้ว่า “บ้านหินซ้อน” ซ่ึงต่อมา 
บ้านหินซ้อนแบ่งเป็น 2 ฝั่ง ฝั่งทิศตะวันตกของ
แม่น้ําป่าสักเรียกว่าบ้านหินซ้อนใต้ ซ่ึงอยู่ในเขต
อําเภอแก่งคอย และฝั่งตะวันออกของแม่น้ํา 
ป่าสักเรียกว่าบ้านหินซ้อนเหนืออยู่ในเขตอําเภอ
มวกเหล็กและต่อมาย้ายเป็นเขตการปกครอง 
ของอําเภอวังม่วง 

หมู่บ้านที่มีหินวางเรียงซ้อน
กันจํานวนมาก 

 
 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 1 เน้ือหา ในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
สรุปได้ดังตารางที่  5 
 
ตารางท่ี 5 แสดงการจําแนกประเภทความหมาย 1 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอวังม่วง  
 จังหวัดสระบุรี 
 
ล าดับ
ท่ี 

การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
จ านวน
หมู่บ้าน 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ   5 16.14 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน - - 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้   3   9.67 
4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับวัด - - 
5. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อบุคคล - - 
6. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว์ - - 
7. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง   2   6.46 
8. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายอื่นๆ   3   9.67 
 รวม 13 41.94 
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 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน 31 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมาย      
1 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ มากที่สุด  
มีจํานวน 5 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 16.14  ลําดับรองลงมา เปน็ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายต้นไม้ 
จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.67 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับอ่ืนๆ จํานวน 3 หมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 9.67 และชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง จํานวน  
2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.46  ส่วนชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน เกี่ยวกับวัด ชื่อบุคคล 
และเกี่ยวกับสัตว์ ที่มี 1 เน้ือหาไม่พบในชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี   
 
 ลักษณะท่ี 2 ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 2 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 2 เน้ือหา  ผู้วิจัยใช้
เคร่ืองหมายบวก (+) ในการแยกเน้ือหา พบ 7 ประเภท รวมจํานวน 17 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
54.84 ดังนี้ 
  
 1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ พบจํานวน  
4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.92 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 6  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านโป่งตะขบ สมัยก่อนบริเวณที่ตั้งของวัดมีดินลักษณะเป็น 

ดินโป่ง  เพราะมีสัตว์ป่าอาศัยอยู่จํานวนมาก  
มีป่าไม้ที่อุดมสมบูรณ์ ต้นไม้ที่มีเยอะ คือ  
ต้นตะขบ จึงเป็นที่มาของชื่อหมู่บ้านว่า  
“บ้านโป่งตะขบ” 

หมู่บ้านมีดินโป่งและ 
มีต้นตะขบขึ้นอยู่ตามโป่ง 

2. บ้านสวนมะเดื่อ บ้านสวนมะเดื่อ เป็นหมู่บ้านหนึ่งที่อยู่ในเขต
ตําบลวังม่วง  ในอดีตมีกลุ่มคนอพยพมาตั้ง 
ถิ่นฐานจากลพบุรี ซ่ึงการอพยพมาเนื่องจาก
ประสบปัญหาด้านการเกษตร ฝนแล้งและ 
น้ําท่วมผลผลิต จึงเดินทางมาเพือ่หาที่ทํากิน 
แห่งใหม่ ซ่ึงพื้นที่แห่งนี้เดิมเป็นป่าดงดิบมีสัตว์
ป่าอาศัยจํานวนมากและมีต้นมะเดื่อจํานวนมาก 
ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านสวนมะเดื่อ” 

บริเวณที่มีต้นมะเดื่อขึ้นอยู่
เป็นจํานวนมาก 
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
3. บ้านแก่งรากหวาย สภาพของหมู่บ้านเมื่อก่อนมีความอุดมสมบูรณ์ 

เดิมทีมีต้นหวายมากมายอยู่ริมแม่น้ําป่าสักเป็น
บริเวณกว้าง ชาวบ้านที่อาศัยอยู่แถวนี้จึงช่วยกัน
ตัดต้นหวาย ที่มีอยู่จํานวนมากออก  เพื่อสร้าง 
ที่อยู่อาศัย ที่ทํามาหากิน ชาวบ้านเห็นว่าแถวนี ้
มีต้นหวายจํานวนมากและลักษณะของต้นมีราก
โผล่ขึ้นมาบนดิน จึงตั้งชื่อหมู่บ้านนี้ว่าหมู่บ้าน
แก่งรากหวาย เพื่อให้ทราบว่าแถวนี้มีต้นหวาย
ขึ้นอยู่จํานวนมากในสมัยก่อน 

บริเวณแก่งน้ําที่มีต้นหวาย
และมีรากของหวายโผล่
พ้นดินขึ้นมาจํานวนมาก 

4. บ้านดงมะเกลือ พื้นที่ของหมู่บ้านเป็นป่าดงดิบในสมัยก่อน 
มีต้นไม้นานาชนิด และมีต้นมะเกลือจํานวนมาก 
จึงนํามาตั้งเป็นช่ือหมู่บ้าน “ดงมะเกลือ” 

บริเวณที่มีต้นมะเกลือ
ขึ้นอยู่หนาแน่น 

 

 2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อบุคคล พบจํานวน  
1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 7  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อบุคคล 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านท่าฤทธิ์ ในสมัยก่อนหมู่บ้านนี้เป็นเส้นทางการคมนาคม

ทางเรือ ชาวบ้านมีอาชีพหาของป่าขาย ลากซุง 
และมีผู้คนสัญจรจํานวนมาก และมีท่าเรือที่ชื่อว่า 
“ท่านางสัมฤทธ์ิ” ที่ทุกคนจะต้องมาแวะพัก และ
ซ้ือขายแลกเปลี่ยนสินค้า และเรียกช่ือว่า 
 “ท่านางฤทธิ”์ พอกระทรวงมหาดไทยเข้ามา 
จดทะเบียนช่ือหมู่บ้าน ใช้ว่า “ท่าฤทธิ”์  
จึงเรียกว่าบ้านท่าฤทธิ์ในปัจจุบัน 

ท่าน้ําที่เป็นจุดหยุดพัก 
ในการเดินทางค้าขาย 
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 3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อสัตว์ พบจํานวน  
1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 8  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศและชื่อสัตว์ 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านโป่งเก้ง ก่อนที่จะมีการตั้งหมู่บา้นสภาพเดิมเป็นป่าดงดิบ  

อุดมสมบูรณ์ไปด้วยป่าไม้ สัตว์ป่าทั่วไป และ 
เป็นแหล่งดินโป่ง ซ่ึงบริเวณนั้นมีฝูงเก้งมากิน 
ดินโป่งจํานวนมากกว่าสัตว์ชนิดอื่น ผู้คนที่ผ่าน 
ไปมาได้พบจึงพากันเรียกว่า “โป้งเก้ง” และใช้ 
เป็นชื่อหมู่บ้านมา 

หมู่บ้านที่มีดินโป่งเป็น
อาหารของสัตว์ป่า และ
เก้งเป็นสัตว์ป่าที่มากิน 
ดินโป่งบริเวณหมู่บ้าน
จํานวนมาก  

 
 4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+แม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง 
บึง พบจํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 9   แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อแม่น้ํา ห้วย หนอง 
 คลอง บึง  
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านดงน้ําฉ่า หมู่บ้านมีคลองน้ําไหลผ่านพอช่วงที่หมู่บ้าน

ตั้งอยู่ แล้วในคลองน้ําแห่งนี้มีชั้นหินกั้นอยู่  
ทําให้น้ําที่ไหลมาตามคลองนี้เมื่อไหลผ่านช้ัน
หินที่กั้นอยู่ในลําคลองผ่านช้ันหินลงมาคล้าย
น้ําตก และมีเสียงดัง ฉ่า ฉ่า และพ้ืนที่โดยรอย
อุดมสมบูรณ์ไปด้วยต้นไม้นานาชนิดทําให้
ชาวบ้านเรียกว่า “บ้านดงน้ําฉ่า” มาจนถึงปัจจุบัน 

บริเวณดงป่าที่มีน้ําตกเสียง
ของน้ํากระทบก้อนหิน 
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 5. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับชื่อบุคคล+ตํานาน พบจํานวน 3 ชื่อหมู่บ้าน     
คิดเป็นร้อยละ 9.67 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 10  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับชื่อบุคคลและตํานาน 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านเจริญสุข ที่มาของชื่อหมู่บ้านมาจากนามสกุลของ

เจ้าของตลาด คือ นายกุลฑล เจริญสุข  
ซ่ึงเป็นผู้ริเริ่มสร้างตลาดขึ้นมา โดยเนื้อที่
ส่วนใหญ่ของชุมชนบ้านเจริญสุขเป็นของ 
นายกุลฑล เจริญสุข ได้จัดสรรเนื้อที ่
ส่วนหนึ่งสร้างเป็นตลาดขึ้นมาแล้วเรียกว่า
ตลาดสดเจริญสุข ต่อมามีผู้คนมาอาศัยอยู่
เป็นจํานวนมาก จึงรวมตัวกันเป็นหมู่บ้าน
ขึ้นมา  โดยใช้ช่ือว่า “บ้านเจริญสุข” 

หมู่บ้านที่ตั้งตามนามสกุล 
ของเจ้าของตลาด 

2. บ้านมณีโชติ  หมู่บ้านนี้มีบุคคลสําคัญอยู่สองท่าน คือ 
กํานันช่วง พรมมณี และ นายประเสริฐ   
อิงโชติศักดิ์ หรือเฒ่าแก่สือ ซ่ึงสองท่าน
เป็นบุคคลกลุ่มแรกที่เข้ามาอยู่ในหมู่บ้าน
แห่งนี้ และทั้งสองก็ได้ร่วมกันซ้ือทีด่ิน 
ในบริเวณหมู่บ้านนี้โดยแบ่งกันคนละส่วน 
จากนั้นท่านทั้งสองก็มีความคิดเหมือนกัน
ว่าจะนําบางคําช่ือสกุลของทั้งสองมาตั้ง
เป็นชื่อหมู่บ้านและช่ือวัดว่า “บ้านมณีโชต”ิ 

หมู่บ้านที่ตั้งตามช่ือนามสกุล
ของเจ้าของที่ดิน 

3. บ้านคําพราน หมู่บ้านนี้มาจากช่ือของนายพรานทีช่ื่อคํา 
เป็นพรานเก็บของป่าที่มีความซ่ือสัตย์ 
และตั้งใจหาอะไรจะหาแต่ของส่ิงนั้น 
ทําให้คนในหมู่บ้านนําช่ือของนายพราน
คํามาตั้งเป็นชื่อบ้านว่า “พรานคํา” ต่อมา
ได้เปลี่ยนแปลงหรือเกิดการเพี้ยนของ
การพูดกลายเป็น “บ้านคําพราน”  
ในปัจจุบัน 

หมู่บ้านที่ตั้งตามช่ือของบุคคล
ที่ทําความดีของหมู่บ้าน 
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 6. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ ต้นไม้ พบจํานวน 
4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 16.14 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 11  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ต้นไม้ 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองไทร บริเวณหมู่บ้านมีหนองน้ําขนาดใหญ่ที่ใช้ใน

การประกอบอาชีพ และมีต้นไทร อยู่บริเวณ
หนองน้ํา ชาวบ้านจึงตั้งช่ือหมู่บ้านตาม
ลักษณะที่พบ ว่า “บ้านหนองไทร” 

หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี
ต้นไทรอยู่ริมหนองน้ํา 

2. บ้านหนองบอน ในพื้นที่ดังกล่าวของหมู่บ้านมีหนองน้ําและ  
มีต้นบอนขึ้นอยู่เป็นจํานวนมากซ่ึงชาวบ้าน   
ที่อพยพเข้ามาอยู่อาศัยเป็นกลุ่มแรกได้พบเห็น
หนองน้ําและต้นบอนจึงได้มีการตั้งชื่อของ
หมู่บ้านว่า “บ้านหนองบอน” 

หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี
ต้นบอนขึ้นอย่างหนาแน่น 

3. บ้านคลองมะเกลือ สภาพหมู่บ้านเมื่อก่อนมีความอุดมสมบูรณ์ 
และมีคลองอยู่ 1 สายเป็นที่อาศัยดื่มกินของ
บรรดาสัตว์ป่า และผู้คนในหมู่บ้าน คลอง
แห่งนี้เช่ือกันว่ามีเหวลึก เวลาหน้าแล้งทําให้
น้ําที่มีน้อยอยู่แล้ว ต้องไหลลงไปในเหว 
ทําให้ไม่มีน้ําไหลไปในหมู่บ้าน ทําให ้
ขาดแคลนน้ํา ต่อมาชาวบ้านได้นําดิน หนิ  
ลงไปถมจนทําให้เหวตื่นเขิน จึงทําให้น้ํา
ไหลได้ปกติในช่วงหน้าแล้ง และบริเวณ 
ริมคลองมีต้นมะเกลือขึ้น ชาวบ้านจึงเรียก
หมู่บ้านว่า “บ้านคลองมะเกลือ” 

บริเวณหนองน้ําที่ม ี
ต้นมะเกลือขึ้นอยู่มาก 

4. บ้านวังม่วง ในสมัยก่อนหมู่บ้านมีแหล่งน้ําตามธรรมชาติ 
คือ คลองน้ําและมตี้นมะม่วงต้นใหญ่ตั้งอยู่ที่
คลอง ทําให้ชาวบ้านพากันใช้น้ําที่คลอง 
โดยตักน้ําเอาไว้ใช้ที่บ้าน และจะมาอาบน้ําที่
คลองเป็นประจํา ซ่ึงในคลองน้ําจะมีวังน้ําวน 
ชาวบ้านจึงพากันเรียกว่าคลองวังม่วง และ
ต่อมาก็เรียกว่า “บ้านวังม่วง” 

ห้วงน้ําที่มีต้นมะม่วงใหญ่
ขึ้นอยู่ริมคลองหลายต้น 
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 7. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+สัตว์ พบจํานวน  
3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.67 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 12  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง และสัตว์ 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านคลองกระทิง 

 
ลําห้วยไม่มีน้ําสําหรับใช้ในอุปโภคบริโภค 
จึงทําให้มีสัตว์ป่าล้มตายจํานวนมาก 

ลําน้ําที่มีกระทิงอาศัยอยู่ 

2. บ้านซับกระทิง  บ้านซับกระทิง ในอดีตพื้นที่ดังกล่าวมี สภาพ 
เป็นป่าไม้ มีแหล่งน้ําตามธรรมชาติที่เรียกว่า 
“น้ําซับ” มีสัตว์ป่าหากินอยู่ในบริเวณและ
พื้นที่ใกล้เคียง เช่น เก้ง กวาง และพบมากที่สุด 
คือ กระทิง ซ่ึงจะอยู่รวมกันเป็นฝูงใหญ่ 
เนื่องจากมีกระทิงมาก และกระทิง จะลงจาก
ภูเขาที่อยู่ใกล้กับหนองน้ําซับ เพื่อมาหาอาหาร 
และกินน้ําจากหนองน้ําซับดังกล่าว ทําให ้
ผู้คนที่เข้ามาพบเห็นเรียกพื้นที่นี้ว่า  
“ซับกระทิง” และเรียกเช่นนี้จนถึงปัจจุบัน 

บริเวณที่มีกระทิงอาศัยอยู่
จํานวนมาก 

3. บ้านหนองชะโด พื้นที่ของหมู่บ้านติดกับแม่น้ําป่าสัก และ 
มีหนองน้ําใหญ่ประจําหมู่บ้านซ่ึงมีเชื่อมกัน
กับแม่น้ํา เมื่อถึงหน้าแล้งน้ําแห้ง ปลาที่อาศัย
อยู่ในหนองน้ําชาวบ้านก็จะนํามาเป็นอาหาร
ซ่ึงปลาที่พบมาก คือ ปลาชะโด จึงเป็นที่มา
ของชื่อหมู่บ้าน “หนองชะโด” 

หนองน้ําที่มีปลาชะโดชุกชุม 

 
 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 2 เน้ือหา ในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
สรุปได้ดังตารางที่ 13 
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ตารางท่ี 13   แสดงการจําแนกประเภทความหมาย 2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอวังม่วง  
 จังหวัดสระบุรี 
 

ท่ี การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
จ านวน
หมู่บ้าน 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

1. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้   4 12.92 
2. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อบุคคล   1   3.22 
3. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+สัตว์   1   3.22 
4. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+แม่น้ํา ห้วย หนอง   1   3.22 
5. ความหมายเกี่ยวกับชื่อบุคคล+ตํานาน   3   9.67 
6. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ต้นไม้   4 12.92 
7. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+สัตว์   3   9.67 
 รวม 17 54.84 

 
 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน 31 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมาย      
2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน พบว่าชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ความหมาย
เกี่ยวกับต้นไม้ มากที่สุด มีจํานวน 4 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.92 ชื่อหมูบ่้านที่มีความหมายเกี่ยวกับ
แม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ต้นไม้ มี จํานวน 4 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.92  ลําดับรองลงมา 
เป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+สัตว์ จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 9.67 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อบุคคล + ตํานาน จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
9.67    
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 ลักษณะท่ี 3 ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 3 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 3 เน้ือหา พบ 1 ประเภท 
รวมจํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี้ 
 
 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ต้นไม้+ตํานาน  
พบ 1 ประเภท จํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 14  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง และสัตว์ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองกรด 

 
บ้านหนองกรดในอดีตเป็นป่าร้างติดกับแม่น้ํา 
ป่าสัก ก่อนที่จะมีหมู่บ้านหนองกรดนั้น 
มีประชากรกลุ่มหนึ่งอพยพมาจากทุ่งนาบ้านไร่ 
ตําบลหินซ้อน อําเภอแก่งคอย จังหวัดสระบุรี 
นําโดยนายเชื้อ นางคล้าย และนางแสง ได้เข้า
มาบุกเบิกถางป่า เพราะที่อยู่เดิมแห้งแล้ง  
เมื่อได้ถางป่าเสร็จก็ได้สร้างบ้าน ปลูกพืช 
จนกระทั่งประชาชนเริ่มเข้ามาอยู่ ซ่ึงเดิมไม่มี
ช่ือหมู่บ้าน ในแม่น้ํามีต้นกรดขึ้นอยู่มากเวลา 
น้ําลงก็จะเป็นหนองน้ํา เวลา  ชาวบ้านไป
บริเวณนั้นก็จะเรียกว่าไปหนองกรด ตั้งแต่นั้น
เป็นต้นมาคําว่าหนองกรดก็ติดปากชาวบ้าน  
จึงนําช่ือนี้มาใช้เป็นชื่อหมู่บ้านในปัจจุบัน และ
อีกหนึ่งที่มาชาวบ้านเล่าว่ามีพระธุดงค์มา 
ปักกลดบริเวณหนองน้ําของหมู่บ้านบ่อยครั้ง 
จึงเป็นที่มาของชื่อหมู่บ้าน 

ในอดีตมีชาวบ้านเข้ามาถางป่า
บริเวณหนองน้ําที่มีต้นกรดขึ้น
จํานวนมากและอีกความหมาย
คือ มีพระธุดงค์มาปักกลด
บริเวณหนองน้ําของหมู่บ้าน 

 



90 

 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 3 เน้ือหา ในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
สรุปได้ดังตารางที่  15 
 
ตารางท่ี 15   แสดงการจําแนกประเภทความหมาย 3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอวังม่วง  
 จังหวัดสระบุรี 
 

ท่ี การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
จ านวน
หมู่บ้าน 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

1. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ต้นไม้+ตํานาน 1 3.22 
 รวม 1 3.22 

 
 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน 31 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมาย      
3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ 
ต้นไม้+ตํานาน มี จํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22    
 
 จากการศึกษาความหมายชื่อของหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงจังหวัดสระบุรี สามารถสรุปได้  
ดังตารางที่ 16 
 
ตารางท่ี 16  แสดงการจําแนกประเภทเนื้อหาความหมายของชื่อหมู่บ้าน อําเภอวังม่วง  
 จังหวัดสระบุรี 
 

ท่ี ประเภทของลักษณะเนื้อหา 
จ านวน
หมู่บ้าน 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

1. ชื่อหมู่บ้านที่มี 1 เน้ือหา 13 41.94 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา 17 54.84 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มี 3 เน้ือหา   1   3.22 
 รวม 31 100 
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 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้านเมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมายเน้ือหาของ  
ชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา พบมากที่สุด 17 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 54.84  
รองลงมา 1 เน้ือหา 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 41.94     
 
ลักษณะการสร้างค าของชื่อหมู่บ้าน 
 
 ชนิดของค าท่ีเป็นชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
  1. คําประสม หมายถึง การนําคําซึ่งเป็นหน่วยคําอิสระต่างความหมายที่มีใช้เป็นปรกติ  
ในภาษาตั้งแต่ 2 คําขึ้นไปมาประสมกันได้เป็นคําคําเดียวในโครงสร้างที่ใหญ่กว่าเดิม คําประสม
ร่วมกันทําหน้าที่เป็นคําชนิดเดียวกันในภาษา คือ อาจเป็นคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท์ หรือคําบอก
เวลาที่มีความหมายใหม่ ความหมายดังกล่าวอาจมีเค้าความหมายเดิม ลักษณะสําคัญของคําประสม 
คือ คําประสมแต่ละคําจะต้องมีส่วนประกอบ 2 ส่วน แต่ละส่วนอาจเป็นคําเด่ียว กลุ่มคําหรือคําที่
สร้างแล้ว คือ คําซ้อนหรือคําประสม (ราตรี  ธันวารชร, 2551) 
 
  คําประสมที่เป็นชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรีเกิดจากส่วนหลักกับ
ส่วนขยาย พบ 4 ลักษณะ ดังนี ้
 
  1.1 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2  
เป็นคําเดี่ยว 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 
ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 และส่วนขยาย 2 เป็นคํานาม คํากริยา  
คําวิเศษณ์ หรือคําบุพบท เช่น บ้าน+หนอง+ไทร  บ้าน+โป่ง+ตะขบ บ้าน+วัง+ม่วง  บ้าน+ซับ+
กระทิง บ้าน+หนอง+บอน เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 24 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 77.42 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
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ตารางท่ี 17  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว)  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
 ค าประสม  

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 (ค าเดี่ยว) 
1. บ้านท่าฤทธิ์ บ้าน(น.) ท่า(น.) ฤทธิ์(น.) 
2. บ้านหนองไทร บ้าน(น.) หนอง(น.) ไทร(น.) 
3. บ้านโป่งตะขบ บ้าน(น.) โป่ง(น.) ตะขบ(น.) 
4. บ้านวังม่วง บ้าน(น.) วัง(น.) ม่วง(น.) 
5. บ้านซับกระทิง บ้าน(น.) ซับ(น.) กระทิง(น.) 
6. บ้านหนองบอน บ้าน(น.) หนอง(น.) บอน(น.) 
7. บ้านโป่งเก้ง บ้าน(น.) โป่ง(น.) เก้ง(น.) 
8. บ้านสวนมะเดื่อ บ้าน(น.) สวน(น.) มะเด่ือ(น.) 
9. บ้านคลองกระทิง บ้าน(น.) คลอง(น.) กระทิง(น.) 
10. บ้านคลองมะเกลือ บ้าน(น.) คลอง(น.) มะเกลือ(น.) 
11. บ้านหลังเขา บ้าน(น.) หลัง(น.) เขา(น.) 
12. บ้านท่อหนึ่ง บ้าน(น.) ท่อ(น.) หนึ่ง(น.) 
14. บ้านคําพราน บ้าน(น.) คํา(น.) พราน(น.) 
15. บ้านปากน้ํา บ้าน(น.) ปาก(น.) น้ํา(น.) 
16. บ้านมะค่างาม บ้าน(น.) มะค่า(น.) งาม(ว.) 
17. บ้านตะพานหิน บ้าน(น.) ตะพาน(น.) หิน(น.) 
18. บ้านดงมะเกลือ บ้าน(น.) ดง(น.) มะเกลือ(น.) 
19. บ้านหนองชะโด บ้าน(น.) หนอง(น.) ชะโด(น.) 
20. บ้านเจริญสุข บ้าน(น.) เจริญ(ก.) สุข(น.) 
21. บ้านมณีโชติ บ้าน(น.) มณี(น.) โชต(ิน.) 
22. บ้านปึกสําโรง บ้าน(น.) ปึก(น.) สําโรง(น.) 
23. บ้านแสลงพัน บ้าน(น.) แสลง(ว.) พัน(ก.) 
24. บ้านหนองกรด บ้าน(น.) หนอง(น.) กรด(น.) 

 
 
 



93 

  1.2 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2  
เป็นคําประสม 
 
    คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 
ส่วนขยาย 2 (คําประสม) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือ
คําบุพบท ส่วนขยาย 2 เป็นคําประสม เช่น บ้าน+มอ+(ดิน+แดง) บ้าน+แก่ง+(ราก+หวาย) เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบ ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 9.68 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
 
ตารางท่ี 18 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็นคําประสม  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
 ค าประสม  

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 (ค าประสม) 
1. บ้านมอดินแดง บ้าน(น.) มอ(น.) ดิน(น.)+แดง(ว.) 
2. บ้านแก่งรากหวาย บ้าน(น.) แก่ง(น.) ราก(น.)+หวาย(น.) 
3. บ้านดงน้ําฉ่า บ้าน(น.) ดง(น.) น้ํา(น.)+ฉ่า(ว.) 

 
  1.3 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2  
เป็นกลุ่มคํา 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+  
ส่วนขยาย 2 (กลุ่มคํา)  ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือ    
คําบุพบท ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มคํากริยา กลุ่มคํานาม กลุ่มคําจํานวนนับหรือกลุ่มคําบุพบท เช่น  
บ้านหาดเล็บยาว  เป็นต้น 
  
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 2 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 6.45 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
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ตารางท่ี  19  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มคํา  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
 ค าประสม  

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 2 (กลุ่มค า) 
1. บ้านหาดเล็บยาว 1 บ้าน(น.) หาด(น.) เล็บ(น.)+ยาว(ว.)+หนึ่ง(น.) 
2. บ้านหาดเล็บยาว 2 บ้าน(น.) หาด(น.) เล็บ(น.)+ยาว(ว.)+สอง(น.) 

  
  1.4 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว 
 
    คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําประสม)+
ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว)  ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม  ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม ส่วนขยาย 2 เป็นคํานาม 
คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือคําบุพบท เช่น บ้านหินซ้อนเหนือ  เป็นต้น 
 
   ผู้วิจยัพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 2.23 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
 
ตารางท่ี 20  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
 ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) 
ค าประสม  

ส่วนขยาย 1 (ค าประสม) ส่วนขยาย 2 (ค าเดี่ยว) 
1. บ้านหินซ้อนเหนือ บ้าน(น.) หิน(น.)+ซ้อน(ก.) เหนือ(ว.) 

 
  ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะการสร้างคําประสม 
จํานวน 31 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 100 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด โดยคําประสมที่พบจากชื่อหมู่บ้าน 
เป็นแบบมีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว จํานวน 24 ชื่อ 
คิดเป็นร้อยละ 77.42  รองลงมาเป็นชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว 
ส่วนขยาย 2 เป็นคําประสม จํานวน 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 9.68 สรุปได้ ดังนี้ 
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ตารางท่ี 21  การสร้างคําชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 

ท่ี ลักษณะการสร้างค าประสมของชื่อหมู่บ้าน 
จ านวนชื่อ คิดเป็น 

ร้อยละ 
1. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 

ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) 24 77.42 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 

ส่วนขยาย 2 (คําประสม)   3   9.68 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 

ส่วนขยาย 2 (กลุ่มคํา)   2   6.45 
4. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําประสม)+

ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว)   1   2.23 
 รวม 30 100 

 
 จากตารางที่ 21 แสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้านทั้ง 30 ชื่อหมู่บ้าน เมื่อพิจารณาลักษณะ 
การสร้างคํา พบคําประสมที่มากที่สุด เกิดจากส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว และ
ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว จํานวน 24 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 77.42  ส่วนชื่อที่พบรองลงมา  
มีลักษณะการสร้างคําประสมเกิดจากส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว และส่วนขยาย 
2 เป็นคําประสม จํานวน 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 และชื่อที่พบน้อยที่สุด มีลักษณะ 
การสร้างคําประสมเกิดจากส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม และส่วนขยาย 2  
เป็นคําเดี่ยว จํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.23  
 
 2.  คําสมาส หมายถึง การนําคําในภาษาบาลีและสันสกฤตมาประสมกัน ทําให้เกิดคําใหม่
มีความหมายใหม่ แต่ยังคงมีเค้าความหมายเดิมอยู่ โดยมีข้อสังเกตว่าความหมายของคําสมาส
คําหลักมักจะอยู่ข้างหลัง ดังนั้น ในการแปลศัพท์คําสมาสส่วนใหญ่ มักจะแปลจากคําหลังมาคําหน้า 
ทั้งนี้ เพราะในภาษาบาลี-สันสกฤตคําขยายอยู่ข้างหน้าคําที่ถูกขยาย (ราตรี  ธันวารชร, 2551) 
ผลการวิจัยลักษณะการสร้างคําพบชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําสมาส จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.23       
ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ดังนี้ 
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ตารางท่ี 22  การสร้างคําชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําสมาส  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้านท่ีเป็นค าสมาส ค าเสริม (ส่วนขยาย) ค าตั้ง (ส่วนหลัก) 
1. บ้านมณีโชติ มณี(ภาษาบาลี) โชต(ิภาษาบาลี) 

  
 ผลการวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี แสดงให้เห็น           
โดยเรียงลําดับจากมากที่สุดไปน้อยที่สุด ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 23  ลักษณะการสร้างคําชื่อหมู่บ้านตามชนิดคํา  
 

ท่ี ชนิดค า จ านวนท่ีพบ คิดเป็นร้อยละ 
1. คําประสม 30 96.77 
2. คําสมาส   1   3.23 
 รวม 31 100 

 
 จากตารางที่ 23 แสดงให้เห็นว่าชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะ
การสร้างคําซึ่งแบ่งตามชนิดคํา เรียงลําดับที่พบจากมากที่สุดไปน้อยที่สุด ดังน้ี พบการสร้างคําประสม
มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 96.77 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด และพบคําสมาสเป็นจํานวนน้อยที่สุด  
คิดเป็นร้อยละ 2.33 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด  
  
 ประเภทท่ีมาของค า  
 
  การวิเคราะห์ประเภทที่มาของคํา  ผู้วิจัยใช้เกณฑ์ของ กําชัย  ทองหล่อ (2545: 194-195)   
ซึ่งแบ่งประเภทที่มาของคําไว้ 3 ประเภท ได้แก่ คําที่มาจากภาษาไทย คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ 
และคําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ โดยผู้วิจัยศึกษาและเปรียบเทียบที่มาของคําใน
พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
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 1. คําที่มาจากภาษาไทย 
 
  คําที่มาจากภาษาไทย เป็นคําภาษาไทยแท้มีลักษณะคําพยางค์เดียว เป็นคําที่ใช้กันมา 
แต่ดั้งเดิม 
 
  จากการวิเคราะห์ที่มาของคํา โดยจําแนกเป็นชื่อหมู่บ้านที่เป็นหน่วยคําเดี่ยวและ 
ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําประสม  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 
  1.1 ชื่อหมู่บ้านที่เป็นหน่วยคําเดี่ยว ที่เป็นคําที่มาจากภาษาไทย จากการวิเคราะห์  
ไม่พบชื่อหมู่บ้านที่เป็นหน่วยคําเด่ียว 
 
  1.2 ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําประสม ที่มีคําหลักและคําขยายเป็นคําที่มาจากภาษาไทย         
มีจํานวน 26 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.87 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ได้แก่ 
 
บ้านมอดินแดง บ้านหนองไทร บ้านโป่งตะขบ บ้านวังม่วง 
บ้านป่าลานหินดาด บ้านซับกระทิง บ้านหาดเล็บยาว 1 บ้านหนองบอน 
บ้านโป่งเก้ง บ้านสวนมะเดื่อ บ้านคลองกระทิง บ้านคลองมะเกลือ 
บ้านหลังเขา บ้านท่อหน่ึง บ้านหาดเล็บยาว 2 บ้านซับแห้ง 
บ้านแก่งรากหวาย บ้านคําพราน บ้านปากน้ํา บ้านมะค่างาม 
บ้านตะพานหิน บ้านดงมะเกลือ บ้านหนองชะโด บ้านดงน้ําฉ่า 
บ้านหินซ้อนเหนือ บ้านแสลงพัน   
 
 2. คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ 
 
  คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ เป็นคําภาษาต่างประเทศที่นํามาใช้ในภาษาไทย  
โดยเปลี่ยนแปลงความหมายและปรับเสียงให้เหมาะสมกับภาษาไทย 
 
  จากการวิเคราะห์ที่มาของชื่อหมู่บ้าน พบว่าชื่อหมู่บ้านที่เป็นคํามาจากภาษาต่างประเทศ 
จํานวน 2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.45 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ได้แก่  
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ชื่อหมู่บ้าน ท่ีมาของค าภาษาต่างประเทศ 
บ้านเจริญสุข เจริญ = ภาษาเขมร   สุข  =  ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 322) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1201) 
บ้านมณีโชติ มณี =  ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต โชติ =   ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 830) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 373) 
 
 3. คําที่มาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
 
  คําที่มาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ เป็นการนําคําที่มาจากภาษาไทยและ
ภาษาต่างประเทศมาใช้ตั้งชื่อหมู่บ้าน ชื่อหมู่บ้าน 1 ชื่อ อาจเป็นคําที่มาจากภาษาไทยและ
ภาษาต่างประเทศมากกว่า 1 ภาษาก็ได้ 
 
  จากการการวิเคราะห์ที่มาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี พบชื่อหมู่บ้าน
ที่มีคํามาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด 
ได้แก่  
 

ชื่อหมู่บ้าน ค าท่ีมาจากภาษาไทย ค าท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ 
บ้านท่าฤทธิ์ ท่า ฤทธิ์  = ภาษาสันสกฤต 

 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 982) 
บ้านหนองกรด หนอง กฺรด  บาลี = กลส, ภาษาสันสกฤต = กลศ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 11) 
บ้านปึกสําโรง ปึก สําโรง = ภาษาเขมร 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1189) 
 
ตารางท่ี 24  แสดงประเภทที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 

ท่ีมาของค า จ านวนชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
คําที่มาจากภาษาไทย 26 83.87 
คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ   3   9.68 
คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ   2   6.45 

รวม 31 100 
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 จากตารางที่ 24  แสดงประเภทที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี จากชื่อหมู่บ้านทั้งหมด 31 หมู่บ้าน จะเห็นได้ว่า เป็นชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาไทย
มากที่สุด จํานวน 26 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.87 เป็นชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาไทยกับ
ภาษาต่างประเทศ 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 และชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาต่างประเทศ  
2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.45 
 
การเปลี่ยนแปลงเสียง ค า และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
 การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านนั้น  ผู้วิจัยนํา 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกดั้งเดิมกับชื่อหมู่บ้านตามกระทรวงมหาดไทยมาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง 
ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีจํานวน 31 หมู่บ้าน ผู้วิจัยใช้เกณฑ์ของ พระยาอนุมาน
ราชธน (2515) วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ใช้เกณฑ์ของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534) 
วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงความหมาย และใช้เกณฑ์ของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544) วิเคราะห์ 
การเปลี่ยนแปลงด้านคํา ดังนี้ 
 
 1. การเปลี่ยนแปลงเสียง 
 
  1.1 การย้ายเสียง 
  1.2 เสียงกร่อน 
  1.3 การสับเสียง 
  1.4 เสียงเลื่อน 
  1.5 การกลมกลืนเสียง 
  1.6 แปลงเสียงให้ต่างกัน 
  1.7 ตัดเสียงเติมเสียง 
 
 2. การเปลี่ยนแปลงด้านคํา 
 
  2.1 การตัดคํา 
  2.2 การเติมคํา 
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 3.  การเปลี่ยนแปลงความหมาย 
 
  3.1 เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  
  3.2 เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด 
  3.3 เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
  3.4 เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 
  3.5 เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
 
 จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี  ผู้วิจัยวิเคราะห์โดยพิจารณาชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกมาแต่เดิมเป็นหลัก แล้วนํามา
เปรียบเทียบกับชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทย พบผลการวิจัยมีดังนี้  
 
 1.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง คํา และ
ความหมาย 
  
  จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านใน
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี จํานวน 31 หมู่บ้าน พบว่า มีชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง 
โดยใช้ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกเดิม และจดบันทึกไว้ในกระทรวงมหาดไทยใช้ในปัจจุบัน  
มีจํานวน 22 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 70.96 ดังนี ้
 
ตารางท่ี 25  แสดงชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง คํา และความหมาย 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้านที ่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 

บ้านมอดินแดง เนินเขาสูงที่มีดินเป็นสีแดง บ้านมอดินแดง เนินเขาสูงที่มีดินเป็นสีแดง 
บ้านหนองไทร หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี

ต้นไทรอยู่ริมหนองน้ํา 
บ้านหนองไทร หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี

ต้นไทรอยู่ริมหนองน้ํา 
บ้านโป่งตะขบ หมู่บ้านมีดินโป่งและ 

มีต้นตะขบขึ้นอยู่ตามโป่ง 
บ้านโป่งตะขบ หมู่บ้านมีดินโป่งและ 

มีต้นตะขบขึ้นอยู่ตามโป่ง 
บ้านวังม่วง ห้วงน้ําที่มีต้นมะม่วงใหญ่

ขึ้นอยู่ริมคลองหลายต้น 
บ้านวังม่วง ห้วงน้ําที่มีตน้มะม่วงใหญ่

ขึ้นอยู่ริมคลองหลายต้น 
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ตารางท่ี 25  (ต่อ) 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้านที่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 

บ้านป่าลานหินดาด บริเวณที่มีต้นลานขึ้น 
จํานวนมาก และมีหินดาด 

บ้านป่าลานหินดาด บริเวณที่มีต้นลานขึ้น 
จํานวนมาก และมีหินดาด 

บ้านหนองบอน หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี
ต้นบอนขึ้นอย่างหนาแน่น 

บ้านหนองบอน หมู่บ้านที่มีหนองน้ําที่ม ี
ต้นบอนขึ้นอย่างหนาแน่น 

บ้านหาดเล็บยาว 1 บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือนเล็บ 
ที่ยาว 

บ้านหาดเล็บยาว 1 บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือนเล็บ 
ที่ยาว 

บ้านโป่งเก้ง หมู่บ้านที่มีดินโป่งเป็นอาหาร
ของสัตว์ป่า และเก้งเป็นสัตว์
ป่าที่มากินดินโป่งบริเวณ
หมู่บ้านจํานวนมาก 

บ้านโป่งเก้ง หมู่บ้านที่มีดินโป่งเป็นอาหาร
ของสัตว์ป่า และเก้งเป็นสัตว์
ป่าที่มากินดินโป่งบริเวณ
หมู่บ้านจํานวนมาก 

บ้านหลงัเขา หมู่บ้านที่ตั้งอยู่บริเวณหลัง
ภูเขา 

บ้านหลังเขา หมู่บ้านที่ตั้งอยู่บริเวณหลัง
ภูเขา 

บ้านท่อหนึ่ง หมู่บ้านที่เป็นจุดเริ่มต้น 
การวางท่อ 

บ้านท่อหนึ่ง หมู่บ้านที่เป็นจุดเริ่มต้น 
การวางท่อ 

บ้านหาดเล็บยาว 2  บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือน 
เล็บที่ยาว 

บ้านหาดเล็บยาว 2  บริเวณที่พื้นดินลาดลงไป 
ในน้ํา มีรูปร่างเหมือนเล็บ 
ที่ยาว 

บ้านมะค่างาม บริเวณที่มีต้นมะค่า 
จํานวนมาก 

บ้านมะค่างาม บริเวณที่มีต้นมะค่า 
จํานวนมาก 

บ้านหนองชะโด หนองน้ําที่มีปลาชะโดชุกชุม บ้านหนองชะโด หนองน้ําที่มีปลาชะโด 
บ้านดงมะเกลือ บริเวณที่มีต้นมะเกลือ 

ขึ้นอยู่หนาแน่น 
บ้านดงมะเกลือ บริเวณที่มีต้นมะเกลือ 

ขึ้นอยู่หนาแน่น 
บ้านดงน้ําฉ่า บริเวณที่มีเสียงของน้ํา

กระทบหิน 
บ้านดงน้ําฉ่า บริเวณที่มีเสียงของน้ํา

กระทบหิน 
บ้านปึกสําโรง บริเวณที่มีต้นสําโรง 

จํานวนมาก 
บ้านปึกสําโรง บริเวณที่มีต้นสําโรง 

จํานวนมาก 
บ้านแสลงพัน บริเวณที่มีเครือแสลงพัน

รอบต้นไม้ที่อยู่ในป่า 
บ้านแสลงพัน บริเวณที่มีเครือแสลงพัน

รอบต้นไม้ที่อยู่ในป่า 
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ตารางท่ี 25  (ต่อ) 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้านที่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 

บ้านสวนมะเดื่อ บริเวณที่มีต้นมะเดื่อขึ้นอยู่
เป็นจํานวนมาก 

บ้านสวนมะเดื่อ บริเวณที่มีต้นมะเดื่อขึ้นอยู่
เป็นจํานวนมาก 

บ้านปากน้ํา บริเวณของหมู่บ้านเป็นจุด
บรรจบของแม่น้ํา 2 สาย 

บ้านปากน้ํา บริเวณของหมู่บ้านเป็นจุด
บรรจบของแม่น้ํา 2 สาย 

บ้านเจริญสุข หมู่บ้านที่ตั้งตามนามสกุล
ของเจ้าของตลาด 

บ้านเจริญสุข หมู่บ้านที่ตั้งตามนามสกุล
ของเจ้าของตลาด 

บ้านมณีโชติ หมู่บ้านที่ตั้งตามช่ือนามสกุล
ของเจ้าของที่ดิน 

บ้านมณีโชติ หมู่บ้านที่ตั้งตามช่ือนามสกุล
ของเจ้าของที่ดิน 

บ้านซับแห้ง บริเวณที่มีบ่อน้ําซับน้ําท่า
อุดม ปัจจุบันเหือดแห้ง 

บ้านซับแห้ง บริเวณที่มีบ่อน้ําซับน้ําท่า
อุดม ปัจจุบันเหือดแห้ง 

 
 2.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง  
 
  จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
จํานวน 31 หมู่บ้าน โดยพิจารณาชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกมาแต่เดิมเป็นหลัก แล้วนํามาเปรียบเทียบ
กับชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทยใช้และบันทึกไว้ในทําเนียบชื่อหมู่บ้านของอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี โดยใช้เกณฑ์ของ พระยาอนุมานราชธน (2515: 284-308) พบว่าชื่อหมู่บ้าน 
ที่เปลี่ยนแปลงด้านเสียง มีจํานวน 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.58 ดังนี้ 
 
  2.1  การย้ายเสียง (Sound Shift) เป็นการกลายเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์จาก
ฐานกรณ์หนึ่งไปอีกฐานกรณ์หนึ่ง เช่น คําที่ขึ้นต้นด้วยเสียง ช ย้ายสียงเป็น จ ในถิ่นพายัพและ     
ไทยใหญ่ และเป็น ซ ในถิ่นอีสาน  
 
   จากการวิเคราะห์พบการเปลี่ยนแปลงเสียง ในลักษณะการย้ายเสียง ของชื่อหมู่บ้าน
ในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี จํานวน 4 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.90 ซึ่งเป็นการย้ายเสียงพยัญชนะ 
ดังนี้ 
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ตารางท่ี 26  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 
เรียกแต่เดิม 

ชื่อหมู่บ้าน 
ท่ีกระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

บ้านแก๋งลากหวาย 
 

บ้านแก่งรากหวาย 
 

ย้ายเสียงวรรณยุกต์ จัตวา เป็น เอก 
จาก แก๋ง เป็นแก่ง และย้ายเสียง
พยัญชนะ ล เป็น ร จากลาก เป็นราก  

บ้านคําพราน 
 

บ้านคําพราน 
 

ย้ายเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร  
จาก พราน เป็นพาน 

บ้านหนองกรด 
 

บ้านหนองกรด 
 

ย้ายเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร  
จาก กรด เป็นกด 

บ้านสะพานหิน บ้านตะพานหิน ย้ายเสียงพยัญชนะ ส เป็น ต 
 
  2.2   ตัดเสียงเติมเสียง เช่น กรณีของการตัดเสียง เช่น คําว่า อนิจจา เป็น นิจจา กรณี
ของการเติมเสียง เช่น คําว่า ลูกดุม เป็น ลูกกระดุม เป็นต้น  
 
   จากการวิเคราะห์ พบการตัดเสียงเติมเสียง ในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.67  ซึ่งเป็นการเติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร ล ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 27  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการตัดเสียงเติมเสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 
เรียกแต่เดิม 

ชื่อหมู่บ้านท่ี
กระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

บ้านคองกะทิง 
 

บ้านคลองกระทิง 
 

เติมเสียงพยัญชนะ ล จาก คอง เป็น 
คลอง และเติมเสียงพยัญชนะ ร  
จาก กะ เป็น กระ 

บ้านซับกะทิง บ้านซับกระทิง เติมเสียงพยัญชนะ ร จาก กะ เป็น 
กระ 

บ้านคองมะเกลือ 
 

บ้านคลองมะเกลือ 
 

เติมเสียงพยัญชนะ ล จาก คอง เป็น 
คลอง 
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   จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ผู้วิจัยพบว่าจาก 
ชื่อหมู่บ้าน 31 ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง จํานวน 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.58 
 
  2.3   เสียงกร่อน (Phonetic Decay) เช่นคําว่า อันหน่ึง เป็น หน่ึง ฉันนี้ เป็น ฉะนี้ เป็นต้น 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการเปลี่ยนแปลงเสียงกร่อนในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี 
 
  2.4   การสับเสียง (Metathesis) เช่น ตะกร้า เป็น กะต้า, ตะกร้อ เป็น กะต้อ, ตะกรุม 
เป็น กะตรุม เป็นต้น 
    
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการสับเสียงในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
  2.5  เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์ (Glides) เช่น คําว่า คราว กว้าง เมื่อ ขณะพูดจะมีเสียงเออ 
หรือ อืออี แทรกอยู่ระหว่างเสียงที่กล้ํากันเป็น เคอราว เกอวาง แต่เสียงที่แทรกอยู่นี้ถ้าพูดเร็วๆ  
จะไม่ปรากฏให้ได้ยิน 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบเสียงเลื่อนในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
  2.6  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เป็นลักษณะที่เสียงสองเสียงอยู่ใกล้กัน  
เสียงหนึ่งจะกลายเป็นเสียงคล้ายหรือเหมือนกันกับเสียงหนึ่ง เช่น สิบเอ็ด เป็น สิบเบ็ด, มนิลา เป็น 
มลิลา, ทีเดียว เป็น เทียว เป็นต้น 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการกลมกลืนเสียงในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี 
 
  2.7  การแปลงเสียงให้ต่างกัน (Dissimilation) เช่น คําว่า hanson เป็น hansom  
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการแปลงเสียงในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
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 3.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านคํา  
   
  การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
เป็นการวิเคราะห์การเปลี่ยนส่วนต่างๆ ของคําที่นํามาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านจากรูปหน่ึงเป็น 
อีกรูปหนึ่ง  ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ตามเกณฑ์ของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 101-109)  ซึ่งแบ่งลักษณะ
การเปลี่ยนแปลงด้านคําเป็น 2 ลักษณะ คือ การตัดคํา และการเติมคํา พบจํานวน 2 ชื่อหมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 6.44 
 
  3.1  การตัดคํา  
 
   การเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการตัดคํา เป็นลักษณะที่แบ่งคําผิด เช่น คําว่า 
นกจอก เป็นนกกระจอก จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง 
ซึ่งเป็นการเปลี่ยนส่วนต่างๆ ของคําที่นํามาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้าน จากรูปหน่ึงไปเป็นอีกรูปหนึ่ง 
ผลการวิจัยพบว่า มีจํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 
 
ตารางท่ี 28  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการตัดคําของชื่อหมู่บ้าน 
 
ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 

เรียกมาแต่เดิม 
ชื่อหมู่บ้านท่ี 

กระทรวงมหาดไทยใช้ 
ลักษณะ 

การเปลี่ยนแปลง 
สาเหตุของ 

การเปลี่ยนแปลง 
บ้านท่านางสัมฤทธิ์ 
 

บ้านท่าฤทธิ์ 
 

ตัดคําตรงกลาง 
(นางสัม) 

เพื่อให้คําสั้นลงและ 
ออกเสียงได้ง่าย 

 
  3.2  การเติมคํา 
 
   การเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการเติมคํา เป็นการเติมคําเข้าไป เช่น คําว่า  
กา เป็น อีกา จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุ รี  ผลการวิจัยพบว่า  
มีจํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ดังนี ้
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ตารางท่ี 29  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการเติมคําของชื่อหมู่บ้าน 
 
ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน  

เรียกมาแต่เดิม 
ชื่อหมู่บ้านท่ี 

กระทรวง มหาดไทยใช้ 
ลักษณะ 

การเปลี่ยนแปลง 
สาเหตุของ 

การเปลี่ยนแปลง 
บ้านหินซ้อน 
 

บ้านหินซ้อนเหนือ 
 

เติมคําท้าย (เหนือ) เพื่อให้มีความหมาย
ชัดเจนขึ้น 

 
  จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านคํา  ผู้วิจัยพบว่าจากชื่อหมู่บ้าน  
31 ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงด้านคํา จํานวน 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.44 
 
 4.  การเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
  การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี  ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามเกณฑ์ของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534: 12) โดยผู้วิจัยนําความหมาย
จากการสัมภาษณ์ผู้รู้ของแต่ละหมู่บ้านเป็นหลัก และนําความหมายจากเอกสารพัฒนาอําเภอ 
มาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง ถ้าผลการสัมภาษณ์กับเอกสารไม่ตรงกัน หรือไม่สอดคล้องกัน   
ผู้วิจัยสรุปว่ามีการเปลี่ยนแปลงและยึดในเอกสารเป็นข้อมูลที่เปลี่ยนแปลง ซึ่งแบ่งการเปลี่ยนแปลง
ความหมายเป็น 5 ลักษณะ ได้แก ่
 
   4.1  เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  
  4.2  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด 
  4.3  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
  4.4  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 
  4.5  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
 
  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี จํานวน 31 ชื่อหมู่บ้าน  ผู้วิจัยวิเคราะห์   
การเปลี่ยนแปลงความหมาย แยกได้ดังนี้ 
 
  4.1  เปลี่ยนแปลงตามความนิยม คือ เปลี่ยนแปลงจากไม่อยากเรียกชื่อหมู่บ้านที่ออก
เสียงยาก หรือจํานวนพยางค์มาก พบจํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ได้แก่ บ้านท่าฤทธิ์ 
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  4.2  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด คือ การเปลี่ยนแปลงชื่อเพราะได้รับอิทธิพล
ทางภาษาที่เข้ามาพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงการปกครองส่วนภูมิภาคของรัฐบาล ไม่พบ 
การเปลี่ยนแปลง 
 
  4.3  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน คือ เปลี่ยนแปลงตามประวัติความเป็นมา
ของชื่อหมู่บ้าน พบจํานวน 26 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.88 ได้แก่ บ้านมอดินแดง บ้านหนองไทร 
บ้านโป่งตะขบ บ้านวังม่วง บ้านป่าลานหินดาด บ้านซับกระทิง บ้านหาดเล็บยาว  บ้านหนองบอน 
บ้านโป่งเก้ง บ้านสวนมะเดื่อ บ้านคลองกระทิง บ้านคลอง มะเกลือ บ้านหลังเขา บ้านท่อหน่ึง    
บ้านหาดเล็บยาว  บ้านซับแห้ง บ้านแก่งรากหวาย บ้านปากน้ํา บ้านดงมะเกลือ บ้านหนองชะโด 
บ้านดงน้ําฉ่า บ้านปึกสําโรง บ้านหินซ้อนเหนือ บ้านแสลงพัน บ้านหนองกรด บ้านคําพราน 
 
  4.4  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี คือ เปลี่ยนแปลงจากชื่อที่มีความหมาย
ไม่ดีให้มีความไพเราะและสื่อความหมายเป็นสิริมงคล พบจํานวน 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 
ได้แก่บ้านมะค่างาม บ้านเจริญสุข บ้านมณีโชติ 
 
  4.5  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด คือ เปลี่ยนแปลงเพราะความเข้าใจผิดของเจ้าหน้าที่
รับเร่ืองขอต้ังหมู่บ้านตามที่ผู้ใหญ่บ้านมาแจ้งชื่อหมู่บ้าน หรือเกิดจากการออกเสี ยงผิด เขียนผิด   
พบจํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ได้แก่ บ้านตะพานหิน 
 
   ผลการวิจัยพบว่า ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  มีชื่อหมู่บ้าน 
ที่เปลี่ยนแปลงด้านความหมาย พบดังนี้ 
 
ตารางท่ี 30  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง จ านวนชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1.  เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  1 3.22 
2. เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด - - 
3.  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 26 83.88 
4.  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 3 9.68 
5.  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 1 3.22 

รวม 31 100 
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 จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย  ผู้วิจัยพบว่าจากชื่อหมู่บ้าน 
31 ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้านมากที่สุด 26 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
83.88 รองลงมาตามลําดับ การเปลี่ยนตามความเชื่อในความหมายดี พบ 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
9.68 การเปลี่ยนตามความนิยมและการเปลี่ยนแปลงตามความเข้าใจผิด พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 3.22 
 
ตารางท่ี 31  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง 
  จังหวัดสระบุรี 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงชื่อหมู่บ้าน 
จ านวน 

ชื่อหมู่บ้าน 
จ านวนรวม 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

ชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง 22 22 70.96 
ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลง 9 9 29.02 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านเสียง 

การย้ายเสียง 4 

7 22.58 

การกร่อนเสียง - 
การสับเสียง - 
เสียงเลื่อน - 
การกลมกลืนเสียง - 
แปลงเสียงให้ต่างกัน - 
ตัดเสียงเติมเสียง 3 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านคํา 

ตัดคํา 1 
2 6.44 

เติมคํา 1 
 รวม  31 100 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านความหมาย 

ตามความนิยม 1  3.22 
ตามทางราชการกําหนด -  - 
ตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 26  83.88 
ตามความเชื่อในความหมายดี 3  9.68 
ตามความเข้าใจผิด 1  3.22 

 รวม  31 100 
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 จากตารางที่ 31  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านใน
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี จํานวน 31 หมู่บ้าน แสดงให้เห็นว่าชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง
มีจํานวน 22 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 70.96 และชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงมีจํานวน 9  หมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 29.02 และการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงมากที่สุด จํานวน 7 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
22.58 ลําดับการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย พบการเปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้านมากที่สุด 
จํานวน 26 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.88  
 
ภาพของสังคมที่ปรากฏจากการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
 การวิเคราะห์ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อของหมู่บ้าน  ผู้วิจัยวิเคราะห์จากความสัมพันธ์
ระหว่างที่มาของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  กับวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยใช้เกณฑ์
ของ น้องนุช  มณีอินทร์ (2543: 43-58)  เพื่อแสดงให้เห็นลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนจาก 
ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี โดยพิจารณาจากความหมายของส่วนประกอบหลัก 
ที่ปรากฏอยู่ในโครงสร้างชื่อหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสําคัญต่อการตั้งถิ่นฐาน จากการศึกษาพบว่าชื่อหมู่บ้าน
จํานวน 31 ชื่อหมู่บ้าน มีชื่อหมู่บ้านจํานวน 28 ชื่อหมู่บ้าน ที่แสดงภาพของสังคมจากชื่อหมู่บ้าน  
ส่วนชื่อหมู่บ้าน อีก 3 ชื่อหมู่บ้าน ไม่แสดงภาพของสังคม จากชื่อหมู่บ้าน 28 ชื่อหมู่บ้าน จําแนกได้  
5 กลุ่ม คือ 
 
 1.  การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา พบคําที่มีส่วนประกอบหลักของชื่อหมู่บ้านที่แสดงลักษณะ
ภูมิประเทศที่หมายถึง แหล่งน้ํา ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น พบ 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 46.43 ดังนี้ 
 
  1.1 หนอง หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ําที่มีลักษณะเป็นแอ่งน้ํา พบ 4 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 14.30 ได้แก่ บ้านหนองไทร บ้านหนองบอน บ้านหนองชะโด บ้านหนองกรด  
   
  1.2 คลอง หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ําซึ่งมีลักษณะเป็นทางน้ําหรือลําน้ํา            
พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่ บ้านคลองกระทิง บ้านคลองมะเกลือ 
 
  1.3 หาด หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํามีลักษณะเป็นเนินลาดลงไปในน้ําหรือ
บริเวณที่ตื้นเขินเป็นเนินกลางน้ํา ส่วนมากเป็นเนินทราย พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14 
ได้แก่ บ้านหาดเล็บยาว 1 บ้านหาดเล็บยาว 2 



110 

  1.4 ซับ หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํา ภายใต้พื้นดินมีลักษณะน้ําซึมอยู่  
พบ 2 ชื่อหมู่บ้านคิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่ บ้านซับกระทิง บ้านซับแห้ง 
   
  1.5 ท่า หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํามีลักษณะเป็นฝั่งน้ํา สําหรับคนขึ้นลงหรือ  
จอดเรือ หรือสัตว์ใช้ขึ้นลงน้ํา พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่ บ้านท่าฤทธิ์ 

 
  1.6 แก่ง หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํา มีลักษณะพืดหินหรือโขดหินที่กีดขวาง    
ทางน้ํา มักจะพบตามต้นแม่น้ํา พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่ บ้านแก่งรากหวาย 
 
  1.7 ปากน้ํา หมายถึง บริเวณที่ลําน้ําใหญ่ไหลมาบรรจบกัน พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 3.57 ได้แก่ บ้านปากน้ํา  
  
 2.   การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน คําแสดงภูมิประเทศ
ลักษณะเฉพาะและคุณสมบัติที่ปรากฏ  ทําให้เห็นการระบุทิศทางและตําแหน่งที่ตั้งของหมู่บ้าน 
รวมทั้งลักษณะเด่นของพื้นที่บริเวณหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น พบจํานวน    
6 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 21.43ดังนี้ 
  
  2.1 บอกสิริมงคล หมายถึง คําที่แสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองแก่ผู้อยู่อาศัย  
พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14ได้แก่ บ้านเจริญสุข บ้านมณีโชติ 
  
  2.2 บอกลักษณะเด่น หมายถึง คําที่แสดงลักษณะของพื้นที่บริเวณหมู่บ้านหรือ 
สิ่งที่เป็นสัญลักษณ์ของหมู่บ้านที่บ่งบอกชื่อหมู่บ้าน พบ 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.71ได้แก่ 
บ้านหินซ้อนเหนือ บ้านตะพานหิน บ้านท่อหนึ่ง 
  
  2.3 บอกที่ตั้งและทิศทาง หมายถึง บริเวณที่มีลักษณะเด่นบอกถึงตําแหน่งที่ตั้งและ
ทิศทาง พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57ได้แก่ บ้านหลังเขา 
  
 3.  ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ มีคําแสดงลักษณะเฉพาะต่างๆ สะท้อนให้
เห็นลักษณะทางกายภาพแบบพื้นที่สูงและแบบที่ราบ บอกความหมายที่แตกต่างและบอกลักษณะ
เด่นของพื้นที่ ร่วมไปถึงพื้นดินซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น พบจํานวน 3 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ10.71 ดังนี้ 
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  3.1 มอ หมายถึง บริเวณที่ดอน เนินนํ้าท่วมไม่ถึงมีลักษณะเป็นเนินดินสูงขึ้นคล้าย
ภูเขา พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57ได้แก่ บ้านมอดินแดง 
  
  3.2 โป่ง หมายถึง บริเวณพื้นดินที่ที่เป็นดินโป่งมีแร่ธาตุอาหารสําหรับสัตว์ได้ใช้กิน 
พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่ บ้านโป่งตะขบ บ้านโป่งเก้ง  
 4.  ความหลากหลายของพืชพรรณ กล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์ของพรรณไม้หลายชนิด 
แสดงถึงการนิยมนําชื่อพืชมาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น     
พบจํานวน 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14 ดังนี ้
  
  พรรณไม้ หมายถึง ชื่อของต้นไม้หลากหลายชนิด พบ 2 ชื่อหมู่บา้น คิดเป็นร้อยละ 
7.14  ได้แก่ บ้านมะค่างาม บ้านแสลงพัน 
 
 5.   ความสําคัญของพื้นป่า มีความสัมพันธ์ต่อวิถีชีวิต พบคําที่แสดงลักษณะภูมิประเทศ
เรียกพื้นที่ป่าแบบต่างๆ บอกลักษณะเด่นของพื้นป่า แสดงการให้ความสําคัญกับสิ่งแวดล้อมรอบตัว
โดยเฉพาะป่า ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรม พบจํานวน 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 14.29 ดังนี้ 
  
  5.1 ป่า หมายถึง บริเวณที่กําบังภัยเพื่อป้องกันความรุนแรงจากภัยธรรมชาติ  ซึ่งมี
ต้นไม้ใหญ่ขึ้นอยู่หนาแน่น พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57ได้แก่ บ้านป่าลานหินดาด 
 
  5.2 ดง หมายถึง บริเวณที่กําบังภัยเพื่อป้องกันความรุนแรงจากภัยธรรมชาติ  ซึ่งมี
ต้นไม้ใหญ่ขึ้นอยู่หนาแน่น พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่ บ้านดงมะเกลือ  
บ้านดงน้ําฉ่า 
 
  5.3 สวน หมายถึง บริเวณที่ปลูกต้นไม้จํานวนมากเพื่ออาชีพหรือเพื่อป้องกัน       
ความรุนแรงจากภัยธรรมชาติ พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่ บ้านสวนมะเด่ือ 
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ตารางท่ี 32  ความสัมพันธ์ระหว่างที่มาของชื่อหมู่บ้านกับวัฒนธรรมท้องถิ่น 
 
ท่ี ความสัมพันธ์ระหว่างท่ีมาของชื่อหมู่บ้านกับวัฒนธรรมท้องถิ่น จ านวน ร้อยละ 
1 การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา   
 1.1  หนอง   4 14.30 
 1.2  คลอง   2   7.14 
 1.3  หาด   2   7.14 
 1.4  ซับ   2   7.14 
 1.5  ท่า   1   3.57 
 1.6  แก่ง   1   3.57 
 1.7  ปากน้ํา   1   3.57 
 รวม 13 46.43 

2 การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน   
 2.1  บอกสิริมงคล   2   7.14 
 2.2  บอกลักษณะเด่น   3 10.71 
 2.3  บอกที่ตั้งและทิศทาง   1   3.57 
 รวม   6 21.43 

3 ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ   
 3.1  มอ   1   3.57 
 3.2  โป่ง   2   7.14 
 รวม   3 10.71 

4 ความหลากหลายของพืชพรรณ   2   7.14 
5 ความสําคัญของพื้นป่า   4 14.29 
 รวมทั้งสิ้น 28 100 

 
 จากตารางที่ 32 แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างที่มาของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี กับวัฒนธรรมท้องถิ่น เรียงลําดับที่พบจากมากที่สุดไปน้อยที่สุด ดังนี้ พบมากที่สุด
การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา คิดเป็นร้อยละ 46.43 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด พบรองลงมาเป็นชื่อหมู่บ้าน
แสดงการบอกทิศ ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 21.43 ของชื่อหมู่บ้าน
ทั้งหมด และพบจํานวนน้อยที่สุดเป็นชื่อแสดงความหลากหลายของพืชพรรณ คิดเป็นร้อยละ 7.14 
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ตอนท่ี 2 วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
  จากการศึกษาความเป็นมาและวิเคราะห์ความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัด
สระบุรี พบว่า ความหมายของชื่อหมู่บ้านจําแนกได้ 3 ลักษณะ ได้แก่ ลักษณะที่ 1 ชื่อหมู่บ้านที่มี  
1 เน้ือหา ลักษณะที่ 2 ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา และลักษณะที่ 3 ชื่อหมู่บ้านที่มี 3 เน้ือหา ดังนี้ 
 
 ลักษณะท่ี 1  ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 1 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 1 เน้ือหา  
พบ 7 ประเภท รวมจํานวน 37 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 48.05 ดังนี้ 
 
 1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ 
 
  จากการศึกษาพบว่า ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ จํานวน   
10 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.99 มีความหมายที่บอกลักษณะภูมิประเทศในลักษณะต่างๆ ได้แก่ 
ป่า เขา โคก นา ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 33  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านแพะโคก เดิมเรียกบ้านแพะหางโคก เป็นหมู่บ้านเก่าแก่ 

ประมาณ 200 ปี แต่ก่อนความเจริญยังเข้าไม่ถึง 
บริเวณหมู่บ้านจะเป็นปา่ทึบราษฎรถางป่าเพื่อ 
ทํามาหากินโดยการทํานา โดยบริเวณนี้เป็น 
ที่ราบสูง น้ําท่วมไม่ถึง จึงเรียก แพะหางโคก  
คําว่า ”แพะ” คือ ที่ราบ เตี้ยน้ําท่วมไม่ถึงหรือ 
ป่าแพะ “หาง” คือ ระยะทางจะยาวเป็นแนวราบ
ออกไป เชื่อมต่อกับบ้านท่าวัวและผึ้งรวง อําเภอ
เฉลิมพระเกียรติ จึงเรียก “แพะหางโคก ” 
ปัจจุบัน คําว่า “หาง”หายไปจึงเหลือเพียง  
“แพะโคก” และได้เรียกช่ือตามทะเบียนปกครอง
ท้องที่ว่า “บ้านแพะโคก”    

ป่าแพะที่น้ําท่วมไม่ถึง 
มีพ้ืนที่เป็นที่ราบสูง 
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ตารางท่ี 33  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
2. บ้านโคกสว่าง บ้านโคกสว่างแต่เดิมเป็นพื้นที่ที่มีเนินสูงหรือ

เนินโคก  และเป็นเส้นทางที่คนใช้สัญจรผ่าน
ไปมาระหว่างหมู่บ้าน  ตําบล เช่น  การค้าขาย  
ไปนมัสการพระพุทธบาท  พระพุทธฉาย   
ไปหาฟืน  และไปทํานา จะใช้เส้นทางนี ้
เป็นเส้นทางหลัก  โดยเฉพาะการเดินทางจะมี
เกวียนเป็นพาหนะในการเดินทาง  และเมือ่
เดินทางมาถึงบริเวณเนินโคกจะสว่างพอดี   
จึงได้หยุดพักผ่อน  และรับประทานอาหารเช้า  
เมื่อรับประทานอาหารเช้าเสร็จก็จะเทียมเกวียน
เดินทางต่อ 

พื้นที่เนินสูงเป็นเส้นทาง
คมนาคมที่ผ่านบริเวณนี ้
ในเวลาสว่างพอดี 

3. บ้านเขาดิน หมู่บ้านตั้งอยู่ที่ราบแต่มีภูเขาลูกใหญอ่ยู่กลาง
หมู่บ้าน  เป็นเขาหิน  ชาวบ้านไปขุดเขาแล้วนํา
หินไปขาย  ซ่ึงขายดีมาก ต่อมาภูเขาเหลือแต่ดิน 
จึงเรียกว่า “บ้านเขาดิน” 

ภูเขาที่มีแต่ดิน 

4. บ้านนาร่อง หมู่บ้านที่มีพ้ืนที่ราบลุ่มลักษณะคล้ายร่องน้ํา
และมีร่องน้ําไหลไปตามท้องนา ชาวบ้าน
ประกอบอาชีพทํานา “บ้านนาร่อง” 

พื้นที่ราบลุ่มชาวบ้านทํานา 
มีน้ําไหลมาตามร่องน้ํา 

5. บ้านโคกสะอาด หมู่บ้านตั้งอยู่บริเวณเชิงเขา และมีดินเป็นดิน
ลูกรัง เพาะปลูกอะไรไม่งอกงาม มีแต่ต้นหญ้า
เล็กๆ เต็มภูเขา และมองไปทางใดก็ไม่พบ
บ้านเรือน ด้วยความสะอาดตาและมีพ้ืนที ่
เป็นโคก จึงตั้งช่ือว่า“บ้านโคกสะอาด” 

เนินดินที่เพาะปลูกพืช 
ไม่ขึ้นมองแล้วสะอาดตา 

6. บ้านเขาโปร่ง เดิมมีลักษณะภูมิประเทศเป็นภูเขาล้อมรอบ
หมู่บ้าน และมีป่าโปร่งขึ้นรอบๆ ภูเขา จึงตั้งช่ือ 
“บ้านเขาโปร่ง” 

บริเวณภูเขาที่รอบล้อมด้วย
ป่าโปร่ง 
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ตารางท่ี 33  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
7. บ้านป่าไม้พระฉาย สมัยก่อนนี้บริเวณรอบๆ หมู่บ้าน เต็มไปด้วย 

ป่าไม้ มีต้นไม้นานาพันธ์ุ มีสัตว์ป่าอาศัยอยู่
มากมาย จึงมีชาวบ้านมาหาของป่าและล่าสัตว์ 
และได้มาจับจองพื้นที่เป็นของตน ถางป่า เพื่อ
ทําไร่ จากที่เป็นป่า ต้นไม้จํานวนมากก็ได้ลด
จํานวนลง เพือ่เตือนใจชาวบ้านมิให้ตัดทําลาย 
จึงตั้งช่ือว่า “บ้านป่าไม้”ปัจจุบันเปลี่ยนมาเป็น
บ้านป่าไม้พระฉาย และมีกรมป่าไม้เข้ามาดูแล
ป่าให้คงอยู่ 

บริเวณที่มีต้นไม้นานาพันธุ์
จํานวนมาก 

8. บ้านตลิ่งชัน ตามคําเล่าขานราษฎรส่วนใหญ่ได้อพยพมาจาก
ทางอีสาน และได้มาตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณ 
ริมแม่น้ําป่าสัก  ชาวบ้านจึงได้ตั้งชื่อหมู่บ้านช่ือ  
“บ้านตลิ่งชัน”  เหตุที่เรียกว่า บ้านตลิ่งชันนั้น
มาจากมีแม่น้ําลําคลองไหล ผ่านและประกอบ
กับราษฎรได้ตั้งบ้านเรือนอยู่บริเวณริมตลิ่ง  
ริมแม่น้ําป่าสัก ซ่ึงมีลักษณะตลิ่งที่สูงชัน   
จึงเป็นที่มาของ “บ้านตลิ่งชัน” 

บริเวณริมตลิ่งแม่น้ําที่มี
ความลาดชัน 

9. บ้านป๊อกแป๊ก 
 

เดิมที่ชาวบ้านได้อพยพมาจากทางเหนือ  
เรียกตัวเองว่า ยวน เมื่อมีคนจํานวนมากขึ้น 
ก็ได้จัดให้เป็นหมู่บ้าน เรียกว่า บ้านป่าเป็ก  
เนื่องจากหมู่บ้านมีปา่ไม้ชนิดหนึ่งเรียกว่า เป็ก
หรือเพล็ก  มีลักษณะคล้ายไม้รวกแต่เล็กกว่า  
ครั้นถึงรัชกาลที่ 5 ได้มีการสร้างทางรถไฟสาย
ตะวันออกเฉียงเหนือถึงจังหวัดนครราชสีมา  
ทางรถไฟผ่านหมูบ่้านนี้ ทางราชการจึงตั้ง
สถานีรถไฟบ้านป๊อกแป๊ก เรียกเพี้ยนมาจาก  
บ้านป่าเป็ก ตั้งแต่นั้นมาช่ือบ้านป่าเป็กค่อย
หายไป คงเหลือแต่บ้านป๊อกแป๊กแทน 

บริเวณที่มีต้นเป็ก หรือเพล็ก 
จํานวนมาก และเพี้ยนมาเป็น
ป๊อกแป๊ก 

10. บ้านป๊อกแป๊ก บ้านป๊อกแป๊ก เรียกเพี้ยนมาจาก บ้านป่าเป็ก  
ตั้งแต่นั้นมาช่ือบ้านป่าเป็กค่อยหายไป คงเหลือ
แต่บ้านป๊อกแป๊กแทน 

บริเวณที่มีต้นเป็ก หรือเพล็ก 
จํานวนมาก และเพี้ยนมาเป็น
ป๊อกแป๊ก 
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 2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวกับตํานาน เป็นชื่อหมู่บ้านที่มีตํานาน เร่ืองเล่าขานสืบ
ต่อกันมา ชื่อหมู่บ้านในลักษณะดังกล่าวเมื่อพิจารณาแล้ว พบ 5 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.50 
 
ตารางท่ี 34  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับตํานาน 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 

1. บ้านเจ้าเอก เมื่อก่อนช่ือบ้านวัดน้อย เมื่อครั้งสมัยพระบาท 
สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 
เสด็จพระราชดําเนินทางชลมารคมาตามลุ่ม 
แม่น้ําป่าสัก  เพื่อเสด็จไปยังวังสีทาใต้ ตําบล 
สีทา อําเภอแก่งคอย จังหวัดสระบุรี ได้เสด็จผ่าน
มาถึงหมู่บ้านวัดน้อย  และได้ทรงแวะเยี่ยม
ราษฎรที่อยู่ติดชายฝั่งแม่น้ําป่าสัก ตอนหลังวัด
น้อยเปลี่ยนสถานที่ตั้งใหม่เป็นวัดหนองบัวใน
ปัจจุบัน  ต่อมาชาวบ้านได้เปลี่ยนชื่อหมู่บ้าน 
เป็น “หมู่บ้านเจ้าเอก”   ตามช่ือเรียกในปัจจุบนั 

หมู่บ้านที่มีพระมหากษัตริย์
เสด็จพระราชดําเนินมา
ประทับ 

2. บ้านตะกุด เป็นชุมชนหนึ่งที่ตั้งขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 3  
มีตํานานเล่าขานสืบกันมาว่าเป็นหมู่บ้านเศรษฐี
ชาวมอญสามพี่น้องมาจากจังหวัดนครราชสีมา 
ได้อพยพล่องเรือมาตามแม่น้ําแถวป่าสักและ 
มาตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ที่ตั้ง  ในขณะนั้น 
ริมแม่น้ําป่าสักบุกเบิกที่ดินทํากินในด้าน
การเกษตรเพาะปลูกและเลี้ยงสัตว์เป็นส่วนใหญ่ 
ต่อมามีการขยายครอบครัวบ้านเรือนและ 
มีลูกหลานมากขึ้น จึงได้สร้างวัดเพื่อเป็นสถานที่
ทําบุญเคารพบูชาประกอบพิธีกรรมทาง
พระพุทธศาสนาและเป็นสถานที่อบรมศึกษาแก่
บุตรหลาน เพื่อป้องกันภยันอันตรายจากโจร
ผู้ร้ายหรือสัตว์ป่านานาชนิด ตลอดทั้งการวางแผน 
เก็บกักน้ําไว้ใช้ในครัวเรือน การเพาะปลูกและ
เลี้ยงสัตว์ เศรษฐีชาวมอญทั้งสามพ่ีน้องและ
ลูกหลานได้พร้อมใจกันขุดสระน้ําขนาดใหญ่
เชื่อมต่อจากแม่น้ําป่าสักล้อมรอบวัดและหมู่บ้าน
เลยตั้งช่ือว่า “บ้านสระขุด” ต่อมาเรียกเพี้ยนเป็น 
“บ้านตะกุด” ตั้งแต่นั้นมา 

หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วย 
ความสามัคค ี
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ตารางท่ี 34  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
3. บ้านตะกุด เป็นชุมชนหนึ่งที่ตั้งขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 3  

มีตํานานเล่าขานสืบกันมาว่าเป็นหมู่บ้านเศรษฐี
ชาวมอญสามพี่น้องมาจากจังหวัดนครราชสีมา 
ได้อพยพล่องเรือมาตามแม่น้ําแถวป่าสักและ 
มาตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ที่ตั้ง  ในขณะนั้น 
ริมแม่น้ําป่าสักบุกเบิกที่ดินทํากินในด้าน
การเกษตรเพาะปลูกและเลี้ยงสัตว์เป็นส่วนใหญ่ 
ต่อมามีการขยายครอบครัวบ้านเรือนและ 
มีลูกหลานมากขึ้น จึงได้สร้างวัดเพื่อเป็นสถานที่
ทําบุญเคารพบูชาประกอบพิธีกรรมทาง
พระพุทธศาสนาและเป็นสถานที่อบรมศึกษา 
แก่บุตรหลาน เพื่อป้องกันภยันอันตรายจาก 
โจรผู้ร้ายหรือสัตว์ป่านานาชนิด ตลอดทั้ง 
การวางแผนเก็บกักน้ําไว้ใช้ในครัวเรือน  
การเพาะปลูกและเลี้ยงสัตว์ เศรษฐีชาวมอญ 
ทั้งสามพี่น้องและลูกหลานได้พร้อมใจกัน 
ขุดสระน้ําขนาดใหญ่เชื่อมต่อจากแม่น้ําป่าสัก
ล้อมรอบวัดและหมู่บ้านเลยตั้งชื่อว่า  
“บ้านสระขุด”  ต่อมาเรียกเพี้ยนเป็น  
“บ้านตะกุด” ตั้งแต่นั้นมา 

หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วย 
ความสามัคค ี

4. บ้านท่าเยี่ยม  บ้านท่าเยี่ยม เมื่อก่อนใช้ช่ือว่าบ้านลานเยี่ยม 
เรียกช่ือหมู่บ้านตามช่ือของวัดลานเยี่ยมในอดีต
และในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวในรัชกาลที่ 5 เสด็จพระราชดําเนิน
ทางชลมารคมาตามลุ่มแม่น้ําป่าสักเพื่อเสด็จไป
ยังวังสีทา ตําบลสีทา อําเภอแก่งคอย จังหวัด
สระบุรี ได้เสด็จมาถงึศาลาท่าน้ําหลังวัดลาน
เยี่ยมและแวะเยี่ยมราษฎรบริเวณวัดลานเยี่ยม 
ชาวบ้านได้นําก้อนหินขนาดใหญ่ใช้ประดับ
พลับพลาที่ชาวบ้านสร้างขึ้นเพื่อรับเสด็จ ให้
เป็นที่ประทับพูดคุยกับราษฎรมาเฝ้ารับเสด็จ  

หมู่บ้านที่พระบาท สมเด็จ 
พระจุลจอม    เกล้าเจ้าอยู่หัว
ในรัชกาลที่ 5 เสด็จพระราช
ดําเนินมาเยี่ยมบริเวณท่าน้ํา
ของหมู่บ้าน 
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ตารางท่ี 34  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
  ซ่ึงวัดลานเยี่ยมแห่งนี้เดิมทีจะมีเจดีย์เก่าแก่ 

ในอดีตและมีพุทธรูปที่องค์พระมีสีดําทั้งองค์ 
ซ่ึงไม่ปรากฏหลักฐานว่าอยู่ในสมัยใดใครเป็น 
ผู้นํามาประดิษฐานไว้ ณ วัดลานเยี่ยมแห่งนี้ 
ชาวบ้านเช่ือว่าเป็นพระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์อยู่
คู่บ้านคู่เมืองมานานชาวบ้านจะเรียกช่ือตาม
ลักษณะขององค์พระว่า “หลวงพ่อองค์ดํา” หรือ
หลวงพ่อดํา  ซ่ึงปัจจุบันนี้ยังประดิษฐาน อยู่ใน
กุฏิวัด แต่เจดีย์เก่าแก่ก้อนใหญ่ที่ชาวบ้านนํามา 
ตั้งเป็นที่ประทับของรัชกาลที่ 5 ไม่หลงเหลือ 
ให้เห็น ทราบต่อมาว่าหลังจากนั้นรัชกาลที่ 5 
เสด็จกลับทางท่าน้ําของวัดลานเยี่ยมและต่อมา
ได้รับการขนานนามเปลี่ยนช่ือเรียกจาก 
วัดลานเยี่ยมเป็น วัดท่าเยี่ยมและเปลี่ยนช่ือ
หมู่บ้านลานเยี่ยมเป็น “บ้านท่าเยี่ยม” 

 

5. บ้านพระพุทธฉาย พระพุทธฉาย คือเงาเลือนรางที่เป็นรอยประทับ
อยู่บนหน้าผามีลักษณะคล้ายพระพุทธรูปยืนอยู ่
บนหน้าผาในบริเวณวัดพระพุทธฉายซ่ึงตั้งอยู่
บนเชิงเขา ตามตํานานกล่าวว่า เมื่อครั้งสมัย    
พระพุทธกาล พระพุทธเจ้าได้เสด็จมาที่เขาฆาฎ
กะ (เขาพระพุทธฉาย) เพื่อโปรดพรานฆาฎกะ  
จึงได้ขอบรรพชาเป็นพระภิกษุจนสําเร็จอรหันต์
อยู่ที่ฆาฎกะบรรพตนั่นเอง ต่อมาพระพุทธองค์
จําต้องเสด็จกลับยังพระวิหารปุพพารามจึงเรียก
ภิกษุฆาฎกะมาเข้าเฝ้า และตรัสอําลา  
อดีตนายพรานขอตามไปด้วยแต่ไม่ทรงอนุญาต 
จึงได้ให้พระฉายาลักษณ์ของพระองค์ปรากฏอยู่ 
ณ เงื้อมผาฆาฎกะบรรพตนั้น จงึเป็นปรากฏเป็น 
“พระพุทธฉาย” บนไหล่เขาสระบุรีตราบเท่า 
ทุกวันนี้ ชาวบ้านจึงเรียกหมู่บ้านตามวัดว่า  
“บ้านพระพุทธฉาย” 

วัดมีรอยเงาพระพุทธรูปยืน
บริเวณเชิงเขาพระพุทธฉาย 
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 3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ เป็นชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวกับ 
ชื่อของต้นไม้ พรรณไม้ หรือส่วนประกอบต่างๆ ของต้นไม้ ชื่อหมู่บ้านในลักษณะนี้ พบว่า 
มี 7 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.09 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 35  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับต้นไม้ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านดาวเรือง บริเวณนี้จะมีต้นดาวเรืองขึ้นอยู่ทั่ว  ๆไป  

เป็นดอกสีเหลือง สวยงาม ผู้ที่เดินทางผ่านไป-มา 
ได้พบเห็นจึงเรียกกันติดปากว่า “บ้านดาวเรือง” 

บริเวณที่มีต้นดาวเรือง 

2. บ้านดาวเรือง บริเวณนี้จะมีต้นดาวเรืองขึ้นอยู่ทั่วๆไป เป็น
ดอกสีเหลือง สวยงาม ผู้ที่เดินทางผ่านไป-มา 
ได้พบเห็นจึงเรียกกันติดปากว่า “บ้านดาวเรือง” 

บริเวณที่มีต้นดาวเรือง 

3. บ้านดาวเรือง บริเวณนี้จะมีต้นดาวเรืองขึ้นอยู่ทั่ว  ๆไป  
เป็นดอกสีเหลือง สวยงาม ผู้ที่เดินทางผ่านไป-มา 
ได้พบเห็นจึงเรียกกันติดปากว่า “บ้านดาวเรือง” 

บริเวณที่มีต้นดาวเรือง 

4. บ้านมะขามหย่อง บริเวณหมู่บ้านมีต้นมะขามจํานวนมาก และ 
มีอายุยืน ชาวบ้านจึงเรียกว่า “มะขามเฒ่า”  
ต่อมามีการปรับภูมิทัศน์ของหมู่บ้าน แต่ยังคงมี
ต้นมะขามหลงเหลือเป็นหย่อมๆ จึงเรียกว่า 
“บ้านมะขามหย่อม” และเพี้ยนมาเป็น  
“มะขามหย่อง” 

บริเวณที่มีต้นมะขาม 

5. บ้านพู เมื่อก่อนนี้ชาวบ้านนิยมกินหมากกันมากไม่ว่า
จะเป็นหนุ่มสาว หรือคนเฒ่าคนแก่ กลัวฟัน 
ไม่สวย กลัวฟันหักฟันบิ่น จะหาแปรงสีฟัน  
ยาสีฟันก็ยาก มีอย่างมากก็ใช้ยาเส้นขัดฟัน 
ให้เป็นเงา การเคี้ยวหมากมีดีหลายอย่าง  
ช่วยบรรเทาอาการฟันผุ ชาวบ้านจึงนิยมเคี้ยว
หมากพู เพื่อป้องกันฟันผุ ในหมู่บ้านจึงปลูกพูไว้
สําหรับกินเองจํานวนมาก จึงสร้างความร่มรื่น
ให้กับหมู่บ้าน ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านพ”ู 

บริเวณที่มีต้นพู 
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ตารางท่ี 35  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
6. บ้านไผ่ล้อม บ้านไผ่ล้อมเดิมเรียกว่าบ้านเขาแดง  เพราะมี

ศาลเจ้าพ่อเขาแดงสิงสถิตอยู่บนเขา ประมาณ 
80 กว่าปี มีชาวอีสาน ช่ือ ปู่ญาได้อพยพมาจาก
จังหวัดมหาสารคามและมาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่บ้าน
เขาแดง ซ่ึงหมู่บ้านมีป่าไม้เบญจพรรณ และ 
ป่าไผ่ล้อมรอบหมู่บ้าน จึงเปลี่ยนชื่อหมู่บ้าน
ตามลักษณะพืชที่พบว่า “บ้านไผ่ล้อม” 

บริเวณที่มีไผ่ล้อมรอบ 
กลุ่มบ้าน 

7. บ้านม่วง ก่อนตั้งหมู่บ้าน ได้มี 2 สามีภรรยา คือ นายแสง 
กับนางบาง รุ่งเรือง เดินทางอพยพมาจาก
เวียงจันทน์ ประเทศลาว โดยนั่งเรือแจวลัดเลาะ
ตามแม่น้ําป่าสักเรื่อยมา คือ ค่ําไหนนอนพัก 
ที่นั่น จนกระทั่งได้พบบริเวณผืนแผ่นดิน 
ที่เต็มไปดว้ยพืชพันธ์ุไม้นานาชนิด เขียวขจี 
โดยเฉพาะต้นมะม่วงขึ้นอยู่มากมาย  จึงได้พากัน 
ตั้งหลักปักฐานสร้างบ้านพักอาศัยทํามาหากิน
เรื่อยมา โดยที่มีต้นมะม่วงขึ้นอยู่จํานวนมากเลย 
ได้ตั้งชื่อหมู่บ้านว่า  บ้านม่วง 

หมู่บ้านที่มีต้นมะม่วง
จํานวนมาก 

 
 4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวข้องกับวัด ได้แก่ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้อง
กับวัด หรือมีชื่อเดียวกับวัด ชื่อหมู่บ้านในลักษณะดังกล่าว เมื่อพิจารณาแล้วพบชื่อหมู่บ้านที่มี  
1 เน้ือหา จํานวน 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.19 ดังนี ้
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ตารางท่ี 36  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหงษา บ้านหงษา  เป็นหมู่บ้านเก่าแก่ ซ่ึงเข้าใจว่า ในสมัย

โบราณชาวมอญ ได้มีการอพยพย้ายถิ่นฐานจาก
ประเทศพม่า เมืองหงษาวดี  ส่วนใหญ่ชาวบ้าน 
 มีเชื้อสายไท-ยวน และมีภาษาพูดพื้นบ้านและ
วัฒนธรรมประเพณี แบบไท-ยวนและได้ร่วมกัน
ก่อสร้างวัดขึ้นในราว พ.ศ.2483 และตั้งช่ือวัดว่า 
“วัดหงษา”ดาราวาส” ชาวบ้านตั้งช่ือหมู่บ้าน  
ตามช่ือวัดและเรียกส้ันๆ ว่า  “บ้านหงษา” 

วัดที่สร้างขึ้นโดยผู้อพยพ
มาจากเมืองหงษาวดี 
ประเทศพม่า 

2. บ้านเจดีย์งาม ที่มาของชื่อบ้านเจดีย์งาม เดิมหมู่บ้านตั้งอยู ่
ที่ราบสูง เป็นเนินมีทุ่งนาล้อมรอบตามบริเวณ  
เชิงเขา และมีเจดีย์อยู่ในวัดร้างนี้ เรียกว่า  
“วัดเจดีย์หัก” เพราะมีซากเจดีย์ปรักหักพักบน 
เนินเขา ต่อมาได้รับการบูรณปฏิสังขรณ์ขึ้นใหม่
ในสมัย จอมพล ป.พิบูลสงคราม ทางราชการ 
เห็นว่าช่ือวัดเจดีย์หักไม่เหมาะสม จึงเปลี่ยนชื่อใหม่
เป็น “วัดเจดีย์งาม” และได้ตั้งช่ือหมู่บ้านตามช่ือวัด 
ว่า “บ้านเจดีย์งาม” 

วัดที่มีเจดีย์หักและได้รับ
การบูรณะให้สวยงาม 

3. บ้านโนนสภาราม บ้านโนนสภารามมีช่ือเดิมว่า บ้านก๊กบก ซ่ึงเป็น
ช่ือต้นไม้ชนิดหนึ่ง ต้นไม้ชนิดนี้มีจํานวนมากใน
หมู่บ้านจึงนําช่ือต้นไม้มาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน ว่า 
“บ้านก๊กบก” แต่เมื่อมีการจดทะเบียนการตั้ง
หมู่บ้าน ได้เปลี่ยนเป็นบ้าน โนนสภาราม ตามช่ือ
ของวัดโนนสภาราม เนื่องจากบริเวณพื้นที่ของวัด
เป็นป่าโนน น้ําท่วมไม่ถึง จึงได้เรยีกว่า  
หมู่บ้านโนนสภาราม 

วัดที่มีป่าโนนน้ําท่วมไม่ถึง 

4. บ้านกอกนาฝาย “บ้านกอกนาฝาย” ตั้งชื่อหมู่บ้านตามช่ือวัดสมัยนั้น
ยังไม่มีถนน ยังไม่มีไฟฟ้า ยังไม่มีห้วย หลังจากนั้น
ได้มีโครงการขุดห้วยเพื่อที่จะนําน้ํามาใช้ในการ
เพาะปลูกประชากรในหมู่บ้าน มีอาชีพหลัก คือ   
ทํานา จึงได้มีการขุดห้วยม่วงขึ้นมาเป็นกอก  
เป็นซอย สําหรับให้น้ําไหลเข้าท้องนา 

วัดที่มีซอยน้ําไหลผ่านไป
ยังท้องนาของชาวบ้าน 
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 5. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อบุคคล 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของบุคคล เป็นชื่อหมู่ที่มีความหมายเกี่ยวกับ
บุคคล เช่น นําชื่อบุคคลมาตั้งชื่อหมู่บ้าน เพื่อเป็นอนุสรณ์ แด่บุคคลที่ก่อตั้งหมู่บ้าน พัฒนาหมู่บ้าน 
หรือเสียสละที่เพื่อประโยชน์ของหมู่บ้าน ชื่อหมู่บ้านในลักษณะนี้ พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1.29  ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 37  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับบุคคล 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านโตนด เดิมทีพ่อค้าชาวมอญเดินทางมาค้าขายตามเส้นทาง

แม่น้ําป่าสัก ช่ือตาโดด ต่อมาได้ตั้งรกรากอยู่อาศัย 
และไม่เดินทางไปไหน และได้เชิญพระชาวมอญ
มาทําบุญสร้างระฆัง และเจดีย์บริเวณวัด จึงเรียก
บริเวณนี้ว่าบ้านตาโดด ภายหลังมีราษฎรกลุ่มหนึ่ง
เดินทางมาจากภาคเหนือ เป็นชาวยวน  “โยนก”  
มาตั้งบ้านเรือนอยู่ร่วมกันหลายๆครอบครัว  
เรียกหมู่บ้านนี้ว่า “บ้านโตนด”  

หมู่บ้านที่มีตาโหนด 
มาตั้งบ้านเรือนกลุ่มแรก 

 
 6. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว์ 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว์ เป็นชื่อหมู่บ้านที่ตั้งจากชื่อสัตว์ที่มีความเกี่ยวข้อง
กับความหมายชื่อหมู่บ้าน เช่น เป็นสัตว์ที่มีมากในหมู่บ้าน เป็นต้น ชื่อหมู่บ้านในลักษณะดังกล่าว 
เมื่อพิจารณาแล้ว ไม่พบชื่อหมู่บ้านที่มี 1 เน้ือหาในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
 7. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง เป็นชื่อหมู่บ้านที่มี
ความหมายที่เกี่ยวข้องกับแม่น้ํา แหล่งน้ํา โดยการนําชื่อแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง มาตั้งชื่อหมู่บ้าน 
จากการศึกษา พบว่า มีชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายลักษณะนี้ จํานวน 2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 
ดังนี้ 
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ตารางท่ี 38  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านบึง บ้านบึง เมื่อสมัยก่อนมีชาวรามัญ หรือชาวมอญ  

ได้อพยพยา้ยถิ่นฐานมาอาศัยอยู่ที่นี้ เพราะเป็นบริเวณ
ที่ใกล้แม่น้ําป่าสัก และประกอบอาชีพปั้นอิฐดินเหนียว 
ภาชนะหม้อ และเครื่องปั้นดินเผาขาย โดยได้ขุดเอา
ดินเหนียวมาใช้ในการประกอบอาชีพ เมื่อนานวันเข้า
พื้นที่ที่ใช้ขุดนําดินเหนียวมาใช้ มีลักษณะกลายเป็น
บ่อลึกใหญ่ ต่อมาช่วงฤดูฝนน้ําจากแม่น้ําป่าสักไหล
ทะลักเข้าท่วมบ่อดินเหนียวจนกลายเป็นบึงใหญ่  

หมู่บ้านมีบึงน้ํา 
ขนาดใหญ ่

2. บ้านหนองคู สมัยก่อนบ้านหนองคู มีสภาพภูมิประเทศเป็นป่า
ธรรมชาติ มีหนองน้ําธรรมชาติ ต่อมามีการถากป่าไม้
บริเวณที่ติดกับหนองน้ํา เพื่อเป็นพื้นที่ทิ้งซากสัตว์ 
เช่น วัว ควาย  ที่ชาวบ้านฆ่าเพื่อประกอบอาชีพ  
ความแห้งแล้งทําให้หนองน้ําตื้นเขินจนเห็นสันคูดิน
ในหนองน้ํา ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านหนองค”ู 

หนองน้ํามีคูหรือเนิน
โผล่ขึ้นช่วงหน้าแล้ง 

 
 8. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งอื่นๆ  
 
  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งอื่นๆ ได้แก่ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
นอกเหนือจาก ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ ตํานาน ต้นไม้ วัด บุคคล 
สัตว์ และแม่น้ํา ห้วยหนอง คลอง บึง  จากการศึกษาพบว่ามีจํานวน 8 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 
ดังนี้ 
 
  8.1  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตําแหน่งทิศทาง 
 
   ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตําแหน่งทิศทาง  ซึ่งเป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
บ่งบอกถึงตําแหน่ง ที่ตั้ง ทิศทางของหมู่บ้าน พบว่ามี 2 ลักษณะ ได้แก่ หัว แถว จํานวน 2 หมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 2.59 ดังนี้ 
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ตารางท่ี 39  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับตําแหน่งทิศทาง 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหัวถนน หมู่บ้านหัวถนนเป็นหมู่บ้านที่มีประวัติความเป็นมา

นานเก่าแก่กว่า 100 ปี จากการบอกเล่าสืบต่อกันมาว่า  
จะมีเจ้าเสด็จไปพระพุทธฉายได้มาแวะพักที่หมู่บ้าน  
ทางหมู่บ้านจึงทําถนนเพื่อให้ขบวนเสด็จผ่านถนน 
ที่ทําขึ้นได้ทําจากหนองน้ํามาบรรจบถึงวัด  จึงตั้งช่ือว่า 
“บ้านศีรษะถนน”   ต่อมาจึงเปลี่ยนชื่อมาเป็น    
“บ้านหัวถนน” 

บริเวณที่ชาวบ้านตั้ง
ขบวนรับเสด็จอยู่
จุดเริ่มต้นของถนน 

2. บ้านแถว บ้านของชาวบ้านที่อยู่ในหมู่บ้าน สร้างเรียงกันเป็นแถว 
จึงเรียกว่า “บ้านแถว” 

หมู่บ้านที่สร้างบ้าน
เรียงกันเป็นแถว 

 
  8.2  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับเส้นทางคมนาคม 
 
   ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับเส้นทางคมนาคม  ซึ่งเป็นชื่อหมู่บ้านที่มี
ความหมายบ่งบอกถึงถนน ลักษณะถนนของหมู่บ้าน พบว่ามี 2 ลักษณะ ได้แก่ ถนน โง้ง จํานวน     
2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.59 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 40  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับเส้นทางการคมนาคม 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านถนนเหล็ก เป็นที่ราบสูง และเป็นหมู่บ้านที่มีรถไฟผ่านที่สัญจร

ของคนทั่วไป และในสมัยก่อน ชาวบ้าน ใชร้ถไฟใน
การเดินทางไปในสถานที่ต่างๆ ชาวบ้านที่อาศัยอยู่
เรียกหมู่บ้านนี้ว่า บ้านถนนเหล็กตามที่ได้เดินทาง
สัญจรไปมาบนทางรถไฟ 

หมู่บ้านที่มีทางรถไฟ
ตัดผ่านและใช้รถไฟ
ในการเดินทาง 

2. บ้านโง้ง การเดินทางมาพื้นที่นี้จะลําบาก เพราะมถีนนโค้งไป
โค้งมา ชาวบ้านจึงเรียกบ้านโค้ง เพี้ยนมาเป็นบ้านโง้ง 

หมู่บ้านที่มีเส้นทาง
โค้งคดเคี้ยว 
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  8.3  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับอาชีพ 
 
   ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับอาชีพ  ซึ่งเป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย 
บ่งบอกถึงอาชีพของชาวบ้านในท้องถิ่น พบจํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.29 ดังนี ้
 
ตารางท่ี 41  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอาชีพ 
 

ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านภู่ เดิมบ้านภู่ เป็นตําบลบ้านภู่มาก่อน ต่อมาได้เปลี่ยนเป็น

ตําบลถ้ําทะค่า และได้เปลี่ยนเป็นบ้านภู่ เพื่อสะดวกต่อ
การเรียกง่ายและจําง่ายจึงเรียกช่ือบ้านภู่ เช่นเดิม บ้านภู่ 
มีกํานันคนแรกช่ือ กํานันผัง มีช่ือเสียงในการทําพลุ 
หรือดอกไม้ไฟ ชาวบ้านจึงเรียกว่าบ้านพลุ ตามช่ือเสียง
ของการประกอบอาชีพ และเพี้ยนมาเป็น บ้านภู่ 

แหล่งผลิตพลุ ดอกไม้ไฟ 

 
  8.4  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับการย้ายถิ่นฐาน 
 
   ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับการย้ายถิ่นฐาน ได้แก่ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับการย้ายที่ตั้งของหมู่บ้าน พบชื่อหมู่บ้านลักษณะนี้ จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.89 
ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 42  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับที่ตั้งถิ่นฐานเดิมที่ย้ายมา 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านใหม่ บ้านใหม่ เป็นส่วนหนึ่งของบ้านภู่ไทย มีปู่หรอยและ

ย่าหรอย อพยพมาตั้งถิ่นฐานแต่อยู่ได้ไม่นานน้ําท่วม 
จึงต้องเข้าถากถางป่าช้า แล้วปลูกบ้านขึ้นมา ต่อมา 
ก็ขยับขยายบ้านเรือนเพิ่มขึ้น และได้แยกมาตั้งเป็น
หมู่บ้านใหม่ โดยใช้วิธีการสอบถามอดีตผู้ใหญ่บ้านว่า
จะตั้งชื่อว่าอะไร และได้คําตอบว่า “บ้านใหม่”  
ทางราชการเห็นว่าควรเติมเป็น “บ้านใหม่สันติสุข”  
แต่ชาวบ้านไม่ยอมรับจึงได้เป็นช่ือหมู่บ้านว่า  “บ้านใหม”่ 

หมู่บ้านที่ขยายออกมาจาก
บ้านภู่ไทยมาตั้งหมู่บ้าน
ใหม ่
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ตารางท่ี 42  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 

2. บ้านใหม่สามัคคี ประชาชนบ้านใหม่สามัคคีส่วนใหญ่ย้ายมาจาก
หมู่บ้านแพะ (ค่ายทหาร) ซ่ึงหลังจากถูกเวนคืนจาก
ราชการปัจจุบันเป็นเขตกรมทหาร ค่ายอดิศร ระหว่าง
ที่ได้ย้ายถ่ินฐานจากบ้านแพะนั้น ชาวบ้านหลายคนได้
ปลูกสร้างบ้านขึ้นใหม่หลายหลังและได้ใช้แรงงาน 
คนในหมู่บ้านแบบขอแรงกันปลูกสร้างด้วย 
ความสามัคคีแบบพี่น้อง ผู้นําชุมชนเห็นว่าชาวบ้าน
สามัคคีกันดี จึงตั้งชื่อว่า “บ้านใหม่สามัคค”ี 

หมู่บ้านที่ย้ายออกจาก
หมู่บ้านแพะและตั้ง
บ้านเรือนใหม่และ 
มีความสามัคคีช่วยกัน
สร้างบ้าน 

3. บ้านใหม่พัฒนา  จากคําบอกเล่าของผู้อาวุโส เดิมหมู่บ้านอยู่รวมกัน
เป็นกลุ่มใหญ่ เรียกว่า “บ้านทรายมูล” ต่อมาราชการ
แจ้งให้ราษฎรย้ายออกจากที่ดินที่เวนคืน เพื่อสร้าง
กรมทหารม้าที่ 5 จึงได้ย้ายมาตั้งหมู่บ้านใหม่ โดย 
ผู้ที่ย้ายมาช่วยกันสร้างความเจริญให้กับหมู่บ้าน  
เมื่อจํานวนบ้านเรือนเพิ่มมากขึ้น จึงตั้งเป็นหมู่บ้าน
โดยทางอําเภอพิจารณาถึงความเจริญของหมู่บ้าน 

บ้านเรือนใหม่ที่ม ี
การพัฒนาความเจริญ 

 
 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี สรุปได้ดัง
ตารางที่  43 
 
ตารางท่ี 43  แสดงการจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
ล าดับที ่ การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน จ านวนหมู่บ้าน ร้อยละ 

1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ 10 12.99 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน   5   6.50 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้   7   9.09 
4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับวัด   4   5.19 
5. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อบุคคล   1   1.29 
6. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว์ - - 
7. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง    2   2.60 
8. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายอื่นๆ   8 10.39 
 รวม 37 48.05 



127 

 จากตารางที่ 43  แสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้านทั้ง 77 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกลักษณะ
ความหมาย 1 เน้ือหา พบ 37 ชื่อหมู่บ้าน พบว่าชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมปิระเทศ
มากที่สุด มีจํานวน 10 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.99  ลําดับรองลงมาเป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับอื่นๆ จํานวน 8หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ 
จํานวน 7 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 11.69  ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับวัด จํานวน 4 หมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 5.19 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแหล่งน้ํา จํานวน 2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
2.60 ชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับชื่อบุคคล จํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.29  ส่วนชื่อหมู่บ้านที่มี
ความหมายเกี่ยวกับสัตว์ ไม่พบในชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
   
 ลักษณะท่ี 2 ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 2 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมาย 2 เน้ือหา  
พบ 8ประเภท รวมจํานวน 38 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 49.35 ดังนี้ 
  
 1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ พบจํานวน 11 ชื่อ
หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 14.28 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 44  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านป่าสัก เดิมมีต้นสักมากและมีสภาพเป็นป่า ในปัจจุบันถูก

ตัดถางเป็นที่อยู่อาศัย และที่ทํากิน   ที่เรียกว่าบ้าน
ป่าสัก ก็มาจากสมัยก่อนมีต้นสักมากนั่นเอง 

หมู่บ้านที่มีต้นสัก
จํานวนมาก 

2. บ้านสันมะพลับ เดิมนั้น มีป่ามากมาย มีต้นไม้หลากหลายชนิดขึ้น
ตามสันเนินหมู่บ้าน และแนวรั้วบ้าน และมีต้นไม้
นานาชนิดทั้งต้นไม้เล็ก และไม้ใหญ่เกิดขึ้น
มากมาย  และหนึ่งในนั้นก็มีพันธ์ุไม้ใหญ่เกิดขึ้น
ชนิดหนึ่งเรียกว่า ต้นมะพลับ  เกิดขึ้นตามแนวรั้ว
บ้าน มากมาย จึงเรียก “บ้านสันมะพลับ” 

มีต้นมะพลับขึ้นเป็น 
สันตามรั้วบ้าน 

3. บ้านดอนคา หมู่บ้านที่ตั้งอยู่บนที่ดอน มีต้นหญ้าคาขึ้นอยู ่ พื้นที่ดอนน้ําท่วมไม่ถึง
มีหญ้าคาขึ้นจํานวนมาก 
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ตารางท่ี 44  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
4. บ้านท่าดอกแก้ว เดิมช่ือว่า “บ้าน 3 หลุม” ชาวเห็นว่าช่ือไม่เป็น

มงคล จึงได้เรียกประชุมเพื่อเปลี่ยนช่ือหมู่บ้านใหม่  
เนื่องจากที่ตั้งของหมู่บ้านอยู่ใกล้ลําห้วยชาวบ้าน
ส่วนใหญ่ใช้น้ําในลําห้วยในการอปุโภคบริโภค จึง
สร้างท่าน้ําขึ้นเพื่อใช้สําหรับอาบน้ําและมีต้นแก้ว
ขึ้นบริเวณลําห้วยจํานวนมาก ชาวบ้านจึงเรียกว่า 
“บ้านท่าดอกแก้ว” 

ท่าน้ําที่มีต้นแก้วขึ้นอยู่
ที่ท่าน้ํา 

5. บ้านป่าไผ่ สมัยก่อนมีแต่กอไผ่ และมองไปที่ไหนก็เห็น
เหมือนป่าไผ่ จึงได้เรียกช่ือ“บ้านป่าไผ”่ 

บริเวณที่มีต้นไผ่ขึ้นอยู่
หนาแน่น 

6. บ้านโคกหนามแท่ง บริเวณหมู่บ้านเป็นป่าละเมาะ มีต้นไม้ชนิดหนึ่งมี
จํานวนมาก และขึ้นตามเนินดิน ซ่ึงชาวบ้านไม่
ทราบชื่อของต้นไม้ แต่มีลักษณะเด่นที่ลําต้นมี
หนามจํานวนมาก ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านโคก
หนามแท่ง” 

เนินดินที่มีต้นไม้ขึ้นอยู่
และมีหนามรอบต้น 

7. บ้านเขาไม้โค่น สมัยก่อนพื้นที่เป็นภูเขาที่มีป่าไม้อุดมสมบูรณ์ เมื่อ
ชาวบ้านย้ายมาตั้งถิ่นฐานและถางป่าเพื่อประกอบ
อาชีพทําไร่ข้าวโพด ซ่ึงการถางป่าของชาวบ้านได้
ตัดต้นไม้เล็กๆ ออก เหลือไว้เฉพาะต้นไม้ใหญ่ ใน
เวลาต่อมาต้นไม้ใหญ่ได้โค่นเองตามธรรมชาติ  

บริเวณภูเขาที่มีต้นไม้
สมบูรณ์และต้นไม้โค่น
เองตามธรรมชาติ 

8. บ้านป่ากล้วย ชาวบ้านในหมู่บ้านนิยมปลูกต้นกล้วยน้ําว้า  ซ่ึงคน
ที่ปลูกกล้วยคนแรกของหมู่บ้านชื่อตาต้น ยายขาว 
พรหมมา โดยปลูกต้นกล้วยไว้ที่ปลายนา ปริมาณ
การปลูกของชาวบ้านเพิ่มจํานวนขึ้น จึงมีต้นกล้วย
จํานวนมาก ชาวบ้านจึงเรียกช่ือหมู่บ้านว่า บ้านป่า
กล้วย 

บริเวณที่มีต้นกล้วย
จํานวนมาก 

9. บ้านโคกเพ็ก ชาวบ้านจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือพลัดถิ่นมา
ตั้งถิ่นฐานบ้านเรือน แถวคลองน้ําซ่ึงมีต้นเพ็ก
ขึ้นอยู่จํานวนมาก และพ้ืนดินบริเวณที่ต้นเพ็กขึ้น
เป็นที่โคก เมื่อจัดตั้งหมู่บ้าน ชาวบ้านจึงเรียกว่า 
“บ้านโคกเพ็ก”  

พื้นที่โคกมีต้นเพ็กขึ้น
จํานวนมาก 
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ตารางท่ี 44  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 

10. บ้านวังยาง เป็นพื้นที่ราบลุ่ม เป็นวังน้ําติดกับลําคลอง มีต้นยาง
หลายต้น 

ห้วงน้ําที่มีต้นยางใหญ่
อยู่ริมน้ําหลายต้น 

11. บ้านท่างิ้ว หมู่บ้านที่มีต้นงิ้ว อยู่ตรงท่าน้ําริมแม่น้ําป่าสัก ท่าน้ําที่มีต้นงิ้วขึ้นอยู่
จํานวนมาก 

 
 2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อสัตว์ พบจํานวน  
2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 45  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะภูมิประเทศ+ชื่อสัตว์ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านโคกกระต่าย ในสมัยก่อนพื้นที่เป็นที่โคกสลับกับที่ราบ มีต้นไม้

และพงหญ้าขึ้นหนาแน่น และมีกระต่ายอาศัยอยู่
จํานวนมาก ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านโคกกระต่าย” 

พื้นที่เป็นที่โคกและ 
มีกระต่ายอาศัยอยู่
จํานวนมาก 

2. บ้านทุ่งสาริกา เดิม “บ้านทุ่งสาริกา” อยู่ในตําบลหนองเอี่ยน และ
แยกออกมาอยู่ในเขตตําบลกุดนกเปล้า โดยใช้ช่ือ
หมู่บ้านว่า “บ้าน 

บริเวณทุ่งนาและมีนก
สาริกาอาศัยอยู่จํานวน
มาก 

  ทุ่งสาริกา” เนื่องจากมีพ้ืนที่เป็นท้องทุ่งนาและ 
มีนกเอี้ยงสาริกาอาศัยอยู่จํานวนมาก 
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 3. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ต้นไม้ พบจํานวน 
7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.09 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 46  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง +ต้นไม้ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองปรือ บ้านหนองปรือ สมัยก่อนเป็นท้องทุ่งนา  รวมกัน

ประมาณ 1,000 ไร่ ทํานาได้ทุกปี ฤดูฝนก็ทํานา  
พอเก็บเกี่ยวแล้วฤดูแล้งพอน้ําแห้งต้นปรือจะขึ้น
เต็มไปหมดทั้งทุ่งนา จะหมุนเวียนอย่างนี้ตลอดมา  
ท้องทุ่งหนองปรือจะมีลักษณะพื้นที่เป็นเหมือน
ท้องกระทะน้ําจะแห้งยาก และมีต้นปรือขึ้นตลอด  
ชาวบ้านจึงตั้งช่ือบ้านหนองปรือ แต่ตอนนี ้
หนองปรือมีแต่ชื่อบ้านเท่านั้น  เพราะพ้ืนที่ส่วน
ใหญ่จมอยู่ในน้ําน้ําไม่แห้งและต้นปรือหายไปหมด  
ปัจจุบันนี้กายเป็นต้นธูปฤษีขึ้นเต็มไปหมด 

หนองน้ําที่มีต้นปรือ
ขึ้นอยู่มาก 

2. บ้านหนองหลอด หมู่บ้านที่มีหนองน้ําขนาดใหญ่กลางหมู่บ้านและ 
มีต้นหลอดขึ้นอยู่กลางหนองและได้แพร่ขยายไป
ตามพื้นที่ต่างๆ จึงเรียกว่า หนองหลอด แต่ปัจจุบัน
หนองน้ําตื้นเขิน ไม่พบต้นหลอดแล้ว 

หนองน้ําที่มีต้นหลอด
ขึ้นจํานวนมาก 

3. บ้านหนองปรือ บ้านหนองปรือ สมัยก่อนเป็นทอ้งทุ่งนา  รวมกัน
ประมาณ 1,000 ไร่ ทํานาได้ทุกปี ฤดูฝนก็ทํานา  
พอเก็บเกี่ยวแล้วฤดูแล้งพอน้ําแห้งต้นปรือจะขึ้น
เต็มไปหมดทั้งทุ่งนา จะหมุนเวียนอย่างนี้ตลอดมา  
ท้องทุ่งหนองปรือจะมีลักษณะพื้นที่เป็นเหมือน
ท้องกระทะน้ําจะแห้งยาก และมีต้นปรือขึ้นตลอด  
ชาวบ้านจึงตั้งช่ือบ้านหนองปรือ แต่ตอนนี้หนอง
ปรือมีแต่ชื่อบ้านเท่านั้น แห้งและต้นปรือหายไป
หมด  ปัจจุบันนี้กายเป็นต้นธูปฤษีขึ้นเต็มไปหมด 

หนองน้ําที่มีต้นปรือ
ขึ้นอยู่มาก 

4. บ้านหนองม่วง พื้นที่ของหมู่บ้านมีหนองน้ําสําหรับใช้ใน 
การประกอบอาชีพเกษตรกรรม และเป็นบริเวณ 
ที่มีความอุดมสมบูรณ์ และบริเวณรอบหนองน้ํา 
มีต้นมะม่วงกะล่อนขึ้นอยู่จํานวนมาก ชาวบ้าน 
จึงเรียกว่า “บ้านหนองม่วง”  

หนองน้ําที่มีต้นมะม่วง
ขึ้นรอบหนองน้ํา 
จํานวนมาก 
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ตารางท่ี 46  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
5. บ้านหนองบัว ประวัติความเป็นมาเกิดจากการสันนิษฐานพอว่า   

“หนองบัว” นั้น คงจะมาจากแต่เดิมบรเิวณด้านทิศ
ตะวันออกของหมู่บ้าน มีหนองน้ําขนาดใหญ่  
เต็มไปด้วยดอกบัว  ชาวบ้านทั่วไปเรียกช่ือหมู่บ้าน
ตามสภาพแวดล้อมในขณะนั้น คือมีดอกบัวมาก  
เรียกหมู่บ้านว่า  “บ้านหนองบัว” 

หนองน้ําที่มีดอกบัว
ขึ้นอยู่มาก 

6. บ้านหนองกรุง พืน้ที่เดิมส่วนใหญ่เป็นทุ่งนาอยู่ในที่ลุ่ม  ซ่ึงเรียก
กันว่า หนอง ส่วนพื้นที่ดอนก็จะมีต้นไม้ใหญ่ชนิด
หนึ่งที่มีใบขนาดใหญ่ สามารถนํามาใช้ประโยชน์
ต่างๆ เช่น นํามาทําเป็นแผงทําเป็นฝาบ้านหรือ 
ใช้เป็นโรงเรือนสําหรับเป็นที่พักของสัตว์เลี้ยงของ
ชาวบ้าน  ซ่ึงคนในสมัยนั้นเรยีกต้นไม้ชนิดนี้ว่า 
ใบตองกร ุ ดังนั้น เมื่อมีการตั้งชื่อหมู่บ้านจึงนํา
ลักษณะเด่นของหมู่บ้านทั้งสองอย่างมารวมกัน
เรียกว่า หมู่บ้านหนองตองกรุง แต่การเรียกช่ือ
ดังกล่าวนั้นค่อยข้างยากแก่การจดจํา จึงเรียกกัน 
ให้กระชับและจดจําได้ง่ายว่า หมู่บ้านหนองกรุง  

หนองน้ําที่มตี้นใบตองกรุ 
ใช้สําหรับทําแผงหรือ 
ฝาบ้าน 

7. บ้านหนองบัว ประวัติความเป็นมาเกิดจากการสันนิษฐานพอว่า   
“หนองบัว”  นั้น  คงจะมาจากแต่เดิมบริเวณด้าน 
ทิศตะวันออกของหมู่บ้าน มีหนองน้ําขนาดใหญ่ 
เต็มไปด้วยดอกบัว ชาวบ้านทั่วไปเรียกช่ือหมู่บ้าน
ตามสภาพแวดล้อมในขณะนั้น คอืมีดอกบัวมาก  
เรียกหมู่บ้านว่า  “บ้านหนองบัว” 

หนองน้ําที่มีดอกบัว
ขึ้นอยู่มาก 
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 4. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+สัตว์ พบจํานวน  
5 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 6.50 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 47  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง +สัตว์ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 

1. บ้านหนองชําแรด ตามประวัติที่เล่าขานกันมาว่า มีชาวบ้านอพยพ 
มาจากทางเหนือ ตามหลักฐานว่าสมัยก่อนเรียกว่า 
“บ้านหนองตุ้ม”  ซ่ึงหมู่บ้านนี้มีทุ่งนาและหนองน้ํา 
เป็นสังคมชนบทความเจริญยังเข้ามาไม่ถึง ครั้งหนึ่ง
มีชาวบ้านพบเห็นแรดคู่หนึ่งนอนอยู่ในหนองน้ํา 
ชาวบ้านจึงเรียกว่า “บ้านหนองจําแรด” และเพี้ยน 
มาเป็น “บ้านหนองชําแรด” 

หนองน้ําที่มีแรดอาศัยอยู่ 

2. บ้านห้วยจะเข้ ในสมัยก่อนนั้นมีภูเขาหินอยู่ลูกหนึ่ง ซ่ึงมีรูปร่าง
ลักษณะคล้ายจระเข้ และมีห้วยน้ําไหลผ่าน  

ลําห้วยมีลักษณะคล้าย
จระเข้ 

3. บ้านหนองปลาไหล บ้านหนองปลาไหล เดิมช่ือบ้านหนองเอี่ยน  
เป็นภาษาลาวซ่ึงแปลว่า ปลาไหล  เพราะในสมัย
รัชกาลที่ 3 มีการยกกําลังทหารไปปราบกบฏใน
ประเทศลาว และเมื่อครั้งเดินทางกลับก็ได้เกณฑ ์
คนลาวจากเวียงจันท์มาเป็นเชลย ได้ผ่านมาจังหวัด
สระบุรีและมีคนลาวบางส่วนอาศัยอยู่ที่นี้ทําให้ม ี
การตั้งชุมชนรวมกันกับคนไทย จนทําให้ภาษา
ท้องถิ่นเป็นภาษาลาว และบริเวณบ้านหนองปลาไหล
เป็นแหล่งน้ําที่มีปลาไหลชุกชุมมาก จึงเป็นที่มาของ
ช่ือหมู่บ้านว่า “บ้านหนองปลาไหล” 

หนองน้ําที่มีปลาไหล
ชุกชุม 

4. บ้านหนองปลาไหล บ้านหนองปลาไหล เดิมช่ือบ้านหนองเอี่ยน  
เป็นภาษาลาวซ่ึงแปลว่า ปลาไหล  เพราะในสมัย
รัชกาลที่ 3 มีการยกกําลังทหารไปปราบกบฏใน
ประเทศลาว และเมื่อครั้งเดินทางกลับก็ได้เกณฑ ์
คนลาวจากเวียงจันท์มาเป็นเชลย ได้ผ่านมาจังหวัด
สระบุรีและมีคนลาวบางส่วนอาศัยอยู่ที่นี้ทําให้ม ี
การตั้งชุมชนรวมกันกับคนไทย จนทําให้ภาษา
ท้องถิ่นเป็นภาษาลาว และบริเวณบ้านหนองปลาไหล
เป็นแหล่งน้ําที่มีปลาไหลชุกชุมมาก จึงเป็นที่มาของ
ช่ือหมู่บ้านว่า “บ้านหนองปลาไหล” 

หนองน้ําที่มีปลาไหล
ชุกชุม 
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ตารางท่ี 47  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
5. บ้านกุดนกเปล้า บริเวณหมู่บ้านมีบ่อน้ําขนาดใหญ่ โดยรอบเป็นป่า

ละเมาะและป่าไผ่ บ่อน้ําแห่งนี้เป็นแหล่งอาหารของ
นกนานาชนิด แต่ที่พบมากที่สุด คือ นกเปล้า  เพราะ
นกเปล้าใช้ป่าไผ่เป็นที่พักอาศัย ชาวบ้านจึงเรียก
หมู่บ้านว่า “กุดนกเปล้า” ส่วนคําว่า “กุด” เป็นภาษา
ถิ่นอีสาน ที่หมายถึง หนองน้ํา เพราะชาวบ้านส่วน
ใหญ่อพยพมาจากภาคอีสาน 

หนองน้ําที่มีนกเปล้า
จํานวนมาก 

 
 5. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับตํานาน+ต้นไม้ พบจํานวน 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 2.60 ซึ่งทั้ง 2 ชื่อหมู่บ้านซ้ํากัน ผู้วิจัยจึงอธิบายเพียงชื่อหมู่บ้านเดียว ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 48  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับตํานาน+ต้นไม้ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านกล้วย เดิมมีช่ือหมู่บ้านว่า บ้านซ้อง  เมื่อสมัยก่อนชาวบ้าน

ติดต่อไปมาค้าขายกันทางน้ํา โดยใช้เรือเป็นพาหนะ
จะไปค้าขายต้องไปทางเรือ  ในสมัยนัน้ได้มีพ่อค้า
กล้วยบรรทุกกล้วยใส่เรือมาขายตามแม่น้ําป่าสัก         
พอมาถึงหมู่บ้านซ้อง เรือได้เกิดชนกับก้อนหินทําให้
น้ําเข้าเรือ จึงเก็บกล้วยขึ้นมาตากที่หมู่บ้านซ้อง 
ขณะนั้นชาวบ้านกําลังสร้างวัดอยู่พอดี ผู้นําหมู่บ้าน
ก็ได้เรียกประชุมชาวบ้านให้ตั้งชื่อวัด จึงไดต้ั้งชื่อวัด
ว่า วัดบ้านกล้วย ต่อมาผู้นําหมู่บ้านก็ได้ประชุม 
อีกครั้งว่าช่ือหมู่บ้านซ้อง ช่ือไม่เป็นมงคลจึงขอให ้
ที่ประชุมตั้งชื่อหมู่บ้านใหม่  ชาวบ้านจึงมีความเห็น
ตรงกันว่าให้ชื่อหมู่บ้านใหม่เป็น บ้านกล้วย 

หมู่บ้านที่มีเรื่องเล่า
เกี่ยวกับกล้วย 
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 6. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด+ตํานาน พบจํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 1.29 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 49  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัด+ตํานาน 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านปากข้าวสาร บ้านปากข้าวสารเดิมมีสภาพหมู่บ้านเป็นคูคลอง มีน้ําไหล

ผ่านไปเช่ือมหมู่บ้านอื่น  ซ่ึงลําคลองนี้มีเรือสําเภาสินค้า
แล่นผ่านไปมา จนมีเหตุการณ์เรือบรรทุกข้าวสารล่ม 
บริเวณใกล้วัด ข้าวสารที่บรรทุกมาเปียกน้ําจึงนําขึ้นไป
ตากบริเวณลานวัด เป็นที่มาของชื่อวัดว่า “วัดตากข้าวสาร”  
และเพี้ยนมาเป็น “บ้านปากข้าวสาร” และหมู่บ้านใช้ช่ือ
เดี่ยวกันกับชื่อวัด 

วัดที่มีการตากข้าวสาร
ที่จมน้ํา 

 
 7. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ํา+ชื่อบุคคล พบจํานวน 2 ชื่อหมู่บ้าน             
คิดเป็นร้อยละ 2.60 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 50  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ํา+ชื่อบุคคล 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองตาไทย บริเวณราบลุ่ม มีหนองน้ําอุดมสมบูรณ์ และตาไทยเป็น

กลุ่มคนที่ตั้งรกรากทํามาหากินข้างหนองน้ําขนาดใหญ่  
เมื่อมีการขยายหมู่บ้าน มีผู้คนมาอาศัยทํามาหากินจนเป็น
หมู่บ้าน และตั้งชื่อขึ้นมาเป็น  “หนองตาไทย”    

ตาไทยประกอบอาชีพ
ใกล้หนองน้ํา 

2. บ้านหนองตาไทย บริเวณราบลุ่ม มีหนองน้ําอุดมสมบูรณ์ และตาไทยเป็น
กลุ่มคนที่ตั้งรกรากทํามาหากินข้างหนองน้ําขนาดใหญ่  
เมื่อมีการขยายหมู่บ้าน มีผู้คนมาอาศัยทํามาหากินจนเป็น
หมู่บ้าน และตั้งชื่อขึ้นมาเป็น  “หนองตาไทย”    

ตาไทยประกอบอาชีพ
ใกล้หนองน้ํา 
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 8. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ํา+อ่ืนๆ พบจํานวน 8 ชื่อหมู่บ้าน             
คิดเป็นร้อยละ 10.39 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 51  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแหล่งน้ํา+อ่ืนๆ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองจักร พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบลุ่ม มีหนองน้ําจํานวนมาก 

จึงเรียกว่า “บ้านหนอง” ตามตํานานเล่าว่ามีพระยา
เมืองสยามมาตรวจความสงบร่มเย็นของเมืองใหญ่ 
ผ่านบ้านหนองเพื่อจะไปยังเมืองเพรียว ชาวบ้าน
ถูกเกณฑ์เข้าแถวรับ ตั้งประรําประดับสวยงาม 
ขบวนเกวียน ขบวนม้า ขบวนคนล้นหลาม ขบวน
เกวียนใหญ่ล้อหักหลุด และจอดทิ้งไว้ที่บ้านหนอง
เป็นอนุสรณ์ ชาวบ้านมีความประทับใจกับการเดิน
ทางผ่านของพระยา จึงเปลี่ยนชื่อว่า “บ้านหนอง
ตีนล้อ”  ต่อมาสมัยผู้ใหญ่มา เห็นว่า “ตีน” เป็น 
คําหยาบจึงเปลี่ยนเป็น “บ้านหนองจักร” แทน 
เพราะรูปร่างลักษณะของล้อเกวียนคลา้ยกับกรงจักร 
ชาวบ้านจึงเรียกหมู่บ้านว่า “บ้านหนองจักร” 

หมู่บ้านมีหนองน้ําและ 
มีล้อเกวียนลักษณะคล้าย
กงจักร 

2. บ้านห้วยแร่ มีช่ือตามลําห้วยใหญ่ และเล่ากันว่ามีแร่คือ แร่เหล็ก 
หรือเป็นลักษณะดินลูกรัง โดยมีทางระบายแยกไป
ตามคันคลองชลประทานไปยังอําเภอเสาไห้ คลอง
ชลประทาน และคลองห้วยแร่จะใช้เพื่อการเกษตร
และจะมีคลองซอยไหลไปถึงหมู่ 3 ตําบลดาวเรือง 
จึงเรียก “ห้วยแร”่กันต่อๆมาและได้ชื่อตามทะเบียน
ปกครองท้องที่ว่า “บ้านห้วยแร”่ 

ลําห้วยที่มีแร่เหล็ก 

3. บ้านหนองโนใต้ ตามประวัติเล่าขานมาว่า มีชาวบ้านอพยพมาจาก
เชียงแสน ตั้งถิ่นฐานใกล้หนองน้ําใหญ่ มีต้นโสน
ขึ้นมากมาย ชาวบ้านจึงเรียกว่า “หนองโสน” ต่อมา
น้ําในหนองลดระดับลงทําให้มองเห็นเนินสูง 
ลักษณะคล้ายเกาะขนาดใหญ่โนนูนขึ้นมา ชาวบ้าน
จึงเรียกว่า “บ้านหนองโน” หมู่บ้านตั้งอยู่ทางทิศใต้
ของหนองน้ํา จึงเรียกว่า “บ้านหนองโนใต”้ 

หมู่บ้านที่อยู่ทางทิศใต้
ของหนองน้ํา 
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ตารางท่ี 51  (ต่อ) 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
4. บ้านหนองโนเหนือ ตามประวัติเล่าขานมาว่า มีชาวบ้านอพยพมาจาก

เชียงแสน ตั้งถิ่นฐานใกล้หนองน้ําใหญ่ มีต้นโสน
ขึ้นมากมาย ชาวบ้านจึงเรียกว่า “หนองโสน” ต่อมา
น้ําในหนองลดระดับลงทําให้มองเหน็เนินสูง 
ลักษณะคล้ายเกาะขนาดใหญ่โนนูนขึ้นมา ชาวบ้าน
จึงเรียกว่า “บ้านหนองโน” หมู่บ้านตั้งอยู่ทาง 
ทิศเหนือของหนองน้ํา จึงเรียกว่า “บ้านหนองโน
เหนือ” 

หมู่บ้านที่อยู่ทางทิศเหนือ
ของหนองน้ํา 

5. บ้านห้วยเหนือ สมัยก่อนมีลําห้วยไหลผ่านหมู่บ้านจากห้วยเหนือ
ไปยังห้วยใต้ ซ่ึงหมู่บ้านตั้งอยู่บริเวณด้านทิศเหนือ
ของห้วย ชาวบ้านจึงตั้งช่ือหมู่บ้านว่า “บ้านห้วย
เหนือ” 

ลําห้วยที่อยู่ด้านเหนือ
ของหมู่บ้าน 

6. บ้านหนองยาวใต้ หมู่บ้านหนองยาวใต้ มาจากลักษณะที่ตั้งของ
หมู่บ้าน ตามลักษณะภูมิศาสตร์ที่เป็นหนองน้ํายาว
ต่อเนื่องกันในสมัยอดีต ออ้มไปจนถึงหนองยาว
สูง คนเฒ่าคนแก่จึงเรียกช่ือหมู่บ้านตามลักษณะ
ภูมิประเทศของหมู่บ้าน คือหนองยาวใต ้ เพราะ
ตั้งอยู่ทางทิศใต้ ตรงกลางเป็นภูเขาสูงกั้นระหว่าง
หนองยาวใต้กับหนองยาวสูง 

หนองน้ําที่มีลักษณะยาว
ไปถึงตอนใต้ของ
หมู่บ้าน 

7. บ้านหนองยาวสูง หมู่บ้านมีลําห้วยหนองยาวที่อุดมสมบูรณ์ มีปลา
มากมาย ลําห้วยหนองมีความยาวมาก พอถึงหน้า
น้ําน้ํามีปริมาณมาก ชาวบ้านจึงต้องขึ้นไปอาศัยอยู่
บริเวณเชิงเขาที่สูงจากน้ํา จึงเรียกช่ือบ้านว่า  
“บ้านหนองยาวสูง” 

หนองน้ําที่มีลักษณะยาว
และช่วงฤดูน้ําหลาก
ชาวบ้านต้องขึ้นไปอยู ่
ที่สูง 

8. บ้านห้วยลี่ ตามประวัติเล่าต่อ ๆ กันมา ได้มีชาวบ้านอพยพมา
ตั้งถิ่นฐานทํามาหากินประกอบอาชีพเกษตรกรรม
ทํานาเป็นส่วนใหญ่  เนื่องจากมีลําห้วยไหลผ่าน
หมู่บ้าน มีปลาชุกชุมชาวบ้านส่วนมากจึงได้ทําที่
ดักปลาในลําห้วย เรียกว่า ลี่ดักปลา  จึงได้ตั้งชือ่
หมู่บ้านตามอุปกรณ์ดักจับปลา ว่า  “ห้วยลี่ ” 

ลําห้วยที่มีปลาชุกชุม
และชาวบ้านใช่อุปกรณ์ 
“ลี”่ ในการดักปลา 
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 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 2 เน้ือหา ในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
สรุปได้ดังตารางที่ 52 
 
ตารางท่ี 52 แสดงการจําแนกประเภทความหมาย 2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอเมือง  
  จังหวัดสระบุรี 
 
ท่ี การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน จ านวนหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 11 14.28 
2. ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+สัตว์   2   2.60 
3. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ต้นไม้   7   9.09 
4. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+สัตว์   5   6.50 
5. ความหมายเกี่ยวกับตํานาน+ต้นไม้   2   2.60 
6. ความหมายเกี่ยวกับวัด+ตํานาน   1   1.29 
7. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ชื่อบุคคล   2   2.60 
8. ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+อ่ืนๆ   8 10.39 
 รวม 38 49.35 

 
 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน 77 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมาย      
2 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน พบว่าชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ความหมาย
เกี่ยวกับต้นไม้ มากที่สุด มีจํานวน 11 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 14.28 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย
เกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+อ่ืนๆ มีจํานวน 8 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 ลําดับรองลงมา
เป็นชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ต้นไม้ จํานวน 7 หมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 6.50 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+ชื่อบุคคล 
จํานวน 2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน+ต้นไม้ จํานาน  
2 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 และพบน้อยที่สุดคือ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับวัด+ตํานาน 
จํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.29    
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 ชื่อหมู่บ้านท่ีมี 3 เนื้อหา คือ ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมาย 3 เน้ือหา พบ 2 ประเภท รวมจํานวน 
2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 ดังนี้ 
 
 1. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+อ่ืนๆ+สัตว์ พบ 1ประเภท 
จํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 53  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง+อ่ืนๆ+สัตว์ 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านหนองเขื่อนช้าง เป็นหมู่บ้านเก่าแก่ เล่าสืบต่อกันมาว่ากลุ่มคนไทย

อพยพมาจากเชียงแสน มาตั้งถิ่นฐานในแถบจังหวัด
สระบุรี เลือกที่ราบลุ่ม มีลําห้วยใหญ่ไหลผ่าน สําหรับ
ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ซ่ึงบริเวณหมู่บ้านมีลําห้วย
ขนาดใหญ่ที่กว้างขวางคล้ายหนองน้ําและมีเขื่อนกั้น
น้ํามิให้ไหลเร็ว ในสมัยก่อนเวลามีศึกสงครามจะมีโขง
ช้างมาแวะกินน้ํา อาบน้ํา ชาวบ้านจึงเรียกช่ือหมู่บ้านว่า 
“บ้านหนองเขื่อนช้าง” 

หนองน้ําขนาดใหญ่
ที่สร้างเขื่อนกันน้ํา
และมีช้างมากินน้ํา 
ที่หนองน้ํา 

 
 2. ชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวกับภูมิประเทศ+ต้นไม้+ตํานาน พบ 1 ประเภท จํานวน   
1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 54  แสดงชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับภูมิประเทศ+ต้นไม้+ตํานาน 
 
ที ่ ชื่อหมู่บ้าน ความเป็นมา ความหมาย 
1. บ้านโนนคล้อ มีเรื่องเล่าอยู่ว่า เมื่อประมาณปี 2478 มีลุงดําและครอบครัว

ได้เดินทางจากภาคอีสานเนื่องจากไม่มีที่ดินทํากินจึงพา
ครอบครัวเดินทางมาโดยการเดินเท้า  ขณะเดินทางก็เกิด
อาการเหนื่อยและเป็นเวลาพลบค่ํา จึงอาศัยนอนใต ้
ต้นคล้อที่มีโนนดินรอบต้น ลุงดํานอนหลับฝันว่า มีคน 
มาบอกให้อาศัยอยู่ที่นี่ต่อไป อย่าเดินทางไปเพราะจะเกิด
อันตราย ลุงดําเล่าให้ครอบครัวฟัง และยกมือไหว้ต้นคล้อ
ขอให้มีความสุขปลอดภัยแก่ครอบครัว แต่ตั้งชื่อหมู่บ้าน
ว่า “บ้านโนนคล้อ” 

บริเวณเนินดินทีมี่
ต้นคล้อขึ้นอยู่ 
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 การจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน 3 เน้ือหา ในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
สรุปได้ดังตารางที่ 55 
 
ตารางท่ี 55 แสดงการจําแนกประเภทความหมาย 3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอเมือง  
  จังหวัดสระบุรี 
 
ท่ี การจ าแนกประเภทความหมายของชื่อหมู่บ้าน จ านวนหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1. ความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง 

บึง +อ่ืนๆ+สัตว์ 1 1.30 
2. ความหมายเกี่ยวข้องกับภูมิประเทศ+ต้นไม้+

ตํานาน 1 1.30 
 รวม 2 2.60 

 
 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้าน 77 หมู่บ้าน เมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมาย      
3 เน้ือหาของชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวข้องกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง   
บึง+อ่ืนๆ+สัตว์ จํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 และชื่อหมู่บ้านที่สื่อความหมายเกี่ยวกับ 
ภูมิประเทศ+ต้นไม้+ตํานาน จํานวน 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 
 
 จากการศึกษาความหมายชื่อของหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี สามารถสรุปได้    
ดังตารางที่ 56 
 
ตารางท่ี 56  แสดงการจําแนกประเภทเนื้อหาความหมายของชื่อหมู่บ้าน อําเภอวังม่วง  
  จังหวัดสระบุรี 
 

ท่ี ประเภทของเนื้อหา จ านวนหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1. ชื่อหมู่บ้านที่มี 1 เน้ือหา 37 48.05 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา 38 49.35 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มี 3 เน้ือหา   2   2.60 
 รวม 77 100 
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 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้านเมื่อพิจารณาจําแนกประเภทความหมายเน้ือหาของ 
ชื่อหมู่บ้าน พบว่า ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เน้ือหา พบมากที่สุด  38 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 49.35  
รองลงมา 1 เน้ือหา 37 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 48.05     
 
ลักษณะการสร้างค าของชื่อหมู่บ้าน 
 
 ชนิดของค าท่ีเป็นชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
 1. คําประสม หมายถึง การนําคําซึ่งเป็นหน่วยคําอิสระต่างความหมายที่มีใช้เป็นปรกติ 
ในภาษาตั้งแต่ 2 คําขึ้นไปมาประสมกันได้เป็นคําคําเดียวในโครงสร้างที่ใหญ่กว่าเดิม คําประสม
ร่วมกันทําหน้าที่เป็นคําชนิดเดียวกันในภาษา คือ อาจเป็นคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท์ หรือคําบอก
เวลาที่มีความหมายใหม่ ความหมายดังกล่าวอาจมีเค้าความหมายเดิม ลักษณะสําคัญของคําประสม 
คือ คําประสมแต่ละคําจะต้องมีส่วนประกอบ 2 ส่วน แต่ละส่วนอาจเป็นคําเด่ียว กลุ่มคําหรือคําที่
สร้างแล้ว คือ คําซ้อนหรือคําประสม (ราตรี  ธันวารชร, 2551) 
 
  คําประสมที่เป็นชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  เกิดจากส่วนหลักกับ  
ส่วนขยาย พบ 8 ลักษณะ ดังนี ้
 
  1.1 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําเดี่ยว 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย (คําเดี่ยว)            
ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ประสมกับส่วนขยายเป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือคําบุพบท ได้แก่ 
บ้านโตนด บ้านบึง  
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 13 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 16.88 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด แสดงเป็นตารางได้ดังนี้  
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ตารางท่ี 57  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (ค าเดี่ยว) 
1. บ้านโตนด บ้าน(น.) โตนด(น.) 
2. บ้านหงษา บ้าน(น.) หงษา(น.) 
3. บ้านบึง บ้าน(น.) บึง(น.) 
4. บ้านใหม่ บ้าน(น.) ใหม่(ว.) 
5. บ้านแถว บ้าน(น.) แถว(น.) 
6. บ้านภู่ บ้าน(น.) ภู่(น.) 
7. บ้านพู บ้าน(น.) พ(ูน.) 
8. บ้านโง้ง บ้าน(น.) โง้ง(ว.) 
9. บ้านตะกุด บ้าน(น.) ตะกุด(น.) 

10. บ้านตะกุด บ้าน(น.) ตะกุด(น.) 
11. บ้านม่วง บ้าน(น.) ม่วง(น.) 
12. บ้านกล้วย บ้าน(น.) กล้วย(น.) 
13. บ้านกล้วย บ้าน(น.) กล้วย(น.) 

 
   1.2 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นกลุ่มคํา 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย (กลุ่มคํา)  
ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ประสมกับกลุ่มคํากริยา หรือกลุ่มคํานาม หรือกลุ่มจํานวนนับ หรือกลุ่มคํา
บุพบทได้แก่ บ้านสันมะพลับ บ้านป๊อกแป๊ก 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.90 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด แสดงเป็นตารางได้ดังนี้  
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ตารางท่ี 58  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (กลุ่มคํา)  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (กลุ่มค า) 
1. บ้านสันมะพลับ บ้าน(น.) สันมะพลับ(น.) 
2. บ้านป๊อกแป๊ก บ้าน(น.) ป๊อกแป๊ก 
3. บ้านป๊อกแป๊ก บ้าน(น.) ป๊อกแป๊ก 

 
  1.3 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยายเป็นคําประสม 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลักเป็น (คําเดี่ยว)+ส่วนขยายเป็น 
(คําประสม) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ประสมกับส่วนขยายเป็นประสม ได้แก่ บ้านดาวเรือง 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.90 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด แสดงเป็นตารางได้ดังนี้  
 
ตารางท่ี 59 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็น (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 เป็น (คําประสม)พบจํานวน  
  3 หมู่บ้าน  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก (ค าเดี่ยว) ส่วนขยาย 1 (ค าประสม) 
1. บ้านดาวเรือง บ้าน(น.) ดาว(น.)+เรือง(ว.) 
2. บ้านดาวเรือง บ้าน(น.) ดาว(น.)+เรือง(ว.) 
3. บ้านดาวเรือง บ้าน(น.) ดาว(น.)+เรือง(ว.) 
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  1.4 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2  
เป็นคําเดี่ยว 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 
ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 และส่วนขยาย 2 เป็นคํานาม คํากริยา  
คําวิเศษณ์ หรือคําบุพบท เช่น บ้านแพะโคก บ้านป่าสัก บ้านห้วยแร่ เป็นต้น 
 
   ผู้วิจยัพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 39 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 50.65 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
 
ตารางท่ี 60  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว) +ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว)  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 2  
(ค าเดี่ยว) 

1. บ้านแพะโคก บ้าน(น.) แพะ(น.) โคก(น.) 
2. บ้านป่าสัก บ้าน(น.) ป่า(น.) สัก(น.) 
3. บ้านห้วยแร่ บ้าน(น.) ห้วย(น.) แร่(น.) 
4. บ้านเจดีย์งาม บ้าน(น.) เจดีย์(น.) งาม(ว.) 
5. บ้านโคกสว่าง บ้าน(น.) โคก(น.) สว่าง(ว.) 
6. บ้านหนองปรือ บ้าน(น.) หนอง(น.) ปรือ(น.) 
7. บ้านหนองหลอด บ้าน(น.) หนอง(น.) หลอด(น.) 
8. บ้านหัวถนน บ้าน(น.) หัว(น.) ถนน(น.) 
9. บ้านหนองปรือ บ้าน(น.) หนอง(น.) ปรือ(น.) 

10. บ้านถนนเหล็ก บ้าน(น.) ถนน(น.) เหล็ก(น.) 
11. บ้านเขาดิน บ้าน(น.) เขา(น.) ดิน(น.) 
12. บ้านนาร่อง บ้าน(น.) นา(น.) ร่อง(น.) 
13. บ้านโคกกระต่าย บ้าน(น.) โคก(น.) กระต่าย(น. 
14. บ้านหนองชําแรด บ้าน(น.) หนอง(น.) ชําแรด(น.) 
15. บ้านห้วยเหนือ บ้าน(น.) ห้วย(น.) เหนือ(ว.) 
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ตารางท่ี 60  (ต่อ)  
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 2  
(ค าเดี่ยว) 

16. บ้านหนองม่วง บ้าน(น.) หนอง(น.) ม่วง(น.) 
17. บ้านดอนคา บ้าน(น.) ดอน(น.) คา(น.) 
18. บ้านโคกสะอาด บ้าน(น.) โคก(น.) สะอาด(ว.) 
19. บ้านมะขามหย่อง บ้าน(น.) มะขาม(น.) หย่อง(น.) 
20. บ้านป่าไผ่ บ้าน(น.) ป่า(น.) ไผ่(น.) 
21. บ้านหนองจักร บ้าน(น.) หนอง(น.) จักร(น.) 
22. บ้านเขาโปร่ง บ้าน(น.) เขา(น.) โปร่ง(ว.) 
23. บ้านใหม่สามัคคี บ้าน(น.) ใหม่(ว.) สามัคคี(น.) 
24. บ้านห้วยจะเข้ บ้าน(น.) ห้วย(น.) จะเข(้น.) 
25. บ้านไผ่ล้อม บ้าน(น.) ไผ่(น.) ล้อม(ก.) 
26. บ้านใหม่พัฒนา บ้าน(น.) ใหม่(ว.) พัฒนา(ก.) 
27. บ้านป่ากล้วย บ้าน(น.) ป่า(น.) กล้วย(น.) 
28. บ้านทุ่งสาลิกา บ้าน(น.) ทุ่ง(น.) สาลิกา(น.) 
29. บ้านโคกเพ็ก บ้าน(น.) โคก(น.) เพ็ก(น.) 
30. บ้านโนนคล้อ บ้าน(น.) โนน(น.) คล้อ(ก.) 
31. บ้านวังยาง บ้าน(น.) วัง(น.) ยาง(น.) 
33. บ้านหนองบัว บ้าน(น.) หนอง(น.) บัว(น.) 
34. บ้านหนองกรุง บ้าน(น.) หนอง(น.) กรุง(น.) 
35. บ้านห้วยลี่ บ้าน(น.) ห้วย(น.) ลี่(น.) 
36. บ้านตลิ่งชัน บ้าน(น.) ตลิ่ง(น.) ชัน(ก.) 
37. บ้านหนองบัว บ้าน(น.) หนอง(น.) บัว(น.) 
38. บ้านเจ้าเอก บ้าน(น.) เจ้า(น.) เอก(ว.) 
39. บ้านท่างิ้ว บ้าน(น.) ท่า(น.) งิ้ว(น.) 
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  1.5 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็น       
คําประสม 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ 
ส่วนขยาย 2 (คําประสม) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือ
คําบุพบท ส่วนขยาย 2 เป็นคําประสม เช่น บ้านหนองตาไทย บ้านหนองเขื่อนช้าง เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 11 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 14.28 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ ดังน้ี 
 
ตารางท่ี 61  ชื่อหมู่บ้านส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 2 (คําประสม) 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก 
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1 
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 2 
(ค าประสม) 

1. บ้านหนองตาไทย บ้าน(น.) หนอง(น.) ตา(น.)+ไทย(น.) 
2. บ้านหนองตาไทย บ้าน(น.) หนอง(น.) ตา(น.)+ไทย(น.) 
3. บ้านหนองเขื่อนช้าง บ้าน(น.) หนอง(น.) เขื่อน(น.)+ช้าง(น.) 
4. บ้านท่าดอกแก้ว บ้าน(น.) ท่า(น.) ดอก(น.)+แก้ว(น.) 
5. บ้านปากข้าวสาร บ้าน(น.) ปาก(น.) ข้าว(น.)+สาร(น.) 
6. บ้านโคกหนามแท่ง บ้าน(น.) โคก(น.) หนาม(น.+แท่ง(น.) 
7. บ้านหนองปลาไหล บ้าน(น.) หนอง(น.) ปลา(น.)+ไหล(น.) 
8. บ้านหนองปลาไหล บ้าน(น.) หนอง(น.) ปลา(น.)+ไหล(น.) 
9. บ้านเขาไม้โค่น บ้าน(น.) เขา(น.) ไม้(น.)+โค่น(ก.) 

10. บ้านกุดนกเปล้า บ้าน(น.) กุด(น.) นก(น.)+เปล้า(น.) 
11. บ้านกอกนาฝาย บ้าน(น.) กอก(ก.) นา(น.)+ฝาย(น.) 
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  1.6 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็น
กลุ่มคํา 
 
   คําประสมที่มีลักษณะนี้เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+   
ส่วนขยาย 2 (กลุ่มคํา) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือ     
คําบุพบท ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มคํากริยา กลุ่มคํานาม กลุ่มคําจํานวนนับหรือกลุ่มคําบุพบท เช่น  
บ้านโนนสภาราม เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้  
จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 62  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็นกลุ่มคํา 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1  
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 2  
(กลุ่มค า) 

1. บ้านโนนสภาราม บ้าน(น.) โนน(น.) สภา(น.)+ราม(ว.) 
 
  1.7 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว 
  
   คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ ส่วนขยาย 1 (คําประสม)+
ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม ส่วนขยาย 2 เป็นคํานาม 
คํากริยา คําวิเศษณ์ หรือคําบุพบท เช่น บ้านหนองโนเหนือ บ้านหนองโนใต้ บ้านหนองยาวสูง      
เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 4 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 5.19 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ดังนี้ 
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ตารางท่ี 63  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
  ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก 
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1  
(ค าประสม) 

ส่วนขยาย 2 
(ค าเดี่ยว) 

1. บ้านหนองโนเหนือ บ้าน(น. หนอง(น.)+โน(ก.) เหนือ(ว.) 
2. บ้านหนองโนใต้ บ้าน(น.) หนอง(น.)+โน(ก.) ใต(้ว.) 
3. บ้านหนองยาวใต้ บ้าน(น.) หนอง(น.)+ยาว(ว.) ใต(้ว.) 
4. บ้านหนองยาวสูง บ้าน(น.) หนอง(น.)+ยาว(ว.) สูง(ว.) 

  
  1.8 ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
ส่วนขยาย 2 เป็นประสม (คําเดี๋ยว+คําเดี๋ยว) 
 
    คําประสมที่มีลักษณะนี้ เกิดจากส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําประสม)+
ส่วนขยาย 2 (คําประสม) ซึ่งส่วนหลักเป็นคํานาม ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม ส่วนขยาย 2 เป็น 
คําประสม เช่น บ้านป่าไม้พระฉาย เป็นต้น 
 
   ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นคําประสมลักษณะนี้ 
จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของชื่อหมู่บ้าน แสดงเป็นตารางได้ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 64  ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
  ส่วนขยาย 2 เป็นคําประสม (คําเดี่ยว+คําเดี่ยว) 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้าน 
ค าประสม 

ส่วนหลัก 
(ค าเดี่ยว) 

ส่วนขยาย 1 
(ค าประสม) 

ส่วนขยาย 2 
(ค าประสม) 

1. บ้านป้าไม้พระฉาย บ้าน(น.) ป่า(น.)+ไม้(น.) พระ(น.)+ฉาย(น.) 
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 การจําแนกลักษณะการสร้างคําประสมของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
สรุปได้ดังตารางที่ 65 
 
ตารางท่ี 65  สรุปการสร้างคําชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี พบ 8 ลักษณะ  
 
ท่ี ลักษณะการสร้างค าประสมของชื่อหมู่บ้าน จ านวนชื่อ ร้อยละ 
1. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว) 13 16.88 
2. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (กลุ่มคํา) 3 3.90 
3. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําประสม) 3 3.90 
4. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+

ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) 39 50.65 
5. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+

ส่วนขยาย 2 (คําประสม) 11 14.28 
6. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1 (คําเดี่ยว)+

ส่วนขยาย 2 (กลุ่มคํา) 1 1.30 
7. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก(คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1(คําประสม)+

ส่วนขยาย 2 (คําเดี่ยว) 4 5.19 
8. ชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลัก(คําเดี่ยว)+ส่วนขยาย 1(คําประสม)+

ส่วนขยาย 2(คําประสม) 1 1.30 
 รวม 75 100 

 
  ผู้วิจัยพบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะการสร้างคําประสมมากที่สุด 
จํานวน 76 ชื่อหมู่บ้าน โดยคําประสมที่พบจากชื่อหมู่บ้านเป็นแบบมีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว  
ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 2 เป็นคําเดี่ยว จํานวน 39 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 50.65  รองลงมา
เป็นชื่อหมู่บ้านที่มีส่วนหลักเป็นคําเดี่ยว ส่วนขยาย 1 เป็นคําเดี่ยว จํานวน 13 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 
16.88  
 



149 

 2. คําสมาส หมายถึง การนําคําในภาษาบาลีและสันสกฤตมาประสมกัน ทําให้เกิดคําใหม่
มีความหมายใหม่ แต่ยังคงมีเค้าความหมายเดิมอยู่ โดยมีข้อสังเกตว่าความหมายของคําสมาส
คําหลักมักจะอยู่ข้างหลัง  ดังนัน้ในการแปลศัพท์คําสมาสส่วนใหญ่ มักจะแปลจากคําหลังมาคําหน้า 
ทั้งนี้ เพราะในภาษาบาลี-สันสกฤตคําขยายอยู่ข้างหน้าคําที่ถูกขยาย (ราตรี  ธันวารชร, 2551) 
ผลการวิจัยลักษณะการสร้างคําพบชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําสมาส จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของ
ชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 66  ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําสมาส 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้านท่ีเป็นค าสมาส ค าเสริม (ส่วนขยาย) ค าตั้ง (ส่วนหลัก) 
1. บ้านพระพุทธฉาย พระ (ภาษาบาลีสันสกฤต) 

พุทธ (ภาษาบาลีสันสกฤต 
ฉาย(ภาษาบาลี.) 

 
 3. คําซ้อน หมายถึง การนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน คล้ายคลึงกันหรือตรงข้ามกัน 
ตั้งแต่สองคําขึ้นไปมาวางเรียงต่อกัน (ราตรี  ธันวารชร, 2551)  ผลการวิจัยลักษณะการสร้างคําซ้อน
พบชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําซ้อน จํานวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ดังนี้ 
 
  ผลการวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี แสดงให้
เห็นโดยเรียงลําดับจากมากที่สุดไปน้อยที่สุด ดังตารางที่ 67 ต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 67  ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําซ้อน 
 

ท่ี ชื่อหมู่บ้านท่ีเป็นค าซ้อน ส่วนหลัก (ค าซ้อน) ส่วนขยาย (ค าซ้อน) 
1. บ้านหนองคู หนอง คู 
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ตารางท่ี 68  สรุปวิเคราะห์ลักษณะการสร้างคําชื่อหมู่บ้านตามชนิดคํา  
 

ท่ี ชนิดค า จ านวนท่ีพบ คิดเป็นร้อยละ 
1. คําประสม 75 97.40 
2. คําสมาส   1   1.30 
3. คําซ้อน   1   1.30 
 รวม 77 100 

 
 จากตารางที่ 68  แสดงให้เห็นว่าชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะ 
การสร้างคําซึ่งแบ่งตามชนิดคํา เรียงลําดับที่พบจากมากที่สุดไปน้อยที่สุด ดังน้ี พบการสร้างคําประสม  
มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 97.40 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด พบคําสมาสและคําซ้อนเป็นจํานวนน้อยที่สุด      
คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด  
  
 ประเภทท่ีมาของค า  
 
  การวิเคราะห์ประเภทที่มาของคํา  ผู้วิจัยใช้เกณฑ์ของ กําชัย  ทองหล่อ (2545: 194-195)  
ซึ่งแบ่งประเภทที่มาของคําไว้ 3 ประเภท ได้แก่ คําที่มาจากภาษาไทย คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ 
และคําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ โดยผู้วิจัยศึกษาและเปรียบเทียบที่มาของคําใน
พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 
 1. คําที่มาจากภาษาไทย 
 
  คําที่มาจากภาษาไทย เป็นคําภาษาไทยแท้มีลักษณะคําพยางค์เดียว เป็นคําที่ใช้กันมา 
แต่ดั้งเดิม 
 
  จากการวิเคราะห์ที่มาของคํา โดยจําแนกเป็นชื่อหมู่บ้านที่เป็นหน่วยคําเดี่ยวและ 
ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําประสม  ผลการวิจัยพบคําที่มาจากภาษาไทย จํานวน 59 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น 
ร้อยละ 76.62 ดังนี้ 
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  1.1  ชื่อหมู่บ้านที่เป็นหน่วยคําเดี่ยว ที่เป็นคําที่มาจากภาษาไทย มีจํานวน 10 ชื่อหมู่บ้าน 
ได้แก่  บ้านบึง บ้านใหม่ บ้านแถว บ้านภู่ บ้านพู บ้านโง้ง บ้านม่วง บ้านกล้วย บ้านกล้วย บ้านโตนด 
คิดเป็นร้อยละ 12.99 
 
  1.2  ชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําประสม ที่มีคําหลักและคําขยายเป็นคําที่มาจากภาษาไทย       
มีจํานวน 49 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 74.03 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ได้แก่ 
 
บ้านดาวเรือง บ้านดาวเรือง บ้านป่าสัก บ้านดาวเรือง 
บ้านห้วยแร่ บ้านหงษา บ้านหนองปรือ บ้านหนองตาไทย 
บ้านหนองหลอด บ้านสันมะพลับ บ้านหนองปรือ บ้านป๊อกแป๊ก 
บ้านหนองตาไทย บ้านเขาดิน บ้านป๊อกแป๊ก บ้านนาร่อง 
บ้านหนองโนเหนือ บ้านห้วยเหนือ บ้านหนองโนใต้ บ้านหนองชําแรด 
บ้านหนองม่วง บ้านหนองยาวใต้ บ้านป่าไผ่ บ้านห้วยจะเข้ 
บ้านหนองเขื่อนช้าง บ้านท่าดอกแก้ว บ้านมะขามหย่อง บ้านหนองปลาไหล 
บ้านหนองยาวสูง บ้านหนองคู บ้านเขาโป่ง บ้านป่ากล้วย 
บ้านไผ่ล้อม บ้านวังยาง บ้านหนองปลาไหล บ้านท่างิ้ว 
บ้านเขาไม้โค่น บ้านท่าเยี่ยม บ้านกุดนกเปล้า บ้านหนองบัว 
บ้านกอกนาฝาย บ้านห้วยลี่ บ้านหนองกรุง บ้านตลิ่งชัน 
บ้านหนองบัว บ้านเจ้าเอก บ้านตะกุด บ้านตะกุด 
บ้านหนองตาไทย    
 
 2. คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ 
 
  คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ เป็นคําภาษาต่างประเทศที่นํามาใช้ในภาษาไทย           
โดยเปลี่ยนแปลงความหมายและปรับเสียงให้เหมาะสมกับภาษาไทย 
 
  จากการวิเคราะห์ที่มาของชื่อหมู่บ้าน พบว่าชื่อหมู่บ้านที่เป็นคํามาจาก
ภาษาต่างประเทศ จํานวน 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมดได้แก่  
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ชื่อหมู่บ้าน ท่ีมาของค าภาษาต่างประเทศ 
บ้านพระพุทธฉาย พระพุทธ  ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต   

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 762) 
ฉาย   ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) 

 
  3. คําที่มาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
 
  คําที่มาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ เป็นการนําคําที่มาจากภาษาไทยและ
ภาษาต่างประเทศมาใช้ตั้งชื่อหมู่บ้าน ชื่อหมู่บ้าน 1 ชื่อ อาจเป็นคําที่มาจากภาษาไทยและ
ภาษาต่างประเทศมากกว่า 1 ภาษาก็ได้ 
 
  จากการการวิเคราะห์ที่มาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
พบชื่อหมู่บ้านที่มีคํามาจากภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 17 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.08  
ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด ได้แก่  
 

ชื่อหมู่บ้าน ค าท่ีมาจากภาษาไทย ค าท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ 
บ้านเจดีย์งาม งาม เจดีย์  = ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 

บาลี = เจติย, สันสกฤต = ไจตฺย 
 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 320-321) 

บ้านหัวถนน หัว ถนน = ภาษาเขมร  
เขมร = ถฺนล่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 485) 

บ้านถนนเหล็ก เหล็ก ถนน = ภาษาเขมร ,เขมร = ถฺนล ่
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 485) 

บ้านหนองจักร หนอง จักร = ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
ภาษาบาลี = จกฺก ,ภาษาบาลี = จกฺร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 296) 

บ้านใหม่สามัคคี ใหม่ สามัคคี = ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต = สามคฺรี 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1178) 

บ้านใหม่พัฒนา ใหม่ พัฒนา = ภาษาบาลีภาษาสันสกฤต 
ภาษาบาลี = วฑฺฒน, ภาษาสันสกฤต = วรฺธน) 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 779) 
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ชื่อหมู่บ้าน ค าท่ีมาจากภาษาไทย ค าท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ 
บ้านโนนสภาราม โนน,ราม สภา = ภาษาบาลีสันสกฤต 

ภาษาบาลี = สภา, ภาษาสันสกฤต=สภา) 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1123) 

บ้านทุ่งสาริกา ทุ่ง สาริกา = ภาษาบาลีสันสกฤต 
ภาษาบาลี = ศาริกา, ภาษาสันสกฤต= ศาริกา 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1184) 

บ้านป่าไม้พระฉาย ป่าไม้ พระ = ภาษาบาลีสันสกฤต 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1184) 
ฉาย = ภาษาบาลีสันสกฤต 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) 

บ้านแพะโคก แพะ โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านโคกสว่าง สว่าง โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านโคกกระต่าย กระต่าย โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านโคกสะอาด สะอาด โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านโคกหนามแท่ง หนาม, แท่ง โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านโคกเพ็ก เพ็ก โคก = ภาษาเขมร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 268) 

บ้านปากข้าวสาร ปาก,ข้าว สาร  = ภาษาบาลีสันสกฤต 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1182) 
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ตารางท่ี 69  แสดงประเภทที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 

ท่ีมาของค า จ านวนชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
คําที่มาจากภาษาไทย 59 76.62 
คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ 17 22.08 
คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ   1   1.30 

รวม 77 100 
 

 จากตารางที่ 69  แสดงประเภทที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัด
สระบุรี จากชื่อหมู่บ้านทั้งหมด 77 หมู่บ้าน จะเห็นได้ว่า เป็นชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาไทยมากที่สุด 
จํานวน 59 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 76.62 เป็นชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ       
17 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.08 และชื่อหมู่บ้านที่มาจากภาษาต่างประเทศ 1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1.30 
 
การเปลี่ยนแปลงเสียง ค า และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 
 การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านนั้น  ผู้วิจัยนําชื่อ
หมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกดั้งเดิม กับชื่อหมู่บ้านตามกระทรวงมหาดไทยในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
จํานวน 77 หมู่บ้าน มาวิเคราะห์โดยนําเกณฑ์ของ พระยาอนุมานราชธน (2515) มาวิเคราะห์ 
การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ใช้เกณฑ์ของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534) วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง
ความหมาย และใช้เกณฑ์ของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544) มาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคํา ดังนี้ 
 
 1. การเปลี่ยนแปลงเสียง 
 
  1.1 การย้ายเสียง 
  1.2 เสียงกร่อน 
  1.3 การสับเสียง 
  1.4 เสียงเลื่อน 
  1.5 การกลมกลืนเสียง 
  1.6 แปลงเสียงให้ต่างกัน 
  1.7 ตัดเสียงเติมเสียง 
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 2. การเปลี่ยนแปลงด้านคํา 
 
  2.1 การตัดคํา 
  2.2 การเติมคํา 
 
 3. การเปลี่ยนแปลงความหมาย 
   
  3.1 เปลี่ยนแปลงตามความนิยม 
  3.2 เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด 
  3.3 เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
  3.4 เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 
  3.5 เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
 
 จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง 
จังหวัดสระบุรี  ผู้วิจัยวิเคราะห์โดยพิจารณาชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกมาแต่เดิมเป็นหลัก แล้วนํามา
เปรียบเทียบกับชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทยใช้และบันทึกไว้ในทําเนียบชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง 
จังหวัดสระบุรี  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 
 1.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี ที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง คํา และ
ความหมาย 
  
  จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านใน
อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี จํานวน 77 หมู่บ้าน พบว่า มีชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงโดยใช้ 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกแต่เดิม และจนบันทึกไว้ในกระทรวงมหาดไทยใช้ในปัจจุบัน มีจํานวน 
48 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 62.34 ดังนี้ 
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ตารางท่ี 70  แสดงชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเสียง คํา และความหมาย 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้าน
กระทรวงมหาดไทย 

ความหมาย 

1. บ้านห้วยแร ่ ลําห้วยที่มีแร่เหล็ก บ้านห้วยแร ่ ลําห้วยที่มีแร่เหล็ก 
2. บ้านโตนด หมู่บ้านที่มีตาโหนดมาตั้ง

บ้านเรือนกลุ่มแรก 
บ้านโตนด หมู่บ้านที่มีตาโหนดมาตั้ง

บ้านเรือนกลุ่มแรก 
3. บ้านบึง หมู่บ้านมีบึงน้ําขนาดใหญ ่ บ้านบึง หมู่บ้านมีบึงน้ําขนาดใหญ่ 
4. บ้านโคกสว่าง พื้นที่เนินสูงเป็นเส้นทาง

คมนาคมที่ผ่านบริเวณนี ้
ในเวลาสว่างพอดี 

บ้านโคกสว่าง พื้นที่เนินสูงเป็นเส้นทาง
คมนาคมที่ผ่านบริเวณนี้ใน
เวลาสว่างพอดี 

5. บ้านหนองตาไทย ตาไทยประกอบอาชีพใกล้
หนองน้ํา 

บ้านหนองตาไทย ตาไทยประกอบอาชีพใกล้
หนองน้ํา 

6. บ้านหนองหลอด หนองน้ําที่มีต้นหลอดขึ้น
จํานวนมาก 

บ้านหนองหลอด หนองน้ําที่มีต้นหลอดขึ้น
จํานวนมาก 

7. บ้านสันมะพลับ มีต้นมะพลับขึ้นเป็นสัน
ตามรั้วบ้าน 

บ้านสันมะพลับ มีต้นมะพลับขึ้นเป็นสัน
ตามรั้วบ้าน 

8. บ้านหนองตาไทย ตาไทยประกอบอาชีพใกล้
หนองน้ํา 

บ้านหนองตาไทย ตาไทยประกอบอาชีพใกล้
หนองน้ํา 

9. บ้านเขาดิน ภูเขาที่มีแต่ดิน บ้านเขาดิน ภูเขาที่มีแต่ดิน 
10. บ้านห้วยเหนือ ลําห้วยที่อยู่ด้านเหนือของ

หมู่บ้าน 
บ้านห้วยเหนือ ลําห้วยที่อยู่ด้านเหนือของ

หมู่บ้าน 
11. บ้านนาร่อง พื้นที่ราบลุ่มชาวบ้านทํานา 

มีน้ําไหลมาตามร่องน้ํา 
บ้านนาร่อง พืน้ที่ราบลุ่มชาวบ้านทํานา

มีน้ําไหลมาตามร่อง 
12. บ้านหนองม่วง หนองน้ําที่มีต้นมะม่วงขึ้น

รอบหนองน้ําจํานวนมาก 
บ้านหนองม่วง หนองน้ําที่มีต้นมะม่วงขึ้น

รอบหนองน้ําจํานวนมาก 
13. บ้านดอนคา พื้นที่ดอนน้ําท่วมไม่ถึงมี

หญ้าคาขึ้นจํานวนมาก 
บ้านดอนคา พื้นที่ดอนน้ําท่วมไม่ถึงมี

หญ้าคาขึ้นจํานวนมาก 
14. บ้านโคกสะอาด เนินดินที่เพาะปลูกพืช 

ไม่ขึ้นมองแล้วสะอาดตา 
บ้านโคกสะอาด เนินดินที่เพาะปลูกพืช 

ไม่ขึ้นมองแล้วสะอาดตา 
15. บ้านหนองยาวใต้ หนองน้ําที่มีลักษณะยาว 

ไปถึงตอนใต้ของหมู่บ้าน 
บ้านหนองยาวใต้ หนองน้ําที่มีลักษณะยาว 

ไปถึงตอนใต้ของหมูบ่้าน 
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ตารางท่ี 70  (ต่อ) 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้าน
กระทรวงมหาดไทย 

ความหมาย 

16. บ้านหนองเขื่อนช้าง หนองน้ําขนาดใหญ่ที่สร้าง
เขื่อนกันน้ําและมีช้างมากิน
น้ําที่หนองน้ํา 

บ้านหนองเขื่อนช้าง หนองน้ําขนาดใหญ่ที่สร้าง
เขื่อนกันน้ําและมช้ีางมากิน
น้ําที่หนองน้ํา 

17. บ้านป่าไผ่ บริเวณที่มีต้นไผ่ขึ้นอยู่
หนาแน่น 

บ้านป่าไผ่ บริเวณที่มีต้นไผ่ขึ้นอยู่
หนาแน่น 

18. บ้านหนองยาวสูง หนองน้ําที่มีลักษณะยาว
และช่วงฤดูน้ําหลาก
ชาวบ้านต้องขึ้นไปอยู่ที่สูง 

บ้านหนองยาวสูง หนองน้ําที่มีลักษณะยาว
และช่วงฤดูน้ําหลาก
ชาวบ้านต้องขึ้นไปอยู่ที่สูง 

19. บ้านพู บริเวณที่มีต้นพ ู บ้านพู บริเวณที่มีต้นพู 
20. บ้านปากข้าวสาร วัดที่มีการตากข้าวสาร 

ที่จมน้ํา 
บ้านปากข้าวสาร วัดที่มีการตากข้าวสาร 

ที่จมน้ํา 
21. บ้านเขาโปร่ง บริเวณภูเขาที่รอบล้อม 

ด้วยป่าโปร่ง 
บ้านเขาโป่ง บริเวณภูเขาที่รอบล้อม 

ด้วยป่าโปร่ง 
22. บ้านห้วยจะเข้ ลําห้วยมีลักษณะคล้ายจระเข ้ บ้านห้วยจะเข้ ลําห้วยมีลักษณะคล้ายจระเข้ 
23. บ้านพระพุทธฉาย วัดมีรอยเงาพระพุทธรูปยืน

บริเวณเชิงเขาพระพุทธฉาย 
บ้านพระพุทธฉาย วัดมีรอยเงาพระพุทธรูปยืน

บริเวณเชิงเขาพระพุทธฉาย 
24. บ้านโคกเพ็ก พืน้ที่โคกมีต้นเพ็กขึ้น

จํานวนมาก 
บ้านโคกเพ็ก พื้นที่โคกมีต้นเพ็กขึ้น

จํานวนมาก 
25. บ้านโคกหนามแท่ง เนินดินที่มีต้นไม้ขึ้นอยู่และ

มีหนามรอบต้น 
บ้านโคกหนามแท่ง เนินดินที่มีต้นไม้ขึ้นอยู่และ

มีหนามรอบต้น 
26. บ้านเขาไม้โค่น บริเวณภูเขาที่มีต้นไม้

สมบูรณ์และต้นไม้โคน่เอง
ตามธรรมชาต ิ

บ้านเขาไม้โค่น บริเวณภูเขาที่มีต้นไม้
สมบูรณ์และต้นไม้โค่นเอง
ตามธรรมชาติ 

27. บ้านหนองคู หนองน้ํามีคูหรือเนินโผล่ขึ้น
ช่วงหน้าแล้ง 

บ้านหนองคู หนองน้ํามีคูหรือเนินโผล่ขึ้น
ช่วงหน้าแล้ง 

28. บ้านกุดนกเปล้า หนองน้ําที่มีนกเปล้า
จํานวนมาก 

บ้านกุดนกเปลา้ หนองน้ําที่มีนกเปล้า
จํานวนมาก 

29. บ้านป่ากล้วย บริเวณที่มีต้นกล้วย 
จํานวนมาก 

บ้านป่ากล้วย บริเวณที่มีต้นกล้วย 
จํานวนมาก 
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ตารางท่ี 70  (ต่อ) 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้าน
กระทรวงมหาดไทย 

ความหมาย 

30. บ้านทุ่งสาลิกา บริเวณทุ่งนาและมีนก
สาริกาอาศัยอยู่จํานวนมาก 

บ้านทุ่งสาริกา บริเวณทุ่งนาและมีนก
สาริกาอาศัยอยู่จํานวนมาก 

31. บ้านโนนคล้อ บริเวณเนินดินที่มีต้นคล้อ
ขึ้นอยู ่

บ้านโนนคล้อ บริเวณเนินดินที่มีต้นคล้อ
ขึ้นอยู่ 

32. บ้านม่วง หมู่บ้านที่มีต้นมะม่วง 
จํานวนมาก 

บ้านม่วง หมู่บ้านที่มีตน้มะม่วง 
จํานวนมาก 

33. บ้านวังยาง ห้วงน้ําที่มีต้นยางใหญ ่
อยู่ริมน้ําหลายต้น 

บ้านวังยาง ห้วงน้ําที่มีต้นยางใหญ ่
ยู่ริมน้ําหลายต้น 

34. บ้านหนองบัว หนองน้ําที่มีดอกบัวขึ้น 
อยู่มาก 

บ้านหนองบัว หนองน้ําที่มีดอกบัวขึ้น 
อยู่มาก 

35. บ้านท่าเยี่ยม หมู่บ้านที่พระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
ในรัชกาลที่ 5 เสด็จมาเยี่ยม
บริเวณท่าน้ําของหมู่บ้าน 

บ้านท่าเยี่ยม หมู่บ้านที่พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
ในรัชกาลที่ 5 เสด็จมาเยี่ยม
บริเวณท่าน้ําของหมู่บ้าน 

36. บ้านกอกนาฝาย วัดที่มีซอยน้ําไหลผ่าน 
ไปยังท้องนาของชาวบ้าน 

บ้านกอกนาฝาย วัดที่มีซอยน้ําไหลผ่าน 
ไปยังท้องนาของชาวบ้าน 

37. บ้านห้วยลี่ ลําห้วยที่มีปลาชุกชุมและ
ชาวบ้านใช่อุปกรณ์ “ลี”่  
ในการดักปลา 

บ้านห้วยลี่ ลําห้วยที่มีปลาชุกชุมและ
ชาวบ้านใช่อุปกรณ์ “ลี”่  
ในการดักปลา 

38. บ้านตลิ่งชัน บริเวณริมตลิ่งแม่น้ํา 
ที่มีความลาดชนั 

บ้านตลิ่งชัน บริเวณริมตลิ่งแม่น้ํา 
ที่มีความลาดชัน 

39. บ้านหนองบัว หนองน้ําที่มีดอกบัว 
ขึ้นอยู่มาก 

บ้านหนองบัว หนองน้ําที่มีดอกบัว 
ขึ้นอยู่มาก 

40. บ้านท่างิ้ว ท่าน้ําที่มีต้นงิ้วขึ้นอยู่
จํานวนมาก 

บ้านท่างิ้ว ท่าน้ําที่มีต้นงิ้วขึ้นอยู่
จํานวนมาก 

41. บ้านแถว ชาวบ้านสร้างบ้านเรียง 
เป็นแถว 

บ้านแถว ชาวบ้านสร้างบ้านเรียง 
เป็นแถว 

42. บ้านถนนเหล็ก หมู่บ้านที่มีทางรถไฟ 
ตัดผ่านและใช้รถไฟ 
ในการเดินทาง 

บ้านถนนเหล็ก หมู่บ้านที่มีทางรถไฟ 
ตัดผ่านและใช้รถไฟ 
ในการเดินทาง 
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ตารางท่ี 70  (ต่อ) 
 
ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้าน

เรียกมาแต่เดิม 
ความหมาย 

ชื่อหมู่บ้าน
กระทรวงมหาดไทย 

ความหมาย 

43. บ้านป่าสัก หมู่บ้านที่มีต้นสัก 
จํานวนมาก 

บ้านป่าสัก หมู่บ้านที่มีต้นสัก 
จํานวนมาก 

44. บ้านหงษา วัดที่สร้างขึ้นโดยผู้อพยพ
มาจากเมืองหงษาวดี        
ประเทศพม่า 

บ้านหงษา วัดที่สร้างขึ้นโดยผู้อพยพ
มาจากเมืองหงษาวดี 
ประเทศพม่า 

45. บ้านเจดีย์หัก วัดที่มีเจดีย์หักและได้รับ
การบูรณะให้สวยงาม 

บ้านเจดีย์หัก วัดที่มีเจดีย์หักและได้รับ
การบูรณะให้สวยงาม 

46. บ้านใหม่ หมู่บ้านที่ขยายออกมาจาก
บ้านภู่ไทยมาตั้งบ้านใหม่ 

บ้านใหม่ หมู่บ้านที่ขยายออกมาจาก
บ้านภู่ไทยมาตั้งบ้านใหม่ 

47. บ้านใหม่สามัคคี หมู่บ้านที่ย้ายออกจาก
หมู่บ้านแพะและตั้ง
บ้านเรือนใหม่และมีความ
สามัคคีช่วยกันสร้างบ้าน 

บ้านใหม่สามัคคี หมู่บ้านที่ย้ายออกจาก
หมู่บ้านแพะและตั้ง
บ้านเรือนใหม่และมีความ
สามัคคีช่วยกันสร้างบ้าน 

48. บ้านใหม่พัฒนา บ้านเรือนใหม่ที่มีการพัฒนา 
ความเจริญ 

บ้านใหม่พัฒนา บ้านเรือนใหม่ที่มีการพัฒนา
ความเจริญ 

 
 2.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี ที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง  
 
  จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงเสียงของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
จํานวน 77 หมู่บ้าน โดยพิจารณาชื่อหมู่บ้านทีช่าวบ้านเรียกมาแต่เดิมเป็นหลัก แล้วนํามาเปรียบเทียบ
กับชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทยใช้และบันทึกไว้ในทําเนียบชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมือง จังหวัด
สระบุรี พบว่าชื่อหมู่บ้านที่เปลี่ยนแปลงด้านเสียง มีจํานวน 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.09 ดังนี้ 
 
  2.1 การย้ายเสียง (Sound Shift) เป็นการกลายเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์จาก
ฐานกรณ์หนึ่งไปอีกฐานกรณ์หนึ่ง เช่น คําที่ขึ้นต้นด้วยเสียง ช จะเป็น จ ในถิ่นพายัพและไทยใหญ่ 
และเป็น ซ ในถิ่นอีสาน (พระยาอนุมานราชธน, 2515) 
 



160 

   จากการวิเคราะห์พบการเปลี่ยนแปลงเสียง ในลักษณะการย้ายเสียง ของชื่อหมู่บ้าน
ในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี พบ 3 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.90 
 
ตารางท่ี 71  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 
เรียกแต่เดิม 

ชื่อหมู่บ้านท่ี
กระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

บ้านดาวเลือง บ้านดาวเรือง ย้ายเสียงพยัญชนะ ร เป็น ล 
บ้านดาวเลือง บ้านดาวเรือง ย้ายเสียงพยัญชนะ ร เป็น ล 
บ้านดาวเลือง บ้านดาวเรือง ย้ายเสียงพยัญชนะ ร เป็น ล 

 
  2.2 การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เป็นลักษณะที่เสียงสองเสียงอยู่ใกล้กัน เสียงหนึง่
จะกลายเป็นเสียงคล้ายหรือเหมือนกันกับเสียงหนึ่ง เช่น สิบเอ็ด เป็น สิบเบ็ด, มนิลา เป็น มลิลา, 
ทีเดียว เป็น เทียว เป็นต้น 
 
   จากการวิเคราะห์ พบการกลมกลืนเสียง ในชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
พบ 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 1.30 
 
ตารางท่ี 72  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการย้ายเสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 
เรียกแต่เดิม 

ชื่อหมู่บ้านท่ี 
กระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

บ้านโง้ง 
 

บ้านโค้ง 
 

กลมกลืนจากเสียง ง เป็น ค 
โง้ง เป็น โค้ง เพราะมีตําแน่งที่เกิดของ
เสียงตําแหน่งเดียวกัน คือเพดานอ่อน 

 
  2.3 ตัดเสียงเติมเสียง เช่น กรณีของการตัดเสียง เช่น คําว่า อนิจจา เป็น นิจจา กรณี
ของการเติมเสียง เช่น คําว่า ลูกดุม เป็น ลูกกระดุม เป็นต้น  
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   จากการวิเคราะห์ พบการตัดเสียงเติมเสียง ในชื่อหมู่บ้านอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี จํานวน 3 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.90 ซึ่งเป็นการเติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร ล ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 73  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงในลักษณะการตัดเสียงเติมเสียงของชื่อหมู่บ้าน 
 
ชื่อหมู่บ้านท่ีชาวบ้าน 

เรียกแต่เดิม 
ชื่อหมู่บ้านท่ี 

กระทรวงมหาดไทยใช้ 
ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

บ้านโคกกะต่าย 
 

บ้านโคกกระต่าย 
 

เติมเสียงพยัญชนะ ร  
จาก กะ เป็น กระ 

บ้านหนองปือ 
 

บ้านหนองปรือ 
 

ตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร  
จาก ปรือ เป็น ปือ 

บ้านหนองปือ 
 

บ้านหนองปรือ 
 

ตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ํา ร  
จาก ปรือ เป็น ปือ 

 
  2.4 เสียงกร่อน (Phonetic Decay) เช่นคําว่า อันหน่ึง เป็น หน่ึง ฉันนี้ เป็น ฉะนี้      
เป็นต้น 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการเปลี่ยนแปลงเสียงกร่อนในชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง 
จังหวัดสระบุรี 
 
  2.5 การสับเสียง (Metathesis) เช่น ตะกร้า เป็น กะต้า, ตะกร้อ เป็น กะต้อ, ตะกรุม 
เป็น กะตรุม เป็นต้น 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการสับเสียงในชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
   
  2.6 เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์ (Glides) เช่น คําว่า คราว กว้าง เมื่อ ขณะพูดจะมีเสียงเออ 
หรือ อืออี แทรกอยู่ระหว่างเสียงที่กล้ํากันเป็น เคอราว เกอวาง แต่เสียงที่แทรกอยู่นี้ถ้าพูดเร็วๆ  
จะไม่ปรากฏให้ได้ยิน 
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบเสียงเลื่อนในชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
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  2.7 การแปลงเสียงให้ต่างกัน (Dissimilation) เช่น คําว่า hanson เป็น hansom  
 
   จากการวิเคราะห์ไม่พบการแปลงเสียงในชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
  จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ผู้วิจัยพบว่าจากชื่อหมู่บ้าน 
77 ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง จํานวน 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.09 
    
 3.  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี ที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านคํา  
   
  การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี    
เป็นการวิเคราะห์การเปลี่ยนส่วนต่างๆ ของคําที่นํามาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านจากรูปหน่ึงเป็น 
อีกรูปหนึ่ง  ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ตามเกณฑ์ของ บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 101-109) ซึ่งแบ่งลักษณะ
การเปลี่ยนแปลงด้านคําเป็น 2 ลักษณะ คือ การตัดตํา และการเติมคํา 
 
  3.1  การตดัคํา  
 
   การเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการตัดคํา เป็นลักษณะที่แบ่งคําผิด เช่น คําว่า   
นกจอก เป็น นกกระจอก  จากการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง  
ซึ่งเป็นการเปลี่ยนส่วนต่างๆ ของคําที่นํามาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้าน จากรูปหน่ึงไปเป็นอีกรูปหนึ่ง 
ผลการวิจัยพบว่า มีจํานวน  2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 
 
ตารางท่ี 74  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการตัดคําของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้าน 
ท่ีชาวบ้านเรียกมาแต่เดิม 

ชื่อหมู่บ้านท่ี 
กระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านแพะหางโคก 
 

บ้านแพะโคก 
 

ตัดคําตรงกลาง 
(หาง) 

เพื่อให้คําสั้นลงและ
ออกเสียงได้ง่าย 

บ้านหนองตองกรุง 
 

บ้านหนองกรุง 
 

ตัดคําตรงกลาง 
(ตอง) 

เพื่อให้คําสั้นลงและ
ออกเสียงได้ง่าย 
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   3.2  การเติมคํา 
 
   การเปลี่ยนแปลงด้านคํา ในลักษณะการเติมคํา เป็นการเติมคําเข้าไป เช่น คําว่า  
กา เป็น อีกา จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  ผลการวิจัยพบว่า มีจํานวน   
1 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.30 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 75  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการเติมคําของชื่อหมู่บ้าน 
 

ชื่อหมู่บ้าน 
ท่ีชาวบ้านเรียกมาแต่เดิม 

ชื่อหมูบ่้านท่ี 
กระทรวงมหาดไทยใช้ 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านป่าไม้ 
 

บ้านป่าไม้พระฉาย 
 

เติมคําด้านท้าย 
(พระฉาย) 

เพื่อให้ความหมาย
ชัดเจนขึ้น 

 
   นอกจากนีพ้บว่าการเปลี่ยนแปลงด้านคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง 
มีการเปลี่ยนแปลงในอีก 2 ลักษณะ คือ การเปลี่ยนแปลงรูปคําบางส่วน และการเปลี่ยนรูปคํา
ทั้งหมด 
 
 
 



164 

   3.2.1 การเปลี่ยนรูปคําบางส่วน 
 
    การเปลี่ยนรูปคําบางส่วนพบว่า มีการเปลี่ยนคําหน้า และคําหลัง จํานวน 8 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.38 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 76  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการเปลี่ยนแปลงบางส่วน 
 

ชื่อหมู่บ้านที ่
ชาวบ้านเรียกเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านที ่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านหนองตีนล้อ หมู่บ้านที่มีเจ้าเสด็จผ่าน 
โดยใช้เกวียนเป็นพาหนะ และ
ล้อเกวียนหลุดหักที่หมู่บ้าน  
จึงเป็นที่มาของตีนล้อ 

บ้านหนองจักร หมู่บ้านที่มีเจ้าเสด็จผ่านโดยใช้
เกวียนเป็นพาหนะ และล้อเกวียน
หลุดหักที่หมู่บ้านจึงเรียกว่า 
ล้อเกวียน ว่า ตีนล้อ ต่อมาชาวบ้าน
เปลี่ยนจาก ตีนล้อ เป็น จักร 
เพราะมีรูปลักษณะคล้ายกัน 

เปลี่ยนคําหลังจากตีนล้อ 
เป็น จักร 

เพื่อความไพเราะและสุภาพ 

บ้านหนองโสน หนองน้ําที่มีต้นโสนขึ้นจํานวน
มาก 

บ้านหนองโนใต ้ หนองน้ําที่น้ําแห้งและมีโนนดิน
โผล่ขึ้นกลางน้ําและหมู่บ้านตั้งอยู่
ทางทิศใต้ของหนองน้ํา 

เปลี่ยนคําหลังจาก โสน 
เป็น โนใต ้

เปลี่ยนแปลงตามสภาพ 
ของพื้นที่และเพื่อให้มี
ความหมาย 

บ้านมะขามเฒ่า หมู่บ้านที่มีต้นมะขามที่อายุยืน บ้านมะขามหย่อง หมู่บ้านที่มีต้นมะขามจํานวนมาก
และถูกตัดเพราะอายุมาก คงเหลือ
เป็นหย่อมๆ  

เปลี่ยนคําหลังจาก เฒ่า  
เป็น หย่อม และเพี้ยนมา
เป็น หย่อง 

เปลี่ยนเพื่อความไพเราะ
และตามสภาพพื้นที่ 
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ตารางท่ี 76  (ต่อ) 
 

ชื่อหมู่บ้านที ่
ชาวบ้านเรียกเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านที ่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านหนองโสน หนองน้ําที่มีต้นโสนขึ้น 
จํานวนมาก 

บ้านหนองโนเหนือ หนองน้ําที่น้ําแห้งและมีโนนดิน
โผล่ขึ้นกลางน้ําและหมู่บ้านตั้ง 
อยู่ทางทิศเหนือของหนองน้ํา 

เปลี่ยนคําหลังจาก โสน  
เป็น โนเหนือ 

เปลี่ยนแปลงตามสภาพพื้นที่
และเพื่อให้มีความหมาย
ชัดเจน 

บ้านหนองจําแรด หนองน้ําที่มีแรดมาอาศัยอยู่ บ้านหนองชําแรด หนองน้ําที่มีแรดมาอาศัยอยู่ เปลี่ยนคําหลังจาก จําแรด 
เป็น ชําแรด 

เพื่อความไพเราะและง่ายต่อ
การออกเสียง 

บ้านหนองเอี่ยน หมู่บ้านที่มีปลาไหลมาก เอี่ยน 
เป็นภาษาถ่ิน หมายถึงปลาไหล 

บ้านหนองปลาไหล หมู่บ้านที่มีปลาไหลจํานวนมาก เปลี่ยนคําหลังจาก เอี่ยน 
เป็นปลาไหล 

เพื่อความหมายชัดเจนและ
ความไพเราะ 

บ้านหนองเอี่ยน หมู่บ้านที่มีปลาไหลมากเอี่ยน 
เป็นภาษาถ่ิน หมายถึงปลาไหล 

บ้านหนองปลาไหล หมู่บ้านที่มีปลาไหลจํานวนมาก เปลี่ยนคําหลังจาก เอี่ยน 
เป็น ปลาไหล 

เพื่อความหมายชัดเจนและ
ความไพเราะ 

บ้านศีรษะถนน หมู่บ้านมีเจ้าเสด็จมาแวะพักที่
หมู่บ้าน  ทางหมู่บ้านจึงทํา
ถนนเพื่อให้ขบวนเสด็จผ่าน  
ถนนที่ทําขึ้นได้ทําจากหนอง
น้ํามาบรรจบถึงวัด 

บ้านหัวถนน หมู่บ้านมีเจ้าเสด็จมาแวะพักที่
หมู่บ้าน  ทางหมู่บ้านจึงทําถนน
เพื่อให้ขบวนเสด็จผ่าน  ถนนที่ทํา
ขึ้นได้ทําจากหนองน้ํามาบรรจบ
ถึงวัด 

เปลี่ยนคําหน้า จาก ศีรษะ 
เป็น หัว 

เพื่อให้มีความหมายชัดเจน
ว่าเป็นส่วนต้นของถนน 
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   3.2.2 การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมด 
 
    การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมดเป็นการเปลี่ยนแปลงรูปคําจากคําหนึ่งไปเป็นอีกคําหนึ่ง  เพื่อให้ชื่อนั้นเป็นสิริมงคลกับผู้ที่อาศัยอยู่ 
ในหมู่บ้านหรือเพื่อให้เกิดความไพเราะ มีความหมายจดจําและเข้าใจง่าย การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมดนี้ทําให้ความหมายของชื่อหมู่บ้านเปลี่ยนแปลงไปด้วย 
ชื่อหมู่บ้านที่มีลักษณะนี้มีจํานวน 11 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 14.29 
 
ตารางท่ี 77  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านคําในลักษณะการเปลี่ยนแปลงคําทั้งหมด 
 

ชื่อหมู่บ้านที ่
ชาวบ้านเรียกเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านที ่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านป่าเป็ก หมู่บ้านที่มีต้นเป็ก หรือเพล็ก  บ้านป๊อกแป๊ก หมู่บ้านที่มีทางรถไฟผ่านและ
ตั้งเป็นสถานีรถไฟบ้านป๊อก
แป๊ก 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ
พื้นที ่

บ้านป่าเป็ก หมู่บ้านที่มีต้นเป็ก หรือเพล็ก บ้านป๊อกแป๊ก หมู่บ้านที่มีทางรถไฟผ่านและ
ตั้งเป็นสถานีรถไฟ 
บ้านป๊อกแป๊ก 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ
พื้นที ่

บ้าน 3 หลุม หมู่บ้านที่หลุม จํานวนสามหลุม
ตามคําบอกเล่าของชาวบ้าน 

บ้านท่าดอกแก้ว ท่าน้ําที่มีต้นแก้วขึ้นอยู่ทีท่่าน้ํา เปลี่ยนคําทั้งหมด เพื่อความเป็นสิริมงคล 

บ้านวัดน้อย หมู่บ้านที่ใช้ช่ือเดียวกับวัด ว่า
วัดน้อย 

บ้านเจ้าเอก หมู่บ้านที่มีเจ้าเสด็จมาประทับ เปลี่ยนคําทั้งหมด เพื่อความเป็นสิริมงคล 
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ตารางท่ี 77  (ต่อ) 
 

ชื่อหมู่บ้านที ่
ชาวบ้านเรียกเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านที ่
กระทรวงมหาดไทยใช ้

ความหมาย 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บ้านสระขุด หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วย 
ความสามัคค ี

บ้านตะกุด หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วยความ
สามัคคี เสียงเพี้ยน เป็น ตะกุด 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เพื่อความเป็นสิริมงคล 

บ้านสระขุด หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วย 
ความสามัคค ี

บ้านตะกุด หมู่บ้านที่มีสระขุดด้วยความ
สามัคคี เสียงเพี้ยน เป็น ตะกุด 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เพื่อความเป็นสิริมงคล 

บ้านซ้อง ตามคําบอกเล่าไม่ทราบว่า
ทําไมจึงเรียกซ้อง 

บ้านกล้วย หมู่บ้านที่มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับ
กล้วย 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ
พื้นที่ สภาพแวดล้อม 

บ้านซ้อง ตามคําบอกเล่าไม่ทราบว่า
ทําไมจึงเรียกซ้อง 

บ้านกล้วย หมู่บ้านที่มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับ
กล้วย 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ
พื้นที่สภาพแวดล้อม 

บ้านเขาแดง หมู่บ้านมีศาลเจ้าพ่อเขาแดง 
สิงสถิตอยู่บนเขา  

บ้านไผ่ล้อม หมู่บ้านที่มีไผ่ล้อมหมู่บ้าน เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ
พื้นที่สภาพแวดล้อม 

บ้านก๊กบก หมู่บ้านที่ต้นก๊กบกจํานวนมาก บ้านโนนสภาราม วัดที่มีป่าโนนน้ําท่วมไม่ถึง เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสถานที่สําคัญ 
บ้านพลุ หมู่บ้านที่ประกอบอาชีพ 

ผลิตพลุ 
บ้านภู ่ หมู่บ้านที่ประกอบอาชีพผลิต

พลุ เสียงเพี้ยนจาก พลุ เป็น ภู่ 
เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนแปลงตามสภาพ 
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  จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านคํา ผู้วิจัยพบว่าจากชื่อหมู่บ้าน 77 
ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงด้านคํา จํานวน 22 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 28.57 
 
 4. การเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
 
  การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัด
สระบุรี  ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามเกณฑ์ของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534: 12) โดยผู้วิจัยนําความหมาย
จากการสัมภาษณ์ผู้รู้ของแต่ละหมู่บ้านเป็นหลัก และนําความหมายจากเอกสารพัฒนาอําเภอ 
มาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลง ถ้าผลการสัมภาษณ์กับเอกสารไม่ตรงกัน หรือไม่สอดคล้องกัน  
ผู้วิจัยสรุปว่ามีการเปลี่ยนแปลงและยึดในเอกสารเป็นข้อมูลที่เปลี่ยนแปลง  ซึ่งแบ่งการเปลี่ยนแปลง
ความหมายเป็น 5 ลักษณะ ได้แก่  
 
   4.1  เปลี่ยนแปลงตามความนิยม  
  4.2  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด 
  4.3  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
  4.4 เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี 
  4.5  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด 
 
  ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี จํานวน 77 ชื่อหมู่บ้าน  ผู้วิจัยวิเคราะห์        
การเปลี่ยนแปลงความหมาย แยกได้ดังนี้ 
 
  4.1  เปลี่ยนแปลงตามความนิยม คือ เปลี่ยนแปลงจากไม่อยากเรียกชื่อหมู่บ้าน            
ที่ออกเสียงยาก หรือจํานวนพยางค์มาก พบจํานวน 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.20 ได้แก่  
บ้านหัวถนน บ้านถนนเหล็ก บ้านหนองปลาไหล บ้านหนองปลาไหล 
 
  4.2  เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด คือ การเปลี่ยนแปลงชื่อเพราะได้รับอิทธิพล
ทางภาษาที่เข้ามาพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงการปกครองส่วนภูมิภาคของรัฐบาล พบจํานวน  
4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.20 ได้แก่ บ้านใหม่ บ้านใหม่สามัคคี  บ้านใหม่พัฒนา  บ้านป่าไม้ 
พระพุทธฉาย 
 

168 



169 

  4.3  เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน คือ เปลี่ยนแปลงตามประวัติความเป็นมา
ของชื่อหมู่บ้าน พบจํานวน 52 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 67.53 ได้แก่  บ้านแพะโคก บ้านดาวเรือง 
บ้านดาวเรือง บ้านป่าสัก บ้านดาวเรือง  บ้านโตนด บ้านห้วยแร่ บ้านโคกสว่าง บ้านหนองปรือ  
บ้านหนองตาไทย  บ้านหนองหลอด บ้านสันมะพลับ บ้านหนองปรือ  บ้านหนองตาไทย  
บ้านเขาดิน บ้านนาร่อง บ้านหนองโนเหนือ บ้านโคกกระต่าย บ้านหนองโนใต้ บ้านแถว  
บ้านห้วยเหนือ บ้านหนองม่วง บ้านดอนคา  บ้านโคกสะอาด บ้านหนองยาวใต้ บ้านหนองเขื่อนช้าง 
บ้านมะขามหย่อง บ้านป่าไผ่ บ้านหนองยาวสูง บ้านพู บ้านเขาโปร่ง บ้านห้วยจะเข้  บ้านไผ่ล้อม 
บ้านโคกหนามแท่ง บ้านเขาไม้โค่น บ้านหนองคู บ้านกุดนกเปล้า บ้านป่ากล้วย บ้านทุ่งสาลิกา  
บ้านโคกเพ็ก  บ้านโนนคล้อ บ้านวังยาง บ้านท่าเยี่ยม บ้านหนองบัว บ้านกอกนาฝาย บ้านห้วยลี่ 
บ้านตลิ่งชัน บ้านหนองบัว บ้านท่างิ้ว บ้านม่วง บ้านกล้วย บ้านกล้วย 
 
  4.4  เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี คือ เปลี่ยนแปลงจากชื่อที่มีความหมาย
ไม่ดีให้มีความไพเราะและสื่อความหมายเป็นสิริมงคล พบจํานวน 8 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 
ได้แก่ บ้านหงษา  บ้านเจดีย์งาม บ้านบึง  บ้านท่าดอกแก้ว บ้านหนองจักร บ้านพระพุทธฉาย      
บ้านโนนสภาราม บ้านเจ้าเอก 
 
  4.5  เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด คือ เปลี่ยนแปลงเพราะความเข้าใจผิดของ
เจ้าหน้าที่รับเร่ืองขอต้ังหมู่บ้านตามที่ผู้ใหญ่บ้านมาแจ้งชื่อหมู่บ้าน หรือเกิดจากการออกเสียงผิด 
เขียนผิด พบจํานวน 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 11.68 ได้แก่ บ้านป๊อกแป๊ก บ้านป๊อกแป๊ก           
บ้านหนองชําแรด บ้านภู่ บ้านปากข้าวสาร บ้านโง้ง บ้านหนองกรุง บ้านตะกุด บ้านตะกุด 
 
  ผลการวิจัยพบว่า ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  มีชื่อหมู่บ้านที่เปลี่ยนแปลง
ด้านความหมาย พบดังนี้ 
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ตารางท่ี 78  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลง จ านวนชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
1. เปลี่ยนแปลงตามความนิยม    4   5.20 
2. เปลี่ยนแปลงตามทางราชการกําหนด   4   5.20 
3. เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 52 67.53 
4. เปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี   8 10.39 
5. เปลี่ยนแปลงจากความเข้าใจผิด   9 11.68 

รวม 77 100 
 
 จากการวิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย ผู้วิจัยพบว่าจากชื่อหมู่บ้าน 
77 ชื่อหมู่บ้าน พบการเปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้านมากที่สุด 52 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
67.53  รองลงมาตามลําดับ การเปลี่ยนแปลงตามความเข้าใจผิด พบ 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
11.68 การเปลี่ยนแปลงตามความหมายดี พบ 8 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 การเปลี่ยนตาม
ความนิยมและการเปลี่ยนแปลงตามราชการกําหนด พบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.20 
 
ตารางท่ี 79  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง  
  จังหวัดสระบุรี 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงชื่อหมู่บ้าน 
จ านวนชื่อ
หมู่บ้าน 

จ านวน
รวม 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

ชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง 48 48 62.34 
ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลง 29 29 37.66 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านเสียง 

การย้ายเสียง 3 

  7   9.09 

การกร่อนเสียง - 
การสับเสียง - 
เสียงเลื่อน - 
การกลมกลืนเสียง 1 
แปลงเสียงให้ต่างกัน - 
ตัดเสียงเติมเสียง 3 
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ตารางท่ี 79  (ต่อ) 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงชื่อหมู่บ้าน 
จ านวนชื่อ
หมู่บ้าน 

จ านวน
รวม 

คิดเป็น 
ร้อยละ 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านคํา 

ตัดคํา 2 
22 28.57 เติมคํา 1 

เปลี่ยนคํา 19 
 รวม  77 100 

การเปลี่ยนแปลง 
ด้านความหมาย 

ตามความนิยม 4  5.20 
ตามทางราชการกําหนด 4  5.20 
ตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 52  67.53 
ตามความเชื่อในความหมายดี 8  10.39 
ตามความเข้าใจผิด 9  11.68 

 รวม  77 100 
 
 จากตารางที่ 79  แสดงการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านใน
อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี จํานวน 77 หมู่บ้าน  แสดงให้เห็นว่าชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลง 
มีจํานวน 48 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 62.34 และชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงมีจํานวน 29  หมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 37.66 และการเปลี่ยนแปลงด้านคํามากที่สุด จํานวน 22 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 28.57 
การเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย พบการเปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้านมากที่สุด จํานวน  
52 หมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 67.53  
 
ภาพของสังคมที่ปรากฏจากการตั้งชื่อหมู่บ้าน 
 
 การวิเคราะห์ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน  ผู้วิจัยวิเคราะห์จากความสัมพันธ์
ระหว่างที่มาของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  กับวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยใช้เกณฑ์
ของ น้องนุช  มณีอินทร์ (2543: 43-58)  เพื่อแสดงให้เห็นลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนจาก     
ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี โดยพิจารณาจากความหมายของส่วนประกอบหลัก     
ที่ปรากฏอยู่ในโครงสร้างชื่อหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสําคัญต่อการตั้งถิ่นฐาน จากการศึกษาพบว่า 
ชื่อหมู่บ้านจํานวน 77 ชื่อหมู่บ้าน มีชื่อหมู่บ้านจํานวน 57 ชื่อหมู่บ้าน ที่แสดงภาพของสังคมจาก 
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ชื่อหมู่บ้าน ส่วนชื่อหมู่บ้านจํานวน 20 ชื่อหมู่บ้าน ไม่ได้แสดงภาพของสังคม จากชื่อหมู่บ้าน  
57 ชื่อหมู่บ้าน สามารถจําแนกได้ 5 กลุ่ม คือ 
 
 1.  การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา พบคําที่มีส่วนประกอบหลักของชื่อหมู่บ้านที่แสดง
ลักษณะภูมิปะเทศที่หมายถึง แหล่งน้ํา ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น พบ 27 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 47.37 ดังนี้ 
 
  1.1 หนอง หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ําที่มีลักษณะเป็นแอ่งน้ํา พบ 19 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 33.33 ได้แก่ บ้านหนองบัว บ้านหนองกรุง บ้านหนองบัว บ้านหนองคู  
บ้านหนองปลาไหล บ้านหนองปลาไหล บ้านหนองยาวสูง บ้านหนองจักร บ้านหนองเขื่อนช้าง 
บ้านหนองยาวใต้ บ้านหนองม่วง บ้านหนองชําแรด บ้านหนองโนเหนือ บ้านหนองโนใต้          
บ้านหนองตาไทย บ้านหนองปรือ บ้านหนองหลอด บ้านหนองตาไทย บ้านหนองปรือ   
  
  1.2 บึง หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํา ภายใต้พื้นดินมีลักษณะน้ําซึมอยู่  
พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.75  ได้แก่  บ้านบึง 
   
  1.3 ท่า หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํามีลักษณะเป็นฝั่งน้ํา สําหรับคนขึ้นลงหรือ 
จอดเรือ หรือสัตว์ใช้ขึ้นลงน้ํา พบ 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.26ได้แก่  บ้านท่าดอกแก้ว           
บ้านท่าเยี่ยม บ้านท่างิ้ว 
 
  1.4 ห้วย หมายถึง บริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ํามีลักษณะเป็นแอ่งลึกกว้างมีทางน้ําไหล    
จากที่สูงลงมา มักมีน้ําขังตลอดปี พบ  4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.02 ได้แก่ บ้านห้วยแร่        
บ้านห้วยเหนือ บ้านห้วยจะเข้   บ้านห้วยลี่ 
   
 2.  การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน คําแสดงภูมิประเทศ
ลักษณะเฉพาะและคุณสมบัติที่ปรากฏ ทําให้เห็นการระบุทิศทางและตําแหน่งที่ตั้งของหมู่บ้าน 
รวมทั้งลักษณะเด่นของพื้นที่บริเวณหมู่บ้าน  ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น  
พบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.02 ดังนี้ 
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  2.1 บอกสิริมงคล หมายถึง คําที่แสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองแก่ผู้อยู่อาศัย  
พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.51 ได้แก่ บ้านหงษา บ้านเจดีย์งาม 
  
  2.2 บอกลักษณะเด่น หมายถึง คําที่แสดงลักษณะของพื้นที่บริเวณหมู่บ้านหรือ 
สิ่งที่เป็นสัญลักษณ์ของหมู่บ้านที่บ่งบอกชื่อหมู่บ้าน พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.51 ได้แก่ 
บ้านหัวถนน บ้านถนนเหล็ก 
 
 3.  ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ มีคําแสดงลักษณะเฉพาะต่างๆ สะท้อน 
ให้เห็นลักษณะทางกายภาพแบบพื้นที่สูงและแบบที่ราบ บอกความหมายที่แตกต่างและบอก
ลักษณะเด่นของพื้นที่ ร่วมไปถึงพื้นดินซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น พบ 12 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 21.05 ดังนี้ 
 
  3.1 โคก หมายถึง บริเวณที่ดอน เนินนํ้าท่วมไม่ถึงมีลักษณะเป็นเนินดินสูงขึ้น     
คล้ายเนิน พบ 5 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 8.77 ได้แก่ บ้านโคกสว่าง บ้านโคกกระต่าย  
บ้านโคกสะอาด บ้านโคกหนามแท่ง บ้านโคกเพ็ก 
  
  3.2 ดอน หมายถึง บริเวณที่ดอนน้ําท่วมไม่ถึง พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.75 
ได้แก่ บ้านดอนคา  
 
   3.3 เขา หมายถึง บริเวณที่น้ําท่วมไม่ถึงมีลักษณะเป็นเนินสูง พบ 3 ชื่อหมู่บ้าน        
คิดเป็นร้อยละ 5.26 ได้แก่ บ้านเขาดิน บ้านเขาโป่ง บ้านเขาไม้โค่น 
 
  3.4 โนน หมายถึง บริเวณที่ดอนน้ําท่วมไม่ถึงมีลักษณะเป็นดินนูนสูงขึ้น  
พบ 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.51ได้แก่ บ้านโนนคล้อ บ้านโนนสภาราม 
 
   3.5 นา หมายถึง บริเวณพื้นที่ราบน้ําท่วมถึงมีลักษณะดินกั้นน้ําทําเป็นแปลงๆ 
สําหรับปลูกข้าว พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 1.75 ได้แก่ บ้านนาร่อง 
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 4.  ความหลากหลายของพืชพรรณ กล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์ของพรรณไม้หลายชนิด 
แสดงถึงการนิยมนําชื่อพืชมาใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้าน ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่น  
พบ 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 15.79 ดังนี้ 
  
  4.1 พรรณไม้ หมายถึง ชื่อของต้นไม้หลากหลายชนิด พบ 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น    
ร้อยละ 15.79 ได้แก่ บ้านดาวเรือง บ้านดาวเรือง บ้านดาวเรือง บ้านมะขามหย่อง บ้านพ ู 
บ้านไผ่ล้อม บ้านกล้วย บ้านกล้วย บ้านม่วง 
 
 5.  ความสําคัญของพื้นป่า มีความสัมพันธ์ต่อวิถีชีวิต พบคําที่แสดงลักษณะภูมิประเทศ
เรียกพื้นที่ป่าแบบต่างๆ บอกลักษณะเด่นของพื้นป่า แสดงการให้ความสําคัญกับสิ่งแวดล้อมรอบตัว
โดยเฉพาะป่า  ซึ่งมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรม พบ 5 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 8.77 ดังนี้ 
  
   ป่า หมายถึง บริเวณที่กําบังภัยเพื่อป้องกันความรุนแรงจากภัยธรรมชาติ ซึ่งมีต้นไม้ใหญ่
ขึ้นอยู่หนาแน่น พบ 5 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 8.77 ได้แก่ บ้านป่าสัก บ้านป่าไผ่ บ้านป่าไม้ 
พระฉาย บ้านป่ากล้วย บ้านแพะโคก (ป่าแพะ) 
 
ตารางท่ี 80  ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน ในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 
 
ท่ี ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน จ านวน ร้อยละ 
1 การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา   
 1.1  หนอง 19 33.33 
 1.2  บึง   1   1.75 
 1.3  ท่า   3   5.26 
 1.4  ห้วย   4   7.02 
 รวม 27 47.37 

2 การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน   
 2.1  บอกสิริมงคล   2 3.51 
 2.2  บอกลักษณะเด่น   2 3.51 
 รวม   4 7.02 
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ตารางท่ี 80  (ต่อ) 
 
ท่ี ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน จ านวน ร้อยละ 
3 ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ   
 3.1  โคก   5   8.77 
 3.2  ดอน   1   1.75 
 3.3  เขา   3   5.26 
 3.4  โนน   2   3.51 
 3.5  นา   1   1.75 
 รวม 12 21.05 

4 ความหลากหลายของพืชพรรณ   9 15.79 
5 ความสําคัญของพื้นป่า   5   8.77 
 รวมทั้งสิ้น 57 100 

 
 จากตารางที่ 80  แสดงให้เห็นภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านระหว่างที่มาของ 
ชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี กับวัฒนธรรมท้องถิ่น เรียงลําดับที่พบจากมากที่สุด  
ไปน้อยที่สุด ดังน้ี พบมากที่สุดการต้ังถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา คิดเป็นร้อยละ 47.37 ของชื่อหมู่บ้าน
ทั้งหมด  พบรองลงมาเป็นชื่อหมู่บ้านแสดงลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ คิดเป็น 
ร้อยละ 21.05 ของชื่อหมู่บ้านทั้งหมด และพบจํานวนน้อยที่สุดเป็นชื่อแสดงการบอกทิศทาง 
ตําแหน่งและลักษณะเด่นของหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.02 
 

ตอนท่ี 3  วิเคราะห์เปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในอ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 ในตอนที่ 3 ผู้วิจัยนําผลการวิเคราะห์ของตอนที่ 1 วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี และตอนที่ 2 วิเคราะหช์ื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี นํามาเปรียบเทียบ
โดยแบ่งเป็น 4 ประเด็น ได้แก่ การเปรียบเทียบความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน   
การเปรียบเทียบลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา  
และความหมายของชื่อหมู่บ้าน และการเปรียบเทียบความสัมพันธ์ของชื่อหมู่บ้านกับวัฒนธรรม  
ซึ่งผู้วิจัยแสดงเป็นตาราง ดังต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 81 เปรียบเทียบความหมายและความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง 
  จังหวัดสระบุรี 
 

เปรียบเทียบความเป็นมาและความหมาย 
ชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านอ าเภอวังม่วง ชื่อหมู่บ้านอ าเภอเมือง 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

1.  ชื่อหมู่บ้านที่มี 1 เนื้อหา       
 ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ 5 16.14 10 12.99 
 ความหมายเกี่ยวกับตํานาน - - 5 6.50 
 ความหมายเกี่ยวกับต้นไม้ 3 9.67 7 9.09 
 ความหมายเกี่ยวกับวัด - - 4 5.19 
 ความหมายเกี่ยวกับช่ือบุคคล - - 1 1.30 
 ความหมายเกี่ยวกับสัตว์ - - - - 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง 2 6.46 2 2.60 
 ความหมายเกี่ยวกับอื่นๆ 3 9.67 8 10.39 

รวม 13 41.94 37 48.05 

2.  ชื่อหมู่บ้านที่มี 2 เนื้อหา       
 ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 4 12.92 11 14.28 
 ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ช่ือบุคคล 1 3.22 - - 
 ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+สัตว์ 1 3.22 2 2.60 
 ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+แม่น้ํา  1 3.22 - - 
 ความหมายเกี่ยวกับช่ือบุคคล+ตํานาน 3 9.67 - - 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ต้นไม้ 4 12.92 7 9.09 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+สัตว ์ 3 9.67 5 6.50 
 ความหมายเกี่ยวกับตํานาน+ต้นไม้ - - 2 2.60 
 ความหมายเกี่ยวกับวัด+ตํานาน - - 1 1.30 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+ช่ือบุคคล - - 2 2.60 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา ห้วย หนอง+อื่นๆ - - 8 10.39 

รวม 17 54.84 38 49.35 

3.  ชื่อหมู่บ้านที่มี 3 เนื้อหา     
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา+ต้นไม+้ตํานาน 1 3.22 - - 
 ความหมายเกี่ยวกับแม่น้ํา+อื่นๆ+สัตว์ - - 1 1.30 
 ความหมายเกี่ยวกับภูมิประเทศ+ต้นไม+้ตํานาน - - 1 1.30 

รวม 1 3.22 2 2.60 
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 จากตารางที่ 81  แสดงให้เห็นว่าชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
พบลักษณะชื่อหมู่บ้านที่มีเนื้อหาเหมือนกันคือ ชื่อหมู่บ้าน 2 เน้ือหาพบมากที่สุดเหมือนกัน อําเภอ
เมือง 38 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 49.35 อําเภอวังม่วง 17 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 54.84 และ 
มีความหมายเกี่ยวกับภูมิประเทศเหมือนกัน รองลงมาเป็นชื่อหมู่บ้าน 1 เน้ือหา อําเภอเมือง  
37 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 48.05 อําเภอวังม่วง 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 41.94 พบมากที่สุด
เหมือนกัน คือ ความหมายเกีย่วกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ และชื่อหมู่บ้าน 3 เน้ือหา พบน้อยที่สุด
เหมือนกัน อําเภอเมือง 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 อําเภอวังม่วง 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
3.22  
 
ตารางท่ี 82 เปรียบเทียบลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง  
  จังหวัดสระบุรี 
 

เปรียบเทียบลักษณะการสร้างค า 
ของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านอ าเภอวังม่วง ชื่อหมู่บ้านอ าเภอเมือง 

จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ 

1.  ชนิดของคํา     
 คําประสม 30 96.77 75 97.40 
 คําสมาส   1   3.23   1   1.30 
 คําซ้อน - -   1   1.30 

รวม 31 100 77 100 
2.  ที่มาของคํา     
 คําที่มาจากภาษาไทย 26 83.87 59 76.62 
 คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ   3   9.68 17 22.08 
 คําที่มาจากภาษาไทยและ
 ภาษาต่างประเทศ   2   6.50   1  1.30 

รวม 31 100 77 100 
 
 จากตารางที่ 82 แสดงให้เห็นว่า ชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
มีลักษณะการสร้างคําแบบคําประสมมากที่สุดเหมือนกัน กล่าวคือ อําเภอเมือง พบ 75 ชื่อหมู่บ้าน                
คิดเป็นร้อยละ 97.40 อําเภอวังม่วง พบ 30 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 96.77 และที่มาของคําที่ใช้    
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ในการสร้างชื่อหมู่บ้านพบว่าที่มาของคํามาจากภาษาไทยมากที่สุด เหมือนกัน กล่าวคือ อําเภอเมือง 
พบ 59 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 76.62 อําเภอวังม่วง พบ 26 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.87 
 
ตารางท่ี 83  เปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
 

เปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลง เสียง ค า 
และความหมายของชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้านอ าเภอวังม่วง ชื่อหมู่บ้านอ าเภอเมือง 

จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ 

ชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปล่ียนแปลง 22 70.96 48 62.34 
ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปล่ียนแปลง   9 29.03 29 37.66 

การเปล่ียนแปลง 
ด้านเสียง 

การย้ายเสียง   4 12.90   3   3.90 
การกร่อนเสียง - - - - 
การสับเสียง - - - - 
เสียงเล่ือน - - - - 
การกลมกลืนเสียง - -   1   1.30 
แปลงเสียงให้ต่างกัน - - - - 
ตัดเสียงเติมเสียง   3   9.67   3   3.90 

การเปล่ียนแปลง 
ด้านคํา 

ตัดคํา   1   3.22   2   2.60 
เติมคํา   1   3.22   1   1.30 
เปล่ียนคํา - - 19 24.67 

 รวม 31 100 77 100 

การเปล่ียนแปลง 
ด้านความหมาย 

ตามความนิยม   1   3.22   4   5.20 
ตามทางราชการกําหนด - -   4   5.20 
ตามท่ีมาของชื่อหมู่บ้าน 26 83.87 52 67.53 
ตามความเชื่อในความหมายดี   3   9.68   8 10.39 
ตามความเข้าใจผิด   1   3.22   9 11.68 

 รวม 31 100 77 100 
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 จากตารางที่ 83  แสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
อําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงจังหวัดสระบุรี  จากผลการวิเคราะห์พบว่า ทั้งอําเภอเมืองและอําเภอ 
วังม่วงมีชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยนเหมือนกัน อําเภอเมือง 48 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 62.34 
อําเภอวังม่วง 22 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 70.96  ในการเปลี่ยนแปลงของชื่อหมู่บ้านอําเภอเมือง
และอําเภอวังม่วงพบการเปลี่ยนแปลงที่เหมือนกัน อําเภอเมือง 29 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 37.66 
อําเภอวังม่วง 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 29.03 ชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง  
มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงที่เหมือนกัน คือ 1) การย้ายเสียง อําเภอเมือง 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
3.90 อําเภอวังม่วง 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 12.90 2) การตัดเสียงเติมเสียง อําเภอเมือง  
3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.90 อําเภอวังม่วง 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.67 ในด้าน 
การเปลี่ยนแปลงด้านคําอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงมีการเปลี่ยนแปลงการตัดคําและเติมคําเหมือนกัน 
แต่มีส่วนต่างกัน คือ การเปลี่ยนรูปคําอําเภอเมืองพบ 19 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 24.67 อําเภอ 
วังม่วงไม่พบการเปลี่ยนแปลงรูปคํา ในการด้านการเปลี่ยนแปลงความหมายอําเภอเมืองและอําเภอ
วังม่วงมีเปลี่ยนแปลงความหมายของชื่อหมู่บ้านเหมือนกัน คือ เปลี่ยนแปลงตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน 
อําเภอเมืองพบ 52 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 67.53 อําเภอวังม่วงพบ 26ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
83.37  ในด้านที่แตกต่างกันด้านความหมาย คือ อําเภอเมือง พบการเปลี่ยนแปลงตามความเข้าใจผิด 
9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 11.68 อําเภอวังม่วง พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22  
พบการเปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี อําเภอเมืองพบ 8 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
10.39 อําเภอวังม่วงพบ 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 พบการเปลี่ยนแปลงตามความนิยม  
อําเภอเมืองพบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.20 อําเภอวังม่วงพบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 
ส่วนที่ต่างกันอีกด้าน คือ การเปลี่ยนแปลงตามราชการกําหนด อําเภอเมือง พบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 5.20 อําเภอวังม่วงไม่พบชื่อหมู่บ้านที่เปลี่ยนแปลงตามราชการกําหนด 
 



180 

ตารางท่ี 84  เปรียบเทียบภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง 
  จังหวัดสระบุรี 
 

ท่ี ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้าน 

ชื่อหมู่บ้าน 
อ าเภอวังม่วง 

ชื่อหมู่บ้าน 
อ าเภอเมือง 

จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ จ านวน
หมู่บ้าน 

ร้อยละ 

1 การตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํา 13 46.43 27 47.37 
2 การบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดง

ลักษณะเด่นของหมู่บ้าน   6 21.43   4   7.02 
3 ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ   3 10.71 12 21.05 
4 ความหลากหลายของพืชพรรณ   2   7.14   9 15.79 
5 ความสําคัญของพื้นป่า   4 14.29   5   8.77 
 รวม 28 100 57 100 

 
 จากตารางที่ 84  แสดงให้เห็นภาพของสังคมที่สะท้อนจากชื่อหมู่บ้านในอําเภอวังม่วง กับ
อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี กับวัฒนธรรมท้องถิ่น  จากผลการศึกษาพบว่า อําเภอเมืองและอําเภอ 
วังม่วงมีภาพของสังคมที่เหมือนกัน คือ การต้ังถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ําพบมากที่สุด อําเภอวังม่วง  
พบ 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 46.43 อําเภอเมือง พบ 27 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 47.37 ส่วนที่ต่างกัน
ของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง อําเภอเมืองพบรองลงมา คือ ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูง  
และที่ราบ พบ 12 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 21.05 อําเภอวังม่วงพบรองลงมา คือ การบอกทิศทาง 
ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน พบ 6 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 21.43 



บทท่ี 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง
กับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  เพื่อศึกษาเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมาย
ของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี และเพื่อศึกษาเปรียบเทียบภาพของ
สังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  ซึ่งผู้วิจัยสรุป
ผลการวิจัย ดังนี้ 
 
 1.  ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี 
 
 2.  ลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 3.  การเปลี่ยนแปลงเสียง คําและความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมืองกับอําเภอ 
วังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
 4.  ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
ความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้านในอ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 จากการศึกษาพบว่าชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
มีความเป็นมาและความหมายของชื่อหมู่บ้าน ดังนี้  
 
 จากผลการวิจัยของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี พบลักษณะเนื้อหาของ
ความเป็นมาและความหมาย 3 ลักษณะ คือ พบลักษณะชื่อหมู่บ้านที่มีเนื้อหาเหมือนกัน คือ  
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ชื่อหมู่บ้าน 2 เน้ือหาพบมากที่สุดเหมือนกัน อําเภอเมือง 38 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 49.35 อําเภอ
วังม่วง 17 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 54.84  เป็นความหมายเกี่ยวกับภูมิประเทศเหมือนกัน รองลงมา 
เป็นชื่อหมู่บ้าน 1 เน้ือหา อําเภอเมือง 37 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 48.05  อําเภอวังม่วง 13 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 41.94 พบมากที่สุดเหมือนกัน คือ ความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ+ต้นไม้ 
และชื่อหมู่บ้าน 3 เน้ือหา พบน้อยที่สุดเหมือนกัน อําเภอเมือง 2 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 2.60 
อําเภอวังม่วง 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22  
 
ลักษณะการสร้างค าของชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
 
 จากการศึกษาพบว่าชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะ
การสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน ดังนี้ จากการศึกษาชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง กับอําเภอวังม่วง จังหวัด
สระบุรี มีลักษณะการสร้างคําแบบคําประสมมากที่สุดเหมือนกัน กล่าวคือ อําเภอเมือง  
พบ 75 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 97.40 อําเภอวังม่วง พบ 30 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 96.77 และ
พบที่มาของคําที่ใช้ในการต้ังชื่อหมู่บ้านเหมือนกันทั้ง 3 ประเภท ซึ่งทั้ง 2 อําเภอ พบชื่อหมู่บ้าน 
ที่มาจากคําภาษาไทยมากที่สุด อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 59 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 76.62 
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 26 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.87  รองลงมาชื่อหมู่บ้านที่มาจาก 
คําภาษาต่างประเทศ อําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี 17 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.08 อําเภอวังม่วง 
จังหวัดสระบุรี 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68 
 
การเปลี่ยนแปลงเสียง ค าและความหมายของชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วง  
จังหวัดสระบุรี 
 
 จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับ
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี โดยพิจารณาจากชื่อที่ชาวบ้านเรียกมาแต่เดิม แล้วนํามาเปรียบเทียบกับ
ชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทยใช้ พบผลการวิจัยดังนี้  
 
 จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง คําและความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมือง
กับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี พบว่า ทั้งอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงมีชื่อหมู่บ้านที่ไม่มีการเปลี่ยน 
เหมือนกัน อําเภอเมือง 48 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 62.34 อําเภอวังม่วง 22 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น 
ร้อยละ 70.96  ในการเปลี่ยนแปลงของชื่อหมู่บ้านอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงพบการเปลี่ยนแปลง 
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ที่เหมือนกัน ดังนี้ อําเภอเมือง 29 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 37.66 อําเภอวังม่วง 9 ชื่อหมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 29.03  ชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง มีการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง 
ที่เหมือนกัน คือ อําเภอเมือง 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 22.57 อําเภอวังม่วง 7 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 9.10 ในด้านการเปลี่ยนแปลงด้านคํา อําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงมีการเปลี่ยนแปลงการตัดคํา
และเติมคําเหมือนกัน แต่มีส่วนต่างกันคือ การเปลี่ยนรูปคํา อําเภอเมืองพบ 19 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็น
ร้อยละ 24.67 อําเภอวังม่วงไม่พบการเปลี่ยนแปลงรูปคํา ในการด้านการเปลี่ยนแปลงความหมาย
อําเภอเมืองและอําเภอวังม่วงมีเปลี่ยนแปลงความหมายของชื่อหมู่บ้านเหมือนกัน คือ เปลี่ยนแปลง
ตามที่มาของชื่อหมู่บ้าน อําเภอเมืองพบ 52 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 67.53 อําเภอวังม่วงพบ  
26ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 83.37 ในด้านที่แตกต่างกันด้านความหมาย คือ อําเภอเมือง  
พบการเปลี่ยนแปลงตามความเข้าใจผิด 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 11.68 อําเภอวังม่วง  
พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 พบการเปลี่ยนแปลงตามความเชื่อในความหมายดี อําเภอเมือง
พบ 8 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.39 อําเภอวังม่วงพบ 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 9.68   
พบการเปลี่ยนแปลงตามความนิยม อําเภอเมืองพบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 5.20 อําเภอวังม่วง
พบ 1 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 3.22 ส่วนที่ต่างกันอีกด้าน คือ การเปลี่ยนแปลงตามราชการกําหนด 
อําเภอเมือง พบ 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นน้อยละ 5.20 อําเภอวังม่วงไม่พบชื่อหมู่บ้านที่เปลี่ยนแปลงตาม
ราชการกําหนด 
 
ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านของอ าเภอเมืองกับอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
 
 จากการศึกษาภาพสะท้อนของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองกับอําเภอ 
วังม่วง จังหวัดสระบุรี  ผู้วิจัยวิเคราะห์ภาพสะท้อนของสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมู่บ้านเพื่อแสดง    
ให้เห็นลักษณะความสัมพันธ์ของชื่อหมู่บ้านกับวัฒนธรรมท้องถิ่น  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 
 จากผลการวิจัยภาพสะท้อนทางสังคมที่ปรากฏจากชื่อของหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอ
วังม่วง จังหวัดสระบุรี พบว่า อําเภอวังม่วงกับอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี พบภาพสะท้อนของสังคม
ประเภทการต้ังถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ํามากที่สุดลําดับที่ 1 เหมือนกัน คือ อําเภอเมือง 27 ชื่อหมู่บ้าน 
คิดเป็นร้อยละ 47.37 อําเภอวังม่วง 13 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 46.43 ลําดับที่ 2 อําเภอเมือง 
พบภาพของสังคมประเภทลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบสูง จํานวน 12 ชื่อหมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 21.05 อําเภอวังม่วงพบภาพของสังคมประเภทการบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดง
ลักษณะเด่นของหมู่บ้าน พบจํานวน 6 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 21.43 ลําดับที่ 3 อําเภอเมือง  
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พบภาพของสังคมประเภทความหลากหลายของพืชพรรณ พบจํานวน 9 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 
15.79 อําเภอวังม่วงพบภาพของสังคมประเภทความสําคัญของพื้นป่า พบจํานวน 4 ชื่อหมู่บ้าน  
คิดเป็นร้อยละ 14.29  ลําดับที่ 4 อําเภอเมืองพบภาพของสังคมประเภทความสําคัญของพื้นป่า  
พบจํานวน 5 ชื่อหมู่บ้าน  คิดเป็นร้อยละ 8.77 อําเภอวังม่วงพบภาพของสังคมประเภทลักษณะภูมิ
ประเทศแบบพื้นที่สูงและที่ราบ พบจํานวน 3 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 10.71 และลําดับที่ 5  
อําเภอเมืองพบภาพของสังคมประเภทการบอกทิศทาง ตําแหน่งหรือแสดงลักษณะเด่นของหมู่บ้าน 
พบจํานวน 4 ชื่อหมู่บ้าน คิดเป็นร้อยละ 7.02 อําเภอวังม่วงพบภาพของสังคมประเภทความหลากหลาย
ของพืชพรรณ พบจํานวน 2 ชื่อหมู่บา้น คิดเป็นร้อยละ 7.14 
 

อภิปรายผล 
 
 ผลการศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  ทําให้
ทราบความเป็นมาและความหมายชื่อหมู่บ้าน ลักษณะการสร้างคํา การเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และ
ความหมายของชื่อหมู่บ้าน ภาพของสังคมที่ปรากฏจากชื่อของหมู่บ้าน และวัฒนธรรมท้องถิ่น  
ซึ่งจากวิถีชีวิตของชาวบ้านในอดีต ที่สะท้อนผ่านการต้ังชื่อที่นับว่าเป็นภูมิปัญญาท้องถิ่นที่สําคัญ 
ผู้วิจัยพบประเด็นที่เป็นข้อสังเกต ดังนี้ 
 
 1.  ผู้วิจัยพบว่าชื่อหมู่บ้านในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
แม่น้ํา หว้ย หนอง คลอง บึง มากที่สุด เพราะลักษณะพื้นที่ส่วนใหญ่ของอําเภอเมืองเป็นที่ราบลุ่ม    
มีแหล่งน้ําอุดมสมบูรณ์และการเดินทางของชาวบ้านสมัยก่อนเดินทางโดยเรือ ชาวบ้านจึงเลือกตั้ง
ถิ่นฐานใกล้กับแหล่งน้ําและอําเภอเมืองมีแม่น้ําป่าสักไหลผ่าน ชื่อหมู่บ้านส่วนใหญ่จึงเกี่ยวกับ
แม่น้ํา เช่น บ้านห้วยแร่ บ้านหนองปรือ บ้านบึง เป็นต้น ส่วนอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศมากที่สุด  เพราะอําเภอวังม่วงมีสภาพพื้นที่ส่วนใหญ่เป็น  
ที่ราบสูงเชิงเขา เป็นที่ราบลุ่มบางส่วน ชาวบ้านจึงนําสภาพแวดล้อมที่ตนเองอยู่อาศัยนํามาตั้งเป็น
ชื่อหมู่บ้าน เช่น บ้านโป่งตะขบ บ้านมอดินแดง บ้านป่าลานหินดาด บ้านหลังเขา เป็นต้น                  
ซึ่งสอดคล้องกับคํากล่าวของ จํานงค์  ทองประเสริฐ (2546: 168) ว่า “ชื่อบ้านชื่อเมืองทําให้ทราบ
ความหมาย ความเป็นมาของสถานที่และภูมิประเทศในหลายๆ แง่มุม” ประวัติความเป็นมาของ    
ชื่อหมู่บ้านแสดงให้เห็นความสัมพันธ์กับสภาพภูมิประเทศของท้องถิ่นที่มักจะตั้งชื่อหมู่บ้านตาม
สภาพแวดล้อมที่อยู่ใกล้  ซึ่งสอดคล้องกับแนวนิยมในการต้ังชื่อบ้านนามเมืองในภาคใต้ของ         
สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย์ (2529: 982) กล่าวว่า “การตัง้ชื่อหมู่บ้านนิยมใช้ลักษณะภูมิศาสตร์ของสถานที่
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นั้นๆ อาจใช้สิ่งที่ปรากฏพิเศษเป็นส่วนขยายชื่อ เช่น ท่า ข้าม หนองจิก เป็นต้น โดยส่วนใหญ่พบว่า 
ชื่อบ้านนามเมืองมักมีคําที่แสดงลักษณะภูมิประเทศตามท้องถิ่น” 
 
 2.  ผู้วิจัยพบว่าประวัติความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองและอําเภอวังม่วง มีทั้งชื่อ
ที่มีความหมาย 1 เน้ือหา ความหมาย 2 เน้ือหา และความหมาย 3 เน้ือหา ทั้งนี้มีผลเน่ืองมาจาก
ความสัมพันธ์กับสภาพชีวิต สิ่งแวดล้อมทางทรัพยากรธรรมชาติ และจุดเด่นที่เป็นเอกลักษณ์ใน  
การเลือกตั้งถิ่นฐานในการประกอบอาชีพที่ชาวบ้านนํามาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน สอดคล้องกับ
ผลการวิจัยของ โฉมสุภางค์  ทองปลิว (2534) เร่ือง “ความหมายชื่อหมู่บ้านและตําบลในอําเภอเมือง 
จังหวัดเลย” พบความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านที่มีความหมายเดียว และหลายความหมาย ซึ่งการพิจารณา
ของโฉมสุภางค์ ทองปลิว พิจารณาจากคําแรก, คําแรกและคําถัดไป  ซึ่งแตกต่างกับผู้วิจัยที่พิจารณา
จากทั้งชื่อหมู่บ้าน แต่ผลวิจัยที่ได้สอดคล้องกัน 
 
 3.  ผู้วิจัยพบว่าชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีลักษณะ 
การสร้างคําประสมที่เกิดจากการประสมระหว่างคําไทยกับคําไทยมากที่สุด รองลงมาคือคําสมาส 
และพบน้อยที่สุดเป็นคําซ้อนโดยมีลักษณะการสร้างคําที่เกิดจากโครงสร้างคําส่วนหลักกับส่วนขยาย  
ซึ่งสอดคล้องกับที่ ราตรี  ธันวารชร (2551) กล่าวถึงวิธีการสร้างคําประสมในภาษาไทยว่าเกิดจาก
การนําคําที่มีใช้แล้วในภาษาที่มีส่วนหลัก (คําเดี่ยว) กับส่วนขยาย (คําเดี่ยว) หรือส่วนขยายอาจเป็น
กลุ่มคําที่สร้างไว้แล้วก็ได้ ซึ่งผลการวิจัยลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้านสอดคล้องกับ นารีรัตน์ 
เลิศชัยวรกุล (2548) ที่ศึกษาเปรียบเทียบการต้ังชื่อหมู่บ้านในประเทศไทย ว่าชื่อหมู่บ้านทุกภาคของ
ประเทศมีลักษณะการสร้างคําของชื่อหมู่บ้าน 2 ลักษณะ คือ คําประสม กับคําซ้อน ซึ่งเป็นการนํา 
คําไทยกับคําไทยมาประสมกันให้เกิดชื่อหมู่บ้านมากที่สุด ส่วนชื่อหมู่บ้านที่มีลักษณะการสร้างคํา
ที่มาจากภาษาต่างประเทศที่พบในอําเภอวังม่วง และอําเภอเมือง คือ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต และ
ภาษาเขมร เป็นหมู่บ้านที่ตั้งขึ้นมาใหม่และมุ่งเน้นความหมายของชื่อหมู่บ้านให้เป็นสิริมงคล  
มีความหมายเกี่ยวกับสิ่งที่ดี ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในปัจจุบันผู้คนโดยส่วนใหญ่ให้ความสําคัญเกี่ยวกับ
เร่ืองชื่อมากขึ้น  ซึ่งการพบชื่อหมู่บ้านที่เป็นคําภาษาไทยกับคําภาษาเขมรในทั้งสองอําเภอนั้น 
สันนิษฐานตามประวัติศาสตร์ของจังหวัดสระบุรี ที่เดิมสระบุรีเป็นอาณาจักรส่วนหนึ่งของขอม 
ส่วนภาษาบาลี และภาษาสันสกฤตน้ัน  ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าคํายืมในชื่อหมู่บ้าน เป็นผลจากปัจจัย  
ทางภูมิศาสตร์ที่มีพื้นที่ติดต่อกันทําให้มีการแลกเปลี่ยนภาษาหรือปัจจัยเร่ืองของความเจริญรุ่งของ
สภาพสังคม สอดคล้องกับแนวคิดของ สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย์ (2529) กล่าวว่า การใช้ภาษาบาลีและ
สันสกฤตในการต้ังชื่อสื่อให้เห็นถึงความหมายเป็นสิริมงคลของชื่อหมู่บ้านและผู้ที่อยู่อาศัย 
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 4.  ผู้วิจัยพบว่าการเปลี่ยนแปลงเสียง คํา และความหมายของชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับ
อําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี พบว่า มีการเปลี่ยนแปลงจากความต้องการให้เกิดความสะดวกใน  
การพูด การเขียน และต้องการความไพเราะ ความเป็นสิริมงคล ความหมายดี และง่ายต่อการจดจํา 
ซึ่งการเปลี่ยนแปลงที่พบ คือ การเปลี่ยนแปลงด้านเสียง พยัญชนะ ล เป็น ร และวรรณยุกต์เอก   
เป็นจัตวา  จากประเด็นนี้ทําให้เห็นความแตกต่างในเร่ืองของภาษาที่บอกถึงถิ่นฐานการอพยพมา
ของชาวบ้านที่อาศัยในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี มีถิ่นฐานการอพยพมากจาก  
เวียงจันทร์และทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ดังจะเห็นได้จากชื่อหมู่บ้าน “หนองเอ่ียน” เป็นภาษา
ถิ่นอีสาน แปลว่า ปลาไหล จึงมีการเปลี่ยนแปลงชื่อหมู่บ้านจาก “หนองเอ่ียน” เป็น “หนองปลาไหล” 
เพื่อให้การสื่อความหมายชัดเจนและสัมพันธ์กับภูมิภาคภาคกลาง  
 
 5.  ผู้วิจัยพบว่าการตั้งชื่อหมู่บ้านของอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
มีความแตกต่างกันเร่ืองของความเป็นมาของชื่อหมู่บ้านที่พบ อําเภอเมืองพบความเป็นมาและ
ความหมายของชื่อหมู่บ้านเกี่ยวกับตํานาน ส่วนอําเภอวังม่วงไม่พบชื่อหมู่บ้านที่เกี่ยวกับตํานาน 
สันนิษฐานได้ว่าอายุของการก่อต้ังอําเภอหรือก่อต้ังหมู่บ้านช่วยธํารงประวัติศาสตร์ และเอกลักษณ์
ของท้องถิ่นไว้ได้ สังเกตได้จากอําเภอเมือง จังหวัดสระบุรี พบชื่อหมู่บ้านเกี่ยวกับตํานานที่สะท้อน
ประวัติศาสตร์ เช่น บ้านเจ้าเอก บ้านท่าเยี่ยม  ซึ่งตามตํานานเล่าว่าครั้งหน่ึงพระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่เสด็จพระราชดําเนินมาประทับ ณ หมู่บ้านแห่งนั้น  ซึ่งจากประเด็นน้ีชี้ให้ 
เห็นว่าชื่อหมู่บ้านเป็นสารนิเทศท้องถิ่นที่มีคุณค่า เป็นหลักฐานที่เล่าและยืนยันประวัติศาสตร์ 
ได้เป็นอย่างดี  
 
 ฉะนั้น การศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในอําเภอเมืองกับอําเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
มีความเหมือนและความต่างกัน ซึ่งดังที่กล่าวมาแล้วในผลการศึกษา 
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ข้อเสนอแนะ 
 
 1.  ควรศึกษาเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านในทุกอําเภอของจังหวัดสระบุรี และจังหวัดอ่ืนๆ      
ในประเทศไทย ที่ยังไม่มีผู้ศึกษา 
 
 2.  ควรศึกษาชื่อหมู่บ้านในอําเภอและจังหวัดอ่ืนๆ ของประเทศไทยที่มีการต้ังชื่อหมู่บ้าน
ที่ซ้ํากันในเชิงเปรียบเทียบ 
 
 3.  ควรศึกษาชื่อหมู่บ้านในจังหวัดอ่ืนๆ ของประเทศไทยที่มีความสัมพันธ์ด้านประวัติศาสตร์ 
วัฒนธรรมท้องถิ่นในเชิงเปรียบเทียบ 
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ภาคผนวก ก 
แผนที่แสดงอาณาเขตจังหวัดสระบุรี 
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ภาพผนวกท่ี 1  แผนที่แสดงอาณาเขตจังหวัดสระบุรี 
ที่มา: ที่ว่าการอ าเภอเมืองสระบุรี (2554) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
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ภาพผนวกท่ี 2  แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอเมืองจังหวัดสระบุรี 
ที่มา: ที่ว่าการอ าเภอเมืองสระบุรี (2554) 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
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ภาพผนวกท่ี 3  แผนที่แสดงอาณาเขตอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 
ที่มา: ที่ว่าการอ าเภอวังม่วง (2554)  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ง 
แบบบันทึกข้อมูลประวัติความเป็นมาชื่อหมู่บ้าน 
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แบบสัมภาษณ์ความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน 
ในเขตอ าเภอเมือง และอ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี 

 
ชื่อหมู่บ้าน    ตั้งอยู่หมู่ที่   ต าบล    
 
1.  ประวัติความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน 
              
           
           
           
           
         
 
2.  ข้อมูลเกี่ยวกับหมู่บ้าน 
 2.1 ชื่อหมู่บ้านที่ชาวบ้านเรียกมาแต่เดิม       

2.2 ความหมายของชื่อหมู่บ้าน        
 2.3 ชื่อหมู่บ้านที่กระทรวงมหาดไทยใช้       
 2.4 ความหมายของชื่อหมู่บ้าน        
 
3.  ผู้บอกข้อมูล 
ชื่อ-สกุล     เพศ      
สถานภาพ    วัน/เดือน/ปีเกิด   อายุ           ปี       
อาชีพ     ต าแหน่ง                        
 มีภูมิล าเนาอยู่ในหมู่บ้านนี้ เป็นเวลา  ปี  บ้านเลขที่  บ้าน   
หมู่ที่  ถนน   ต าบล  ระดับการศึกษา    
นับถือศาสนา   วัน/เดือน/ปี ที่ให้สัมภาษณ์    
        

ลงชื่อ     ผู้บอกข้อมูล 
                            (     ) 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ 
รายชื่อวิทยากรผู้บอกข้อมูล อ าเภอวังม่วง จังหวัดสระบุรี  
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รายชื่อวิทยากรผู้บอกข้อมูลประวัติชื่อหมู่บ้าน 

อ าเภอวังม่วง  จังหวัดสระบุรี 
 

ที ่ ชื่อ-สกุล ผู้บอกภาษา อายุ (ปี) การศึกษา อาชีพ ที่อยู่ 

  1. นายชนะผาฐิกร  ดวงยา 44 ม.6 ท าไร่ 3 หมู่ 1 บ้านท่าฤทธิ์ ต าบลวังม่วง 
  2. นายน้อย  สัมมาขันธ์ 59 ม.6 ท าไร่ 45 หมู ่2 บ้านมอดินแดง ต าบลวังม่วง 
  3. นายสังวร  บุญประเสริฐ 50 ม.6 ท าไร่ 4 หมู่ 3 บ้านหนองไทร ต าบลวังม่วง 
  4. นายจ านง  เกษมดาย 60 ม.6 ท าไร่ 9 หมู่ 4 บ้านโป่งตะขบ ต าบลวังม่วง 
  5. นายวินัย  เกษตรไพศาล 54 ม.6 ท าไร่ 5 หมู ่5 บ้านวังม่วง ต าบลวังม่วง 
  6. ว่าที่ ร.ต.เจริญ บุญรามณรงค ์ 45 ม.6 ท าไร่ หมู่ 6 บ้านป่าลานหินดาด ต าบลวังม่วง 
  7. นายเนรมิตร์  เชียงศร ี 45 ม.6 ท าไร่ หมู่ 7 บ้านซับกระทิง ต าบลวังม่วง 
  8. นายส าอางค์ ช่วยสัตว์ 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 8 บ้านหาดเล็บยาว 1 ต าบลวังม่วง 
  9. นายกัณหา อ่อนคล้าย 54 ม.6 ท าไร่ หมู่ 9 บ้านหนองบอน ต าบลวังม่วง 
10. นายทวี  พรพงษ์ 59 ม.6 ท าไร่ หมู ่10 บ้านโป่งเก้ง ต าบลวังม่วง 
11. นายธเนตร ข าอุปถัมถ์ 53 ม.6 ท าไร่ หมู่ 11 บ้านสวนมะเดื่อ ต าบลวังม่วง 
12. นายสังวาล  สวยงาม 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 12 บ้านคลองกระทิง ต าบลวังม่วง 
13. นายประเสริฐ วงษ์ขอม 54 ม.6 ท าไร่ หมู่ 13 บ้านคลองมะเกลือ ต าบลวังม่วง 
14. นายวิฑูรย์  ทิพย์มาตร 41 ม.6 ท าไร่ หมู ่14 บ้านหลังเขา ต าบลวังม่วง 
15. นายสุวิทย์ จิตสันต ิ 54 ม.6 ท าไร่ หมู ่15 บ้านท่อหนึ่ง ต าบลวังม่วง 
16. นายเสทสันติ  เฉลิมวัฒน ์ 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 16 บ้านหาดเล็บยาว 2 ต าบลวังม่วง 
17. นายนรินทร์  กล้าหาญ 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 17 บ้านซับแห้ง ต าบลวังม่วง 
18. นายสมบูรณ์ อินทรักษา 48 ม.6 ท าไร่ หมู่ 1 บ้านแก่งรากหวาย ต าบลค าพราน 
19. นายณรงค์ สภาพดี 51 ม.6 ท าไร่ หมู่ 2 บ้านค าพราน ต าบลค าพราน 
20. นายถนอม แผลงจันทึก 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 3 บ้านปากน้ า ต าบลค าพราน 
21. นางสาวอังคณา บุญราศร ี 48 ม.6 ท าไร่ หมู่ 4 บ้านมะค่างาม ต าบลค าพราน 
22. นายสอิ้ง ศรีดาวฤกษ์ 50 ม.6 ท าไร่ หมู ่5 บ้านตะพานหิน ต าบลค าพราน 
23. นายมนตรี ทวีบุญ 40 ม.6 ท าไร่ หมู่ 6 บ้านดงมะเกลือ ต าบลค าพราน 
24. นางสุนันทา แก้วนภา 47 ม.6 ท าไร่ หมู ่7 บ้านหนองชะโด ต าบลค าพราน 
25. นายกฤษ  ชมวิจิตร 30 ม.6 ท าไร่ หมู่ 8 บ้านดงน้ าฉ่า ต าบลค าพราน 
26. นายเลิศ ศรีสวัสดิ์โชคชัย 51 ม.6 ท าไร่ หมู่ 9 บ้านเจริญสุข ต าบลค าพราน 
27. นายสมจิตร  แก่นวิจิตร 53 ม.6 ท าไร่ หมู ่1 บ้านมณีโชติ ต าบลแสลงพัน 
28. นายชลิต  สมสวาท 58 ม.6 ท าไร่ หมู่ 2 บ้านปึกส าโรง ต าบลแสลงพัน 
29. นายธนูทอง คัมภิรานนท ์ 50 ม.6 ท าไร่ หมู่ 3 บ้านหินซ้อนเหนือ ต าบลแสลงพัน 
30. นายอเนก สิทธิ์น้อย 48 ม.6 ท าไร่ หมู ่4 บ้านแสลงพัน ต าบลแสลงพัน 
31. นายประสิทธ์ิ ศรีสะอาด 45 ม.6 ท าไร่ หมู่ 5 บ้านหนองกรด ต าบลแสลงพัน 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
รายชื่อวิทยากรผู้บอกข้อมูล อ าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี  
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รายชื่อวิทยากรผู้บอกข้อมูลประวัติชื่อหมู่บ้าน 
อ าเภอเมือง  จังหวัดสระบุรี 

 
ที ่ ชือ่-สกุล ผู้บอกภาษา อายุ (ปี) การศึกษา อาชีพ ที่อยู่ 
1. นายสมชาย เศวตพันธ์ 50 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านแพะโคก ต าบลดาวเรือง  
2. นายนอง  เนตรสุวรรณ 48 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านดาวเรือง ต าบลดาวเรือง 
3. นายถาวรศักดิ์  วรรณกุล 54 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านดาวเรือง ต าบลดาวเรอืง 
4. นางดวงใจ เฉียบแหลม 50 ม.6 ท านา หมู่ 4 บ้านป่าสัก ต าบลดาวเรือง 
5. นายเฉลิม ทองค า 43 ม.6 ท านา หมู่ 5 บ้านดาวเรือง ต าบลดาวเรือง 
6. นายผาสุก อังคุสรรค์ 53 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านโตนด ต าบลดาวเรือง 
7. นายธีรฉัตร นวลแดง 54 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านห้วยแร่ ต าบลดาวเรือง 
8. นายพุฒ เตโช 76 ม.3 ท านา 28 หมู่ 4 บ้านป่าสัก ต าบลดาวเรือง 
9. นายวิรัตน์  จินดาเนตร 48 ป.ตรี - หมู่ 3 บ้านบึง ต าบลนาโฉง 
10. นายสมคิด  สายสุวรรณ 64 ป.4 - หมู่ 2 บ้านเจดีย์งาม ต าบลนาโฉง 
11. นายชูชัย  ผะเดียงฉันท์ 54 ม.3 - หมู่ 1 บ้านหงษา ต าบลนาโฉง 
12. นางสาวปรานอม ศิริอ่อน 54 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านโคกสว่าง  ต าบลโคกสว่าง 
13. นายอ านวย จารุอินทร์ 56 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านหนองปรือ ต าบลโคกสว่าง 
14. นายสิน  อ่อนบรม 56 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านหนองตาไทย ต าบลโคกสว่าง 
15. นายสุนทร เขื่อนทอง 43 ม.6 ท านา หมู่ 4 บ้านหนองหลอด ต าบลโคกสว่าง 
16. นายมนัส จารุอินทร์ 43 ม.6 ท านา หมู่ 5 บ้านหัวถนน ต าบลโคกสว่าง 
17. นายส าราญ สุทธาวาส 45 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านสันมะพลับ ต าบลโคกสว่าง 
18. นายดุสิต  ศรีปราชญ์ 57 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านหนองปรือ ต าบลโคกสว่าง 
19. นายอ านวย  โพธ์ิโรจน์ 68 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านถนนเหล็ก ต าบลโคกสว่าง 
20. นายสุทิน ศรีนาคล้วน 66 ม.6 ท านา หมู่ 9 บ้านป๊อกแป๊ก ต าบลโคกสว่าง 
21. นายสมหมาย พันธ์แดง 65 ม.6 ท านา หมู่ 10 บ้านหนองตาไทย ต าบลโคกสว่าง 
22. นายชะลอ ยศศักดิ์ศรี 43 ม.6 ท านา หมู่ 11 บ้านเขาดิน ต าบลโคกสว่าง 
23. นางยุ่น แสนบุญรัตน์ 54 ม.6 ท านา หมู่ 1  บ้านป๊อกแป๊ก ต าบลหนองโน 
24. นายบุญลือ สุทธาวาส 54 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านนาร่อง ต าบลหนองโน 
25. นางสมหมาย สามีบุญ 42 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านหนองโนเหนือ ต าบลหนองโน 
26. นางสมหมาย ประสพจิตร 40 ม.6 ท านา หมู่ 4 บ้านใหม่ ต าบลหนองโน 
27. นายนิพล บุญมี 45 ม.6 ท านา หมู ่5 บ้านโคกกระต่าย ต าบลหนองโน 
28. นายสังวร รักซ้อน 65 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านหนองโนใต้ ต าบลหนองโน 
29. นายทองสุก ทานะมัย 54 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านแถว ต าบลหนองโน 
30. นายวิรัตน์  ฐีตะธรรมานนท ์ 43 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านหนองช าแรด ต าบลหนองโน 
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31. นางถนอม ตรีเนตร์ 58 ม.6 ท านา หมู่ 9 บ้านห้วยเหนือ ต าบลหนองโน 
32. นายสมชาย น้อยญาโน 58 ม.6 ท านา หมู่ 10 บ้านหนองม่วง ต าบลหนองโน 
33. นางนิตยา ทานะมัย 57 ม.6 ท านา หมู่ 11 บ้านดอนคา ต าบลหนองโน 
34. นางทรัพย์อนันต์ โชคต าบลชัย 57 ม.3 ท านา หมู่ 1 บ้านโคกสะอาด ต าบลหนองยาว 
35. นายไพฑูรย์ เทียมลม 58 ม.3 ท านา หมู่ 2 บ้านหนองยาวใต้ ต าบลหนองยาว 
36. นายบุญช่วย จูเล็ก 45 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านหนองเขื่อนช้าง ต าบลหนองยาว 
37. นายส าลี แก้วเกลี้ยง 65 ม.3 ท านา หมู่ 4 บ้านท่าดอกแก้ว ต าบลหนองยาว 
38. นายสมชิต โคยามา 54 ม.3 ท านา หมู่ 5 บ้านมะขามหย่อง ต าบลหนองยาว 
39. นายชัยพร อุ่นจิตร 55 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านภู่ ต าบลหนองยาว 
40. นายสมชาย นิลมูล 54 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านป่าไผ่ ต าบลหนองยาว 
41. นายบุญส่ง รักษาควร 55 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านหนองจักร ต าบลหนองยาว 
42. นายสุรพล คาแพง 55 ม.6 ท านา หมู่ 9 บ้านหนองยาวสูง ต าบลหนองยาว 
43. นายประทวน ตรีนกูล 55 ม.6 ท านา หมู่ 10 บ้านพู ต าบลหนองยาว 
44. นางสาวินี แจ้งเสนาะ 43 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านปากข้าวสาร ต าบลปากขา้วสาร 
45. นายสุวิทย์ กิมาโส 45 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านเขาโป่ง ต าบลปากข้าวสาร 
46. นางดารณี แย้มเกตุ 46 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านใหม่สามัคคี ต าบลปากข้าวสาร 
47. นายสมัยพัฒนา อสัมภินนพงษ์ 46 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านพระพุทธฉาย ต าบลหนองปลาไหล 
48. นายศรราม เรืองจินดา 50 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านไผ่ล้อม ต าบลหนองปลาไหล 
49. นายสนิท โล่ทอง 59 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านโคกหนามแท่งต าบลหนองปลาไหล 
50. นายพยนต์ ตอทองหลาง 58 ม.6 ท านา หมู่ 4 บ้านใหม่พัฒนา ต าบลหนองปลาไหล 
51. นายประเวทย์ ทองมั่น 45 ม.6 ท านา หมู่  5 บ้านหนองปลาไหล ต าบลหนองปลาไหล 
52. นายเวชฐาพร คอนสวรรณ์ 60 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านหนองปลาไหล ต าบลหนองปลาไหล 
53. นายแวง คอนสวรรณ์ 54 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านป่าไม้ต าบลหนองปลาไหล 
54. นางสาวศรีวรินทร์ บุญทับ 55 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านเขาไม้โค่น ต าบลหนองปลาไหล 
55. นายทองสุข หงส์สาวด ี 55 ม.6 ท านา หมู่ 9 บ้านหนองคู ต าบลหนองปลาไหล 
56. นายวิเชียร ศิริกุล 58 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านโง้ง ต าบลกุดนกเปล้า 
57. นายวิรชัย บัวดี 58 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านโนนสภาราม ต าบลกุดนกเปล้า 
58. นายยืนยง อินทรพันธ์ 57 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านกุดนกเปล้า ต าบลกุดนกเปล้า 
59. นายสนั่น ถากา 52 ม.6 ท านา หมู ่4 บ้านป่ากล้วย  ต าบลกุดนกเปล้า 
60. นายสันทัด ค าพันธ์ 53 ม.6 ท านา หมู่ 5 บ้านทุ่งสาริกา ต าบลกุดนกเปล้า 
61. นายทองสาย  ดาวคล้อย 53 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านโคกเพ็ก ต าบลกุดนกเปล้า 
62. นายโพธ์ิ ทองค ามี 53 ม.6 ท านา หมู่ 7  บ้านโนนคล้อ ต าบลกุดนกเปล้า 
63. นายสมนึก กล้วยป่า 57 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านวังยาง ต าบลกุดนกเปล้า 
64. นายอ านวย มหาวรรณ 57 ม.6 ท านา หมู่ 1  บ้านท่าเยี่ยม ต าบลตลิ่งชัน 
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65. นายพงษ์ศักดิ์ นิมิตไชยาพงศ์ 56 ม.6 ท านา หมู ่2 บ้านหนองบัว ต าบลตลิ่งชัน 
66. นายประเสริฐ ยาพา 55 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านกอกนาฝาย ต าบลตลิ่งชัน 
67. นายสมบัติ ยะธาตุ 54 ม.6 ท านา หมู ่4  บ้านหนองกรุง ต าบลตลิ่งชัน 
68. นายบุญชัด ประทีป 50 ม.6 ท านา หมู่ 5 บ้ายห้วยล่ี ต าบลตลิ่งชัน 
69. นายโสภา ช่อมะปรางค์ 56 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านตลิ่งชัน ต าบลตลิ่งชัน 
70. นายธีรภัทร วงษ์เหล็ก 5 ม.6 ท านา หมู่ 7 บ้านหนองบัว ต าบลตลิ่งชัน 
71. นางจุฑารัตน์ ไตรยสุทธิ์ 60 ม.6 ท านา หมู่ 8 บ้านเจ้าเอก ต าบลตลิ่งชัน 
72. นายเกษม เพ็ชรสิงห์ 59 ม.6 ท านา หมู่ 1 บ้านตะกุด ต าบลตะกุด 
73. นายอเนก เกตุพันธ์ 55 ม.6 ท านา หมู่ 2 บ้านตะกุด ต าบลตะกุด 
74. นายประยงค์ เกตุพันธ์ 56 ม.6 ท านา หมู่ 3 บ้านท่างิ้ว ต าบลตะกุด 
75. นายสมยง ค ายัง 57 ม.6 ท านา หมู่ 4 บ้านม่วง ต าบลตะกุด 
76. นายช านาญ กล้วยน้อย 57 ม.6 ท านา หมู ่5  บ้านกล้วย ต าบลตะกุด 
77. นายบุญม ีลักษณะจินดา 58 ม.6 ท านา หมู่ 6 บ้านกล้วย ต าบลตะกุด 
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